١ 


® E 


المشروع القومى للترجمهةه 


تالیف: ديفيد نوريس/ كارل فلنت 
ترجمة: حمدى الجابرى 
مراجعة واشراف وتفديم: إمام عبدالفتاح إمام 


المشروع القومى للترجمهة 
اشراف : جابر عصفور 


٢۳ القن‎ 

¬ جویس 

- دیقید نوریس : کارل فلنت 
- حمدی الجابری 

- إمام عبد الفتاح إمام 

- الطبعة الأولى ٠٠٠۲‏ 


: هده ثرجمة لکتاب‎ 
Joyce 
David Norris 


and 
Carl Flint 


حقوق الترجمة والنشر بالعربية محفوظة للمجلس الأعلى للثقافة 


شار ع الجيلاية بالأويرا - الجزيرة - القاهرة ت ۷۳٥۲۳۹٦‏ فاکس ۷٣٠۸٠۰۸٤‏ 


Ei Gabalaya St, Opera House, El Gezira, Cairo 
Tel : 7352396 Fax : 7358084 E.Mailsasfour@onebox.com 


ته دف إصدارات الشروق القومى الت رجسمهة إلى تقديم مخ تلف 
الات اهاد الا اهت الفكا الا قاري ال و تق قف دوا كار 
ال ا تتضمنها هى اجمتهادات أصحايبها فى تقافاتهم ال لختلفة ولا تير 
بالضرورة عن رأى المجلس الأعلى للثقافة. 


بقلم المراجع 


أقدم لك... هذا الكتاب! 

هذا هو الكتاب الحادي والعشرون» وهو يدور عن الروائى الأيرلندي جيمس جويس 
(۱۹١١ - ۱۸۲(‏ الذي يعتبر واحداً من أعظم الروائيين في العال وأبرز من مثُل 
الرواية النفسية 1ء0۷ !هءاعهامطءرء۴ وخرح بها عن كل الأعراف الروائية. 
مستخدماً طريقة «المونولوج الداخلي» أو المناجاة الباطنية مصوراً محرى الشعور عند 
أبطالها خلال زمن الرواية الذي قد لا يستغرق سوى يوم واحد! 

ولد في مدينة «دبلن!» واتعلم؟ في بداية حياته في المنزل تحت رعاية العمة هرن 
کونواي» وفی عام ۱۸۸۸ عندما بلغ السادسة بمدارس اليسوعيين الداخلية. وتخرح في 
جامعة دبلن» ثم تدهورت أحوال العائلة بسبب إدمان الأب للشراب» وتقلبه في أعمال لا 
حصر لها حبث عمل ممثلاً » ونوتيا » وسياسياً. ومستثمراً ومدمناً للخمور ... الخ . 

وبعد أن حصل الابن على درجته الجامعية » قطع صاته ببلدته ونشأته الكاثوليكية» 
وعاش متنقلاً بين إيطاليا» وسويسرا» وفرنسا. حيث عاش في باريس بعض الوقت في 
SE E A E A‏ 
ذلك فقد كانت أحواله في باريس بالغة السوء. وظل يعاني حتى أرسل له والده عام 
۳ برقية تقول: «احضر فوراً.. أمك تحتضر»! 

وعاد إلى مدینته ... وفي يونیو عام ٤‏ ۱۹۰ یصادف نورا 0۲۹ في أحد شوارع دبلن» 
وأصبحا صديقين» لكن لم يكونا يملكان المال» ولا القدرة على الزواج» ومع ذلك ففي 
غضون أشهر قليلة قررا الفرار إلى أوربا. وبدأ منذ ذلك العام يكتب قصصاً عن 
موضوعات مختلفة. وكانت آول مؤلفاته ١ديوان»‏ من الشعر بعنوان اموسيقى الححرة) 
عام ۱۹۰۷ الذي آکسبه شهرة زادت بعد نشر مجموعة آشعاره عام ۱۹۳۷ . 
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لكن لم يعتبر شعره على العموم إضافة في الأدب» وإنما نثره هو الذي اعتبر كذلك ؛ 
ومنه «قصص من دبلن) عام ۱۹۱٤‏ (ترجم إلى العربية) الذي عثر على ناشر له بصعوبة 
بالغة» لاحتواء الكتاب على أسماء حقيقية تمس بعض بعض الأشخاصض والأماكن والهيئات . 
ثم نشر روايته «صورة الفنان شاباً» عام ۱۹١١‏ التي صور فيها شباب ستفن ديدالوس 
O GE‏ 
التفميا مثل فصة ف و ستفن ورواپنه (صورة المنان ن 

لكنه يقف وقفة حاصة عند رائعته اعوليس» التي ظل يعمل فيها طيلة سبع سنوات 
كاملة وهي تقوم على قصة البطل الإأغريقي الشهير الذي کتب عنه هومیروس 
«(الأوديسة» مصوراً ما صادفه البطل من مشاق وأهوال أثناء عودته من حرب طروادة - 
زوج «(بنيلوتب «Penelop..‏ الوفية التي كانت تشعر أن زوجها لم يمت › وأنه سبعود 
إلیها آجلا آو عاجلاء فنقضت غزلها ليلا لتقوم بنسجه من جديد كل صباح؛ ولجأت إلى 
المماطلة والحيلة في الرد على خطًابها. .. الخ. 

ولقد برزت أهمية هذه الرواية للعالم لأن (جويس» هجر فيها الشكل المألوف في 
کتابة القصة. وأظهر فيها براعة لغوية فائقة» کما تمیزت الرواية بأاستعارة (جویس؟ من 
اللغات الآخرى» وبتنوع الأسلوب حسب حالة الأشخاص. إدا استخدم (جويس» 
تيار الشعور المتدفق؛ والمونولوج الداخلي»ء كما استخدم الرموز الدينية والأسطورية 
وألمحازية» ولقد كان تآثير جويس فى كتاب القرن العشرين مسالة لا مراء فيها ولا 
حال . 

أما مؤلف الكتاب فهو ديفيد نوريس كااام× لابه الذي كان أستاذاً للأدب 
الإنجليزي فى كلية ترنتى بجامعة دبلن» كما كان رئيساً للندوة العالمية عن جيمس 
جویس! التي عقدت في عام ۱۹۷۷ء وكذلك ندوة عام ۱۹۸۲ء وندوة عام ۱۹۹۲ . كما 
ساعد في إعداد أعمال هذه الندوات. كما كان رئيساً للمر كز الثقافى الحيمس جويس» 


وقد استعان المؤلف بالفنان «كارل فلنت» في رسم الأشكال النوضيحية التي جرت 
عليها هذه السلسلة في تقديم مؤلفاتها... 

ا 

لعل ترجمتنا لهذا الكتاب تدل على حرصنا على تنوع السلسلة من الأدب إلى 
الفلسفة إلى العلم الطبيعي والرياضي إلى علم النفس» والاجتماع على نحو ما سيتضح 
في الأعداد القادمة بإذن الله - حتى نقدم لقرائنا ثقافة متنوعة واضحة وعميقة بقدر ما هي 
اة وة 

وإنا لنرجو أن نكون قد قدمنا إسهاماً جديداً إلى المكتبة العربية بصفة عامة» 
والمشروع القومي للترجمة بصفة خاصة. | 

والله نسأل أن يهدينا جميعاً سبل الرشاد. 


المشرف علس السلسلة 


أمام عبد اللمتاح امام 


اللغه هى الطريقه لفهم جويس 


ذات يوم في زیورخ» وفي تلك الالناء کان یکتب جویس روایته عولیس -٤رالا‏ 
دع قابل صديقاً یدعی فرانك بودجین 81018٥٣‏ kصهآ۳۴۲‏ . وکانت تبدو علی وجه 


جويس علائم الرضا عن نفسه بعد أن أمضى يوماً ناجحاً. 
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كان لجويس آذن موسيقية » وكان لوقع الكلمات أهمية بالغة عنده وقاعدته 
الذهبية هو أن يلحا المرء للقراءة بصوت عال حين يتعثر عليه الفهم» وكان لدى 
جويس ميل لا يضاهى للفكاهة والسخرية حتى في أحلك اللحظات وأشدها قتامة › 
فكثيراً ما نجد في كتاباته مواقف فكاهية جيدة لكنها قديمة » فإن الكثير من هذه 
المواقف المضحكة عميقة المعنى ولا تكشف عن أسرارها إلى القاريء الواعي. 
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لم يكن ثمة شيء يصرف جويس عن فنه أو يثنيه عن الكتابة » ولم تستطع الظروف 
القاسية التى كانت تحاصره من فقر ومرض ومشكلات عائلية وحروب عالمية أن تعيقه عن 
مواصلة إبداعاته» لقد ظل طيلة حياته مخلصاً لموهبته الروائية الفذة التي طالما أساء 
الكثيرون فهمها. 

وكانت اللغة هي أولى أدواته السحرية حيث قام بتجاربه الرائعة التي تليق بكتابة الشعر. 
ولقد أولّى نفس الاحترام والتقديس إلى الموضوعات التي كان يتناولها في رواياته » فكان 
عند كتابته عن التجارب الإنسانية التي كان الكثيرون يعتبرونها موضوعات وضيعة ويتجنبون 
الاقتراب منها » كان مفرطاً في الواقعية والصدق » مفرطاً في الذاتية أبضاًء لقد أطاح جويس 
- على سبيل المثال - بكل القيود التي كان كتاب العصر الفيكتوري يتعاملون بها مع 
الموضوعات الجنسية » وآقدم على التعبير عنها بكل الموضوعية والشجاعة » وهو بذلك قد 
فتح آفاقاً جديدة أمام التطور الروحي لاإنسان. 
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دیلن عام ۱۹۰۶ 


ومما يسجل بحق لجويس أن أعماله الروائية فد عكست في صدق الحياة في المدينة 
الحديثة. 

ورغم آنه منذ آن غادر مدینته دبلن اا5 عام ۱۹١ ٤‏ ولم يعد إليهما إلا بعد عام 
٠. ۲‏ إلا آنه طيلة الثمانية والعشرين عاماً التي قضاها في منفاه الاختياري لم يكتب عن 
آي مدينة سواها. 

لقد ظلت دبلن فی ذاکرته کما لو كانت قد توقفت عن التطور والتغيير » ظلت كما 
كانت آيام الملك إدوارد بالعربات التي تجرها الخيول ومصابيحها اللفطية وشوارعها التي 
تكتظ بالجنود البريطانيين » ظطلت دبلن تلك المدينة الصغيرة التي لم يكن يزيد سكانها عن 
الخمسمائة ألف نسمة » ظلت تلك المدينة التي تتجانس فيها بلا ضغينة مظاهر الاحترام 
والجلال مع مظاهر الهدم والدمار ج 
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كانت الجبال تحيط بدبلن من الخلف » بينما كان الخليج يحتضنها كما لو كان 
بذراعي رجل نائم. وکان نهر ليفي ها1 الذي کان یسمیه جویس ۷14ا ۸113 
يهبط متعرجا من سفح الجبل إلى آن يصل عبر شوارع المدينة إلى النهر. 
ونال آثا كلاث Balle Atha C1141‏ هو الاسم الأيرلندى لمدينة دبلن » ويعني 
مدينة المياه الضحلة » مما كان يدل على موقع المدينة المناسب لعبور النهر. 


ک اا سید ا او ارا 
مدينة كهذه كبيرة جداً كأنها عاصمة أوربية › 
لكنها صغيرة جدأً كبقعة ضئيلة من الأرض. 
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وكانت «عراقة» دبلن المتمثلة فى تلك البيوت العتيقة تشهد على تعالى وغرور 
طبقة البروتستانت المثقفين › والتى كانت قد انفصلت مند وقت بعيد عن جذورها 
السلتية ٥1ا6۵‏ والكائوليكية التى نشا فى رحابها جويس. 


2 


وتعكس خريطة المدينة لمحات من الماضى وعراقته » ولقد بنى أحد إقطاعيي 
القرن الثامن عشر المرموقين اسمه بشكل واضح في وسط دبلن. 
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هاحس اسمه دیل 


لقد استقی جویس الكثير من معارفه من أبيه جون ستانیسلارس جویس 01۸ل 
Stanislaus Joyce‏ liîîء‏ جولاتهما في شوارع مدينة دبلن ٠‏ فلطالما حکی له عن 
دلك الفاسقى باك ویلی Buck Whaley‏ الذي سافر إلى القدس في رهان مع البعض 
ليلعب كرة اليد على حيطانها » وعن 60٩1‏ عط) ”ذ5 الذي ساهم في جريمة اغتيال 
سياسي مثيرة» وعن زير النساء فرانسي هیجنز 1۸5عع]]۴ رم۲۵٣‏ الذي کان دجالاً. 
ظلت حكايات أبيه العجيبة في ذهن الصبي جويس لتظهر فيما بعد على صفحات 
روایاته وقصصه › ومما يذکر أنه کان لحویس داكرة فولاذية وعقل لا يتوقف عن 
البحث والتحلیل - هکذا قال بوه عنه ذات يوم . 
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سئل جويس ذات يوم عندما بلغ أواسط عمره عما إذا كان ينتوي العودة يوماً إلى 
و ٍ 2 

دبلن » فاجاب: وهل کنت قد رحلت عنها. عندما اموت ستحدون اسمها محفورا فی 

ورغم ولعه الشديد بمدينته » إلا أنه كان قاسياً عليها » ولم يبالغ يوماً في إظهار 
عواطفه تجاهها. ولقد أصاب سامعيه في مدينة تریست ۳۲1518 قبيل الحرب العالمية 
الأولى بالصدمة والارتياب إذ فاجأهم قائلا: 

إن سكان دبلن هم في الحقيقة أهلي › ولن أتكلم كما يتكلم البعض عن تلك 

¢ * 

المدينة «الحبيبة القذرة! » إنهم قوم يائسون » لا فائدة ترجى منهم › إنهم أكثر البشر 
تقلباً في جميع أرجاء الجزيرة » وربما في القارة بأسرها › ولذا يمتليء هذا البرلمان 
البريطاني بأكثر الناس كذباً ‏ وادعاء في العالم. 
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جويس: الأمين على أرشيف مدينة دبلن 


لو قدر لمديدة دبلن أن تدمر › 
فإنهم لن بقدروا على إعادة بناتها إلا 
بالرجوع إلى ما كتبه جويس عنها. 


لم يكن يخلو ذلك الادعاء من مبالغة » حيث لم تحتو كتابات جويس على الكثير من 
التفاصيل المعمارية لمدينة دبلن فى ذلك الوقت » ذلك لأنه فاق ولعه بسكانها اهتمامه 


EE F2 E 


r 


I7 ae 


و ا ا و ا ا 
ہیی ن ا حه و ب ا ۴ تارا f1‏ ا 
۲ ب , ب 
ا .- 
ب 
* 
ةّ 


شیم 
سسسب سب ا شس 
es i‏ 


98 ° ي EE‏ 5 4“ 
> 
س م لے ےا مل“ ا٠‏ ج 


و 


ا 
کے 


| ۰ 
ا 


1 
1 


(جويس! جويس! إنكم تملأون الدنيا ضجيجاً برجل تافه » لا أصل له › ولا أسرة عريقة 
يستند عليها!» هذا ما قاله الروائي الایرلندي چورچ مور 10018 ع60۲8 سنة ۱۹۲۲ . 

و 

ولد چیمس چويس في الثاني من فبراير عام ۱۸۸۲ء ليسن في أكواخ دبلن النتنة كما 
يدعي البعض ٠‏ ولكن في البيت رقم ٤١‏ الكائن في ميدان برايتون Brighton 5٩4141‏ › في 
ضاحبة هادثة دات طابع فیکتوري تدعی راٹجار .R۸ 418٩۲‏ 

كانت أحوال غائلته المادية طيبة في بداية الأسر » على الأقل على نحو موسيقى حيث 
كان أبواه يمتلكان أصواتاً جميلةء ولهما اهتمام ما بالأوبرا. 


5 i. RROD Ng 


ا ما كانت روایات جویس وقصبصه تحتوي على مقطوعات من الأغاني 
والمواويل الفيكتورية ومن الأوبراء وكان كثيراً ما لا بخفي سخريته منها. 
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کان أبوہ جون ستانیسلاوس جویس ceeر٥ل‏ usھاینصھا؟‏ ٥ہل‏ ابا مثالیاً أول 
الأمرء يلهو مع الأطفال ويلعب العابهم » ويقلدهم في الكلام» وينسح لهم العديد من 
إلحكايات المساية التي تثير شهينهم. 
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ثمة بقرة كانت تنحدر إلى 


الطربق » وتلك البقرة التى 
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لقد ظل جويس يتذكر تلك البقرة وجعلها تظهر في مستهل روايته الأولى صورة 


A Portralt of the Artist as a Young Man .qش الفنان‎ 


کانت امه ماري چين موري M11۲4‏ عه[ ۲۷ھ ابنة تاجر خمور من 
لونجفورد 10۸0۲۵. كانت امرأة وديعة ذات طبيعة مسالمة حساسة » ولم تكن 
تدرك في البداية نها قد تزوجت من رجل سكير » وآنها سوف تنجب منه مخلوقاً فذ 
الموهبة. لقد عارض آبوها السيد موري أن تقيم ابنته علاقات عاطفية مع الفاجر چون 
چویس » وحاول جاهداً أن یعیق ارتباطهما. 


کیف تجرڙین على 
الخروج مح ذلك الشاب 
السىء؟ 
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لا شىء. لا شىء سوى نلك القصة التقليدية 
عن الابنة الحميلة وأبيها الغضوب. 
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جحيم داسني 
بدا تعلیم ويس الحقيقي في البيت تحت رعاية العمة المنبوذة السيدة هيرن 
کونواي 1٥1۲١ ٥٣W‏ . وكان للنطق المتعمد لدانتى بدلا من ع "ت۸ دلالة ما ء 
حيث إنها هي نفسها ظهرت في روايته الأولى «صورة الفنان شاباً؛ تحت اسم دانتي 
رايو ردان ۸10۲437 ع1nt(.‏ ولقد كان لتلك العمة ما كان لدانتي من ولع بالححيم 
وعالم الموتى » ولطالما اصطحبت چيمس وأخاه الأصغر ستانيسلارس كاواونصها؟ 
إلى المتحف القومي ليشاهدوا لوحة «اليوم الأخير» (04¥ 15 ع٣٣».,‏ 
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افتلعوا عسلبه 
علد ما بلغ حیسس الرأبعة أو اليخامسة أعلن آنه سيتزوج إيلين فانس Eileen‏ 
عVanc‏ الذى كان أبوها يدير الصيدلية المحلية » لكن عمته حین علمت آن إيلين 
د إلى عائلة من البروتستانت هاجت وماجت وطاردته حول المائدة فيما حاولت 
آمه تهدثتها واسترضاء‌ها, ۰ 


وظهرت تلك الحادة أيضاً فى رواية اصورة الفنان شابا». 
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ايام الدرانسة 
في سبتمبر عام ۱۸۸۸ عندما بلغ جويس السادسة والنصف › حمله أبواه إلى 


المدرسة الداخلية العريقة في کیلدیر 
Co. Kildare, Clongowes Wood College‏ 


ا یہ ہیں نے ۷ 
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وكان جيمس الصغير أصغر طفل في المدرسة. 


اسنة أعوام ونصف» ذاك هو الاسم الذي 
ظلوا ينادونه به لفترة طويلة قادمة . 


کان دائم الشعور بالغربة › ولم یبد تفوقا بذکر ئی کے ا 
أي من الألماب الحماعية » لكنه أصبح غاا > 8 
لا ححا وذلك ريما لأن رياضة العدو کات 
ملائمة لإأحساسه بالو حدة والانطواء. ونظهر 
سحلات المدرسة الخاصة بالعقوبات أنه عو قب 
لاستخدام بعض الكلمات السوفية وأخطاء أ ری 
بسيطة وكان المخطيء من التلاميذ يعاقب 
بحلده بسو ط. 
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تدھهورت حوال العائلة سسب دمان الآت للسسياسة والشراب» ویقدم جويس في 
نهاية روایته (صورة الفنان شاباً» ملخصاً لاذع السخرية للوظائف والأعمال التي قام 
ها بوه ازس للب :ونی : ممشل هاو. تیاس چچ أحد صغار الملاك. a.‏ 
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ثيل مق تخمور أجل طيب٠‏ سكرتيز خصوصي. .عامل في معمل تقطير. آما في 
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أبلى جون ستانسيلارس جويس (الأب) بلاء حسناً فى عامه الأول فى مدرسة 
الطب ب كورك K0!‏ وانخرط في أعمال التسلية والمرح» وأصبح نجماً في مسرح 
الكلية؛ وشارك بشكل فعال فى الأحداث الرياضية. 

ولقد ساعده میراث العائلة على اجتياز العقبات ومنحه قدراً وفيراً من الاستقرار 
على الأقل في سنوات زواجه الأولی › لکنه سرعان ما شرع في تبدیده فیما بعد. 

آما جده چون اوکونیل 11ع” 0'٤٥‏ ۸ه[ الذي شاع عله آنه تمتد قرابته إلى 
السياسي العظيم دانیل أو كنيل 11ع« «هء ”0 1ء1١4‏ في القرن التاسع عشر والذي 
عرف عنه مناصرته لقضايا التحرر الكاثوليكي حتى لقب آنذاك بالمحرر » منحه هذا 
الجد ملا خا قذر اف جه اة هد اة ال احد و العتر ن ةوان ذز 
في الرابع من یولیو عام ۱۸۷۰ 

E N n E PO r N E 
البروسية الي اندلعت دلك الشهر مما دعا أمه . التي استشاطت غضبا إلى اللحاق به‎ 
في لندن وإعادته إلى اه مرة آخرى.‎ 
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اندفعت آأمه وراء بعض الجمهوريين المتطرفين عام \JAVe AY‏ مما اضطرهم 
للرحيل إلى دبلن » وهناك بدا چون (الأب) مشروعات تحارية خاصة فاستثمر أمواله 
في معمل للتقطیر یدیره رجل من کورك اه یدعی هنري آلین ٣ع‏ !۸ ۸۲۷م . 
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کان يختلس الأموال » وفي شهور 
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نظهر اصدا لهذه الحادثة فی محمو عه جویس القصصة» «أهل دن Dub-‏ 
15). واصورة الفنان شاباً» » وأيضاً فى روايته عوليس sعویر[لا‏ و«استيقاظ 
.Finnegans Wake «jlii‏ 


بعد ذلك وجه جون چويس جل اهتمامه للسياسة » وبوصفه أميناً للنادي الليبرالى 
ie PE POON‏ 
٠‏ واستطاع آن پعزل السیر آرٹر جونیس u" ٣٤58‏ اطا S۲‏ صاحب 
مصنع الجعةء وكذلك چیمس ستيرلينج 5)11 sعصهل.‏ 


التاريخي الذ as‏ 2 4 ۱ ا 
الإطلاق. لقد هناني كل الناس على نجاحي ‏ إا إ ك8 
وحصلت على مائة جنيه كاملة من كل عضو. 
يا إلهى! فى الثالثة صباحاً بلغت الإنارة و جح 
IU Bap : “e sli ۹‏ 

أوجها. كنت البطل الأوحد ذلك اليوم. مكذ ا ا ا 1 
قال الجميع. ياإلهي ! ۴ أکٹر ما تحرعنا من vere‏ 
شمبانياء شيء لم أره في حياتي» لم يکن أحد 

نزع السدادات ي رویۂ » کنا نکسر أعناق 
الزجاجات على الطاولات. 
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لقد سحل جویس انتصارات أبيه ذلك البوم في رواية Wak‏ ۸ 4چع۴,۸,. 
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تزوج جون چویس من ماري چين موري ne M۲۷‏ هل ry‏ أثناء ذروة 
استمتاعه بأمجاده السياسية في الخامس من مايو ۱۸۸٠‏ . وكان وفير الذرية حيث 
أنجب ثلائة عشر طفلاً لم يعش منهم سوى عشر »› وكان جيمس هو الثاني من حيث 
تاریخ المیلاد رغم أنه أصبح الأكبر ضمن من عاش من إخوته» وداب چون على 
سياسة رهن ممتلكاته ليحافظ للأسرة على مستواها اللائق. 
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في الوقت الذي ٠‏ 
جاء الطفل الأخير مابيل 
11 للحياة في و فمبر 
۷ کان عدد الرھونات 


صعود وهبوط بارسیل 


بالإأضافة إلى إنحاب الأطفال » فلقد وقع جون ستانیلاوس تحت ناير الزعيم 
القومي تشارلز ستيوارتٽ Charles Stewart Parnell! Jail‏ الازستقر اطي 
البروتستانتي الأيرلندي الذي ذاع صيته بين العامة الذين لقبوه بملك أيرلندا غير 


لقد عوض صعود بارنيل الهائل من تدهور آحوال عائلة جويس. 
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ازدادت أحوال العائلة سوءا » مما اضطرها لسحب جیمس من ٤٥1٥١0۷٥5‏ فی 
فصل الخريف الدراسي لعام ۱۸۹۱ . 


حتی بارنیل › کان هو الاح 


تزامن انهيار بارنيل المالي مع فضيحة علاقته 

الغرامية السرية مع زوجة أحد رفقائه السياسيين 

كابتن وليم أوشيه ^غ0'Sh Captain William‏ . 
تلك العلاقة التي أصبحت حديث كل الناس. 


رغم کل شيء ۰ کان 
البغاء واصطياد الثعالب من وسائل 
الترفيه الرئية لدى الطبقات الحاكمة 


في انجلترا» وما زالت. 


أسهمت كارثة بارنيل في سقوط عائلة 
جويس في هوة من الفساد السياسي مما كان 
لها أبلغ الأثر على حياة الصغير جيمس. وعلى 
کل لقد أصبح بارنيل شخصية أسطورية زج 
بھا جيمس فیما بعد إلى صفحات رواياته. 
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لقد ألهم الحكايات التي كان برويها الأب وأصدقاؤه عن سقوط بارنيل » أول 
کتابات جيمس وکان ذلك قصیدة عنوانھا (yاد٥]‏ ,اا ۴1» وکانت تدور حول 
الأشخاص الذين خانوا بارنيل وخدلوه ومن بينهم الملازم تيم هيلي لاهع!] Tim‏ 

ولم يتبق من تلك القصيدة سوى جزء صغير حفظته داكرة ستانيلاوس شقيق 
جویس» تقول کلماتها: 

إنه يسكن الآن فى بيته العالى 

المبني على صخور الزمن 

لم يعد ضجيج هذا العالم » وتفاهته قادرة على إزعاجه مرة أخرى 


2 


e أ‎ ۳ 8 ON 
1 a u. ق‎ 
FY 2 ۳ 0 
۹ ۳ 1s. ® 


EE 


ی . 3 

r:‏ م 

TR gere HM‏ چا ي 
E SE RET‏ 


8 
êy‏ . ا 
ffe ۲‏ 2 4 
4 . ا . 
۴ ۰ ا 
1 2" ر 
by‏ ‌ ل 
ae!‏ م ٠‏ ر 
i, ’‏ ,* 5 1 ر س“ 
٣۹ e °‏ و ا جي ٣‏ 
1 1 0 0 ۰ ۹ گے ار 
I 4‏ ا 5 
٣ 1 B‏ سے و yr‏ 
»+ . 0 
l4 ٠ 0‏ 
1 و ° 1 و . 4 ا 
e 8 8‏ 
) ب !. 
٤ 1‏ 
8 اب 
. 
٣ n۳ 4‏ 
x‏ : 
4 


ااا ر ا ع م لك ا 
إلى مكتبة الفاتيكان ليقوم البابا بنفسه بتنقيحها ومراجعتها » غير i‏ 
أنه لم يتم العثور على شيء منها البتة. 


EEE 


منحت الفضيحة التى تسب فيها بارنيل لجون ذريعة مناسبة لإدمانه الشراب › 
وكان على العائلة أن تنتقل للعيش فى المناطق الرديئة الشمالية للمدينة. 
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لم يتبق من ممتلكات العائلة ومتعلقاتها سوى صور للأجداد » ومعطف نادر قديم 
منقوش عليه ذلك الشعار القديم: «الشرف دونه الموت). 
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شمال شارع ریتشموند ۸1٥1111010‏ » وجمعھما لقاء عابر مع مدير كکلية كلونحوز 
00۷5ا أسفر عن منحهما مكاناً فى المدرسة. 
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ظهر ت هله الحادثة فی روایه جوریس صو رة الفنان شاباً». 
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المجد الحظيم للرب 6 .5 A.M.‏ 


مرة أخرى» تلقى جويس تعليماً مناسباً يليق بشاب مثله » ولكن تعليمه هذه المرة 
کان يتناقض تناقضاً صارخاً مع ظروف عائلته. وكان يكتب في ذلك الوقت مقالات 
مدرسية قصيرة يضمنها رسائل أخلاقية على نمط: «الفضائل تصنع الرجال» ولا 
ينبغي للمظاهر أن تخدعك» وعادة ما كان يبدا مقالاته بالشعار اليسوعي: «المجد 


العظيم للرب). 
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ما الت تلك المقالات ضصمن دفاتر الطفولة موجودة في کتاب آمریکي نادر» 
وكانت غالباً ما تحتوي على عبارات تقليدية ذات إيقاع موسيقي عال » ولم تکن بحال 
تشى ہما سوف يمتلكه جويس من مواهب أدبية فذة» ومما يذكر أن ثورة داخلية كان 
بقوم عليه المجتمع الأيرلنديء إن ستاراً من التفاهة يغطي على ما كانت تموج به 
المدينة من فقر وصراعات داخلية. 

ومع دلك واصل جویس تفوقه العلمي وحاز على العديد من الحوائر في 
اللاختبارات التى كان عليه اجتيازها قبل قبوله فيما يعرف الآن بجامعة دبلن » حيث 
حصل على ليسانس الآداب. 
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أولى تجاربه الجنسية مع العاهرات في بداية سنوات المراهقة حيث كان يقيم بالفرب ج 
E a‏ 
من المنطقة الحمراء لحياة الليل بدبلن» والمعروفة حالياً اسم مونتو "0٣10‏ . 
وآطلق جويس عايها اسم مدينة الليل في روايته عوليس كعءءرالا. 
ولقد سحل جويس مغامراته الليلية بشكل واضح في روايته «(صورة الفنان شاباً». 
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اة كان لتجارب جويس الجنسية المبكرة أثر كبير في ابتعاده عن المذهب 
الأرئوذوكسي الكاثوليكي فرعم انه کان طفل ا وعضوا في حمعية 

السيدة العذراء المقدسة » إلا أن تجاربه الواقعية أثبتت له أن تعاليم الكنيسة لا 
سم كع تقوم على أسس منطقية مقبولة فيما بتعلق بحياة الإنسان الجسدية. 
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تعرض الرفاهية الأخلاقية لدى 009 
الشعب الارااى للخطر : لم 
نعد نريد المزيد من تلك 
القذارات الأ جنسة 
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کان زمیل الدراسة لجيم ٠‏ 4 اف ی ا ا 
سوى القبح > ذاك ما يمیزه. يا لهي إن رؤیته لتثیر | 88 0 
۹ في من يراه ۰ N‏ او تخاف إدا . ` 
لمقدس في ۰ وکان ښ يقرا ل عن e E = e‏ : 
وبلاغته» کن ج آبدی ملاحظة ا بعض ٢ا‏ رق E CE‏ 

قاله چیم › الأمر الذي آسخذه چیم دهدوء › دو ار E‏ 
الملاحظات في دفتره» ثم ما لبث آن وقف في تل ي | 
المناظرة لیتحدٹف طيله نش ساعة اضطر على 
إثرها جيم أن بترك القاعة في حالة يرُثى لها. لطالما 
تلت: إن مواهب چيم اللغوية تؤهله للعمل في 
سلك المحاماة. من المؤكد آنه يتحدث أفضل مما ا 
بكتب. لقد أبلى بلاءاً حسناً على أية حال. 


جویس مراجعا للکتب 


فور أن حصل جويس على درجته الجامعية سافر إلى باريس في نوفمبر عام ٠۹١١‏ لدراسة 
الطب » وهناك كان يقوم بعرض ومراجعة بعض الكتب للصحف » لكن أراءه لم تكن مرنة كي 
تحقق له بعضص الأرباح المأدية. 

وفي هذا الصدد تبخكى حكاية تتفق تفاصيلها مع شخصية جويس » وهي أنه عندما طلب مله 
جویس س. لويس هند 111d‏ wisع.C€‏ عcرە[‏ محرر جریدة رہ ٥ل۸-۵‏ من جویس آن یقوم 
بعرض أحد الكتب » فقام الأخير بمهاجمة الكتاب بضراوة مما أغضب (هند) كثيراً. 


ی لقد اعنقدت أنك تر يدن 
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حسناً یا سید جویس ٠‏ لو کان هذا / 
موقفك النهائي › فليس بمقدوري 
مساعدتك » إئني أستطيع أن أمد رأسي 
و من تلك النافذة وأحصل على مئات من 
١‏ قاد ممن یکتبون ما آراه صحیحاً. | 
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م الحياة الإنسانية؟ الأجدر 
بك أن تلق هذا الکتاب 
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الشاب البوهيمي 


كانت أحوال جويس في باريس رديئة للغاية » إذ كان جائعاً بعاني البرد » وغارةا 
1 آیضاً ۔ کی تمده ہما تستطیع من مال. کان یرید أن يشعر آنه حتی فی منفاه 
الفرنسي ما زال في بؤرة اهتمام آسرته. کتبت له في آعیاد میلاد عام ۱۹۰۲ تقول: 

عریري م 

لو کان خطابي قد أصابك Et‏ کالعادة لأنني دائماً لا أستطيع أن شرح لك 
بوضوح ما أريد أن اقول › فصدقني آنا لا أقصد هذا على الإطلاق. لقد وصفتنی 
الحمقاء وأنني لا قبل لدي لفهم أفكارك. لا نکن متشائماً يا عزيزي وترهق روحك 
وتسبب الشقاء لهاء كن شجاعاً وانظر بتفاؤل للمستقبل» آرجو أن يصلني ردك سريعاً. 
أستحلفك بالرب أن تعتنى بصحتك. 
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لقد شكلت طريقة تعامله مع مه نمطاً متكر رأ لتعامله مع بقية النساء - تلك الطريقة 
التي تتأرجح بين الإذعان والعزاء. عاد جويس على أية حال إلى بيته في دبلن لقضاء 
عطلة عيد الميلاد» وما لبث أن عاد إلى باريس ليواصل رحلة معاناته المادية القاسية › 
ومن العجيب أن قدرته على تحمل المصاعب كان يرافقها موهبة لا تنكر على تعقب 
المرح والبهجة. 

أمى العزيزة 

تلقیت بارتياح كبير مبلغ الشلنات الثلانة والأربع بنسات التي أرسلتيه » حيث إنه 
أنقذني من الموت جوعاً اي ا ا رت ان ا ا و 
الأخيرين. أتمنى ألا تفسد آيام الجوع أجهزتي الهضميةء أستطيع الآن آن أشتري 
موتداً للغاز كي أطهو بعض المكرونة عندما يفتك بي الجوعء إنني أضطر للنوم قدراً 
کر من النهار كي أقاوم الجوع وضراونه. أماه.. ثم سؤال أخير: هل اضطررت لبيع 
شىء لتقدمي لي هذه النقود؟ 
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وقعت أمه ماري جويس فريسة مرض خطير » ففي يوم الجمعة العاشر من إبريل 
عام ۱۹۰۲ أرسلل له أبوه برقية تستدعيه للعودة العاجلة إلى دبلن ‏ تلك البرقية الشهيرة 


التى خلدها جویس فی روایته (عولیس) فیما بعد والتی الت «(احضر فورا » أمك 
تححتضر . أبوك». 
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لقد أصابها السرطان » وكان جويس يخفف عنها الآلام ويعزف لها على البيانو 
ويغني لها قصيدة بيتس sا2ء؟‏ .8 .۷ «من يذهب مع فيرجوس» (5ع60 ۷10 
۴5 طhاwi»‏ وهذا بالضبط ما فعله فيما بعد ستيفن فى رواية «(عوليس» حيث ظل 
البطل مسحوراً بشبح أمه تماما كما حدث لجويس في حياته الواقعية. 
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كلما كانت حالة ماري تزداد سوءاً أوغل زوجها فى إدمانه الخمر » وذات ليلة 
عاد إلى بيته مخموراً ويائساً من سوء حالها » واقتحم غرفتها وأخذ يصيح بها : 


i E OF Gs 
5 ید د ودی‎ 
2 › وها لم تتنحسن صحتك فالأنفع لك أن تموتي‎ 


رهما جويس وحبس ابا في فرقة الوم . 
وتحولت نلك القصة إلى مشهد فكاهي بعد عدة 
دقائق عندما رأوا الأب يهبط مرة أخرى على 
مواسير المياه عائداً إلى الحانة مرة أخرى. 
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هحر جویس دیانته الأصلية تماما ورفض بعناد توسلات مه أن بده للكة 
لاداء الاعتراف والقيام بصاااة عيد الفصسح. وأنناء فترة احتضارها لاأحظ عم فضولی 
أن جيمس وأخاه لا یر کعان. 


. 


وسجل جويس تلك الحادثة فيما بعد فى روايته «عوليس». 


- 48 - 


تفاقمت معاناة الأسرة من الجوع والبحرمان » خاصة الصغيرة مابيل !ع3١‏ التي 
لم تكد تبلغ التاسعة » ويروي ستانيلارس جويس كيف كانت الصغيرة تختبيء في 
الدور العلوي لتداري حزنها عن الآخرين› ولقد شاهد ستانيلاوس أخاه ذاث مرة 
يطلق العنان لعواطفه ويجلس' معها على السلم وذراعاه ملتفتان حولها ويكلمها 
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بد شاع ّ 


A E‏ ا 
لا يتبغي أن تبكي هكذا » إن أمك الأن فى السماء » وهى الآن أكثر سعإدة 
مما كانت هنا على الأرض» تأكدي يا صغيرتي أنها لو رأت دموعك فإن ذلك 
سيتصيبها بالتعاسة. أتصحاف أن تلجأى للصلاة حين تداهمك أي رغبة فى 
البكاء ء الصلاة من أجل آمك » لأن هذا سيسعدها بالتأكيد ٠‏ أرجوك لا تبكى 


E YN 4 £ 
O PTS CEN 
ا جو © رلا ي ا‎ 
E E ui 9, ۹ 


. : + 
 Eoy, ۴‏ ی 
۹ ا 1 7 ' 
" 0 
ا . 


أهتمامه الرقيق باخته لم يؤثر على أحكامه الاأدبية فبعد يام من جنازة آمه » وقح 
بمحض الصدفة على مجموعة من الخطابات الغرامية التي كان أمه وأبوه يتبادلانها في 
الماضى » فأخذها إلى الحديقةء وبعد أن قرأها علق باقتضاب: 


عما بداخلها. 
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لم يضع شيء من ذاکرته » وکما بقول إن جمیع أُنو اع الحنطة صالحة لطاحونتهء 
لقد تذكر تنقيبه في متعلقات أمه القليلة عندما استوحى طيفها في الفصل الأول من 
رواية (عوليس)': 

أسرارها. مراوح يدها القديمة. بطاقات للرقص مض مخة بالمساحيق ورائحه, 


المسك > حلية من خرز الكهرمان كانت هذه الأشياء في درجها المغلق. : نہ قفص 
طيور معلق في النافذة المشمسة عندما كانت بعد طفلة. POET‏ 


یغنی فی مشهد صامت تیر کو الرھیب) عاط!٢اآ‏ عطا 'urko‏ واخذت تضحك مع 
الأخرين عندما عنی : 


عام حاسم » يوم حاسم 
كلما خرجت من حياة جويس امرأة مهمة » دخلت امرأة أخرى مهمة أيضاً حياته. 
فی العاشر من یونیو عام ۱۹۰٤‏ بینما کان سائراً في شارع ناساو ائه لفتت 
انتباهه امرآة جميلة. 
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لم يثر جويس اهتمام نورا حتى إنها لم تف بالموعد الذي ضربته معه في نفس 
ذلك الاأسبوع. 
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السادس عشر من پونيو عام ٠۹۰۶٤‏ 


تابلته نورا أمام إلحاحه المتواصل في السادس عشر من يونيو » تمشيا على 
الشاطىء معاً » وفى الضواحى الداخلية لمدينة دبلن › وبدا واضحاً أنه ثمة أشياء 
حسية قد جذبت كلا منهما للآخر » مما جعل ذلك اليوم يوماً مقدساً في حياة جويس. 
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کان جویس ونورا صغیرین لا مال لدیهما » ولم یکن ثم ارتباط رسمي بینهماء ولا 
زواج شرعي » ورغم ذلك في غضون شهور فليلة قررا الفرار إلى آوربا. 
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لم يكونا قادرين على شراء سوى الأشياء الضرورية لرحلتهما › لكنه بالطبع لم 
نس أن يمنحها فيما بعد أعظم الهدايا وهو تخليد ذلك البوم (السادس من بونيو عام 
٤١‏ _ ذلك اليوم الذي أنهی فيه فصلاً کاملاً من روایته اعوليس؟. 
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جيمس ونورا » ذلك الثنائي المتناقتض . المثفف متو فد إلذكاأء والخادمة غير 
المتعلمةء لم ب آبوه أن یکتم تهکمه من اسم «نورا». 
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وهذا ما فعلته تماما » التصقت به ولم تدعه یفلت من يدها أبداً» لقد آصبحا 
رفیقین دائمین » وفي مقابل ما یمتلکه جویس من مواهب فذة » كانت نورا تمتلك 
الفطنة والروح الطبيعية الراقيةء لقد كان هو الماء والنار لها » وكانت هى له الأرض 
والمياه. ۰ 
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کان عام ۱۹١ ٤‏ بحق عاماً حاسماً في حياة جويس. ففي السابع عشر من يناير 
جلس إلى مكتبه» وكتب مقطعاً من سيرته الذاتية «صورة الفنان شاباً» » كان جزءاً 
بسيطاً لكنه كان أصيلاً » فأصبح فيما بعد نواةً لروايته الأولى غير المطبوعة البطل 
ستیفن ٣]e۲٥‏ ۸عطمpعtد‏ › ثم نواة لروايته «صورة الفنان شابآ» » وأعطى ما كتب إلى 
محلة دانا 2a2‏ ]. 
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وسلم جويس أيضاً ثلاث قصص عن موضوعات مختلفة إلى جريدة زراعية اسمها ع1۲ 
11s Homestead‏ التي كان ناشرها الشاعر والرسام والصوفي چورج راسيل عع0۲ع6 
اع . وکانت تلك الأقتصوصات النواة لقصصه التي ظهرت فيما بعد في مجموعته 
اأهل دبلن» 5إعمناا ع11 » ومما هو جدير بالذكر أنه كان في تلك الفترة يوفع ما يكتب 
باسم ستیفن دیدالو س 115[ .Stephِn Deda‏ 
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عتقد أن إفراطه فی 
٠‏ البوهيمية والتحرر یخفی وراءه 
نحالفاً ما مع المؤسسة الأدبية 

والسياسية في دبلن, 


5 


قام جو جارتی باستئجار | 
جار البرج ليكون مركراً للحياة 
ياة البوهيمية. 
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کان صموئیل شینفیکس ترنش C1۸۷۸ 1۲۴۸٥1‏ إعuصهS‏ الثالٹ ضمن 
مجموعة الأصدقاء » وهو إنجليزي أيرلندي مخادع » وكان يعاني من الكوابيس. وني 
ليلة الرابح عشر من سبتمبر حلم أن فهداً أسود يطارده » وبين النوم واليقظة وصل إلى 
مسدسه والذي يحتفظ به محشواً » وأطلق رصاصة إلى المدفأة أخطأت - بمسافة قليلة 


- جو یس . 


وعندما اسنيقظ ظل يصرخ على الفهد » مما دفع جوجارتي آن بأخذ المسدس من 


يديه ريصح يه اترك ل افر هلا الفهد!» 
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كانت تلك الحادثة حاسمة فى قرار جويس الرحيل عن رفيقيه» رغم أن الوقت كان 
: منتصف الليل » ووجدت بالطبع تلك الحادثة مكاناً لائقاً في مفتتح روايته «عوليس!. 
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غادر جویس ونورا آیرلندا في بداية شهر آکتوبر عام ۱۹١ ٤‏ إلى زيورخ » وخاب 
أملهما فى الحصول على وظيفة للتدریس فی مدرسة بیرلتز إ00طء؟ zاذاإ‏ 8 . مما 
اضطرهما إلى التوجه إلى النمسا حيث استقرا هناك بداية في بولا ۲013 ثم بعد بضعة 
شهور فی تریست ۲۲٥۲‏ التى كانت وقتئذ ميناء لأسطول الامبراطورية النمساوية 
المجرية. 8 
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في نهايه عام ٥‏ *° ۹ ال جويس محموعته ته الشسعر رة ( مو سیفی الحجرة» في 
شکلها الأول نم كمل كتابة خمسمادة صفحة من «(البطل ستیفن س «(Stephen‏ 
التي أصبحت فيما بعد «صورة الفنان شابا). 


ا »4 لھ کرس 


The Portralt of the Artist as a Young Man. 
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فی الخامس عشر من آکتوبر عام ٠۱۹٠١‏ سلم جويس للناشر البريطاني جرانت ريتشاردز 
Grant Richards‏ مخطوطة مجموعته القصصية «أهل دبلن» ورeوزاub 11e‏ قائلا: 
«(ربما كان بعض الناس على استعداد أن يدفعوا بعض النقود لشراء قصص تفوح منها رائحة 
الفساد). 

كان ريتشاردز في البداية متحمسا » لكن الناسخ تمرد ورفض أن يقوم بطباعة قصص 
رآها منافية للأخلاق » منها على سبيل المثال قصة «الأنيقون 64113١۲5‏ التي استخدم فيها 
جويس كلمة دموى لك٥٥ا8‏ مما رآها كلمة مقينة. 


ا ES‏ ق ل ق 


أيها الناسخ الأعور! لم تهوى بقلمك المقدس على هذه الأجزاء 
وتسمح لمعاونيك بالعبث بها؟ 


کان جويس يخوض بمفرده معركة ضارية ضد هؤلاء النساخ والناشرين المرتزقه. 


2 


لم يكن جويس قد بالغ الرابعة والعشرين» ولم يكن قد كتب سوى قصاصات 
قليلة » إلا أنه كان يمتلك ما يكفي من الشجاعة ليقول لجرائت ريتشاردز: العبب 
ليس في قصصي التي تفوح منها روائح النتن والنفايات بالتأكيد » إنني على ثقة أنك ِ 
بموقفك هذا سوف تعيق عجلة الحضارة في أيرلندا لأنك تحرم الشعب من منعة 
النظر إلى نفسه من خلال نظارتي اللامعة). 

وتكررت نفس طريقته في الدفاع عن نفسه عندما قابل الشاعر الشهير ييتس .۷ 
6 .85 حین باغته: 


«آنا بلغ العشرين » وأنت كم عمرك؟) 


شعر ييتس بالإهانة على الفور وقال لأحد أصدقائه: الم أر في حياتي كيف تجتمع 
الموهبة الضئيلة وهذا الكم الهائل من الغرور في شخص واحد». 
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آصبح لدی جویس وزوجته طفلان. جيورچيو 1٥۲810‏ الذي ولد في يوليو عام 
1۹۰٥‏ ولوسيا 1113 التي ولدت في نفس الشهر عام ۱۹۰۷ . عاد جويس إلى دبلن 
في سبتمبر عام ۱۹۰۹٩‏ في زیارة آملاً آن بیع مجموعته «أهل دبلن» للناشر [6یدںة۷ 
Company‏ &. 
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عاد جويس إلى آيرلندا فى الواحد والعشرين من أكتوبر عام ۹٠۱۹ء‏ وعثر على 
بناية في شارع ماري را13 في قلب مدينة دبلن» وشرع على الفور في إعداد 
هيكلتها» وقام باستئجار عمال وموظفين كان من بينهم عامل للعرض يدعى ليني 
کولینح Lennie 1ine‏ الذي قال لجویس من واقع عمره الطويل: «اه يا له من 
مسكين » السيد جويس » إنه حقاً رجل مهذب» لكنه لم يكن قادرا على مجاراة عمال 
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أطلق جويس اسم فولتا ۷01٤3‏ على السينما التي افتتحت أبوابها في العشرين من 
ديسمبر في موسم عيد الميلاد شديد الزحام. 


Os 


جويس السينماني 
رغم أن صلات جويس بسينما فولتا ۷٥1١‏ لم يكتب لها الاستمرار ؛ إلا أن 
اهتمامه بعالم السينما لم ينقطع » حيث إنه على الأرجح قد استوحى بعض أساليبه 
الروائية من السينما كاستخدام الفلاش باك ء8 1ء۴1 في «صورة الفنان شاباً 
وطريقته المعهودة بمزج منظر باخر في افينجان يستيقظ). ربما من فهمه للسينما 
dd‏ 
ویذکر أنه فيما بعد قد ناقش مع المخرج الروسي سيرجي أينشنتاين Sergie Eİ-‏ 
17م إمكانية تحويل روايته «(عوليس» إلى فیلم سينمائي > حتى إنه ساعد بعضس 
الأصدقاء في تحضير سيناريو للفصل الذي عنرail .Anna Livia Plurabell‏ 


النجاح الواضح لافتتاح سينما «فولتا» إلا أن الملآك ثاروا على 

6 8 کے د : السواءء وذلك لعدم 

ا 2 مرة أخرى 
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اشتد حنين نورا إلى بلدتهاء وعادت هي وطفلتها لوسيا في التاسع عشر من يوليو 
عام 1۹1۲ لزيارة مها جالواي Galway‏ ْ ولحی بهم جویس بعد آسبو غ وأحد » 
وسرعان ما بدأ مفاوضات مضنية جورت روبرتس ممشل شر که موناسیل Mau-‏ 
nase]‏ بشن طبع مجموعته «أهل دبلن») > وباءت جهوده بالفشل إزاء عناد روبرتس 
وتصله. 


¥ 


دائماً بنسخة آخری. 


عرض جويس مسودة أخرى إلى ناشرين اخرين بما في ذلك شركة میلز آند بون 
B۳9‏ ۸4ھ [1s‏ فی طریق عو دته من لندن إلى تریست. 


6R 


لقد أصابه الفشل فى العثور على ناشر لكتابه بإحباط شديد » فقضى زمن رحلة 
لقطار في كتابة هجاء لاذع ضد جميع الناشرين وكل ما يمثلونه من قيم باليةء جاء 
فیما کتب: 

الغريب انهم یسمحون بکل آلوان الفساد في الحياة الواقعية لكنهم لا يقبلون أن 
يصل ذلك إلى صفحات الكتب. تستطيع أن تقول مثلاً إن كتاباً للشعر يصيبك 


بالغثيان » وأن تتفوه بأقذع الألفاظ وأتفهها › إلا أنه لا يسمح لك أن تكتب في كتابك 


كلمة مثل «دموي» أو تذكر أسماء النصب التذكاري» أو تشير إلى عرض سيدني 
العسکری» لأن كل هذه الأشياء عادیة ومألوفة» ولا ينبغی لفنان أن يلتفت إليها. 
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۱ اهل دبلن» بعد إدخال تعديلات طفيفة عليها. كان ذلك في يونیو من عام‎ 
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اهل دبلن: الحقارة والبخل 

قال جويس: «أنا لا أعتقد أن ثمة کاب آخر قده للعالم صورة عن مدينة دبلن». 

إن معظم قصصه القصيرة وقصائده مأخوذة من مصادر متعددة ومحموعة «آهل 
دبلن» ١۲٤٣1اطنا‏ ع11 هى فى محملها قصص تربطها من البداية للنهاية روابط 
الموضوع والأسلوب والتقنية» كتب جویس إلى الناشر جرانت ريتشاردز في الخامس 
من يونیو عام ۱۹۰7 : 

كان هدفي أن أكتب فصلاً من التاريخ الأخلاقي لبلدي » ولقد اخترت مدينة دبلن 
موقعاً لذلك » لأنها كما يبدو لى مركز للشلل الأخلاقى الذي أصاب أيرلندا بأسرها. 
حاولت أن أقدمها لجمهور لا مبال من القراء ضمن أربع مراحل: الطفولة - المراهقة - 
النضج - الحياة العامة » والقصص مقسمة على هذا النحو » وأعترف أنني كتبتها 
بأسلوب بالغ الوقاحة والصدق». 


کتب ستانیلاوس 512۸11۵115 آخوه في يو میاه في الفترة التي کان جويس مسنغرقاً 
فی تاره شه الأولى: ایتحدت جيمس جوریس کثیراً هله الأيام عن انتشار 
السفلس في أوربا » وهو منهمك في كتابة بعض الدراسات عن ذلك المرض في 
مدينة دېلن » ویبحث فی کل ما له علاقة به). 

وبعد عدة سنوات عندما عرض چورچ جویارت Georges 607٤1۲‏ ترجمة 
(أهل دبلن» إلى الفرنسية تحت عنوان كيف يعيش الناس فى دبلن» أنبه جويس بشدة 
قاثلا: 
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لفطه محدودة لکن صورة شاملة 


«(الحقارة والبخل) يا لها من كلمات دقيقة.. مادا كان جويس يعني بها عندما 
وصف آهل دبلن؟ 

رغم آنه کان لديه موهبة فائقة فیما بخص قاموس مفرداته » إلا أنه آثر استخدام 
كلمات محدودة فی محموعته «أهل دبلن) > حل اسباب ذلك هو انه آراد أن يعطی 
إحساساً صادقاً عن طبيعة شخصياته » وشخصية السيدة مونى 001¥ 1- 118 مثال 
على ذلك» فبخلها يصل إلى درجة الحقارة في قصة «النزل). ۰ 


ا ماري» اجمعي قشور الخبز 
لنصنع منه أرغفة وحلويات يوم الثلاثاء › 
وآنا سأقوم بوضع الزبدة والسكر في 
انة وأغلق عليها. 


يستخدم جویس قاموساً کزا من المفردات » وتتکرر کلمات مثل: بلا جدوی) › 
واعديم النقع) › و«منهك» » وايائس) » في جميع القصص مما يثير اهتمام القاريء 
إلى البناء الأخلاقي لكل قصة. 

ومن الكلمات الرئيسية أيضاً التي يتكرر استخدامها كلمة «مشوش ومضطرب» › 
فشمة إحساس ما بالاضطراب والفوضى يعكس حالة الشلل التي تعاني منها 
الشخصيات » إنهم مضطربون مشوشون وغير قادرين على الحركة مثل فئران مذعورة 
عندما تواجه مخاطرة اختيار اتجاه إيجابي في الحياة. 

ويعكس نثره القاتم نمط الحياة المملة في مدينة دبلن » كما هو الحال في فن 
التصوير الفوتوغرافي » وليست هذه القصص قاصرة على التعبير عن حنين ما لدبلن 
أثناء حكم الملك إدوارد. 

والأحداث في هذه القصص قليلة » وتظهر الشخصيات COO‏ 
على آنهم ضحايا نظام اجتماعي يسبب لهم الشلل 
والإفلاس الروحي » لكن القاريء قبيل نهاية القصة 
يكتشف من خلال تلك الأحداث القليلة - أن تغييراً ما | 
قد طرا على رؤيته للأشياء. e‏ 

وكل هذا يعكس الطبيعة القاتمة للكتاب التي تصل أحياناً لدرجة : 
الملل» ولا شك أن جويس قد تعمد أن يخيب توقعات القاريء 
لتقليدية » حيث لا يوجد التطور الطبيعى للحبكة من بداية ٠‏ 
ووسط ونهاية » فجويس لا يعتمد على تحولات واضحة في مسار 
القصة » ولكن على نقاط للتحول في الرؤبة تظل عالقة في دهن 
القاريء. 

فيما يلي سوف نقوم بتحليل إحدى قصص هذه المجموعة وهي قصة (الشقيقات' 
.«“The Sisters»‏ 
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The Sisters تlaaةشښشلا قصة‎ 


في يوم من أيام عام ۱۸۹١‏ يمر صبي في الثالثة عشرة من عمره أمام منزل الكاهن 
الآب جيمس فلین ۴1۷٣۸١‏ sعصهل‏ الذى كان يحتضر إثر إصابته بالشلل . ذلك 
الكاهن كان معلمه » وكل ليلة ترنو عينا الصبي إلى ضوء الشموع في نافذة الكاهن» 
كي يتأكد أن الكاهن ما زال على قيد الحياة » ويكرر لنفسه دائماً كلمة «شلل». 
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«الشدل ١‏ مالاه بالر عب لکن نمه رغة ملحة كانت لدیه لا کشاف نتائحه القاتلة. 
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على العشاء في منزل عمه وعمته أحياناً كان يجد صديق العائلة كوتر العجوز 
Old Cotter‏ بتعحلث عن الات فلین Flynn‏ 3 و كعادة الكبار 0 کان انما شا 
عباراته معلقة في الهواء وناقصة. 
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كان الصبى مفتوناً بحكايات العجوز كوتر ومعارفه عن حالات الإغماء. وعن 
الديدان وبمصطلحاته الخاصة بعمليات التقطير. لكن أكثر ما كان بثير الصبى 
معلومات العجوز المثيرة عن عالم الكنيسة وخطاياها. 
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بقول عم الصبي: إن الأب فلین ۴1۷٣۲‏ قد مات لتوه. 
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يواجه الصبي ضعوبات كبيرة ذ في النوم د تداهمه في خيالاته عبارات کوتر العحوز 
الناقصة المبتورة دائماً » وكثيراً ما يتذكر الصبي الوجه الرمادي للكاهن المشلول › 
ويحاول جاهدآً الفرار منه بالتفكير في ليالى عيد الميلاد » لكن وجه القديس يطارده 
في الظلام » يبتسم له ويهمس إليه بلسان رطب باعتراف ما » ويستسام الصبي بآن 
بمنحه ابتسامة مطلقة. 


a |‏ س کي 
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الوم اتال الاوك سن 
يوليو عام ٥9‏ »۰ يذهب الصبي 
إلى بيت الكاهن الميت - وهر 
عبارة عن حانوت للمنسوجات › 
مغلقاً بباقة من الزهور 
الحريرية. فيتذكر زياراته السابقة 
لهذا البيت وما كان يحله للكاهن 
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يدذكر الصبي ما كان الأب فلين يعلمه ء | 
وكيف كان ينطق اللاتينية بطريقة صحيحة › | 
بتذكر قصصه عن المقابر» وعن نابليون 
بونابرت. وعن معائي الطقوس التي كان 
يؤديها في أعياد الفصح ٠.‏ وعن الأردية 
الكهنوتية الي يرتديها. 


تلك الليلة » عاد الصبي مع عمته مرة 
أخرى لزيارة الكاهن الميت » رافقتهما 
إحدى شقيقات الكاهن إلى الطابق 
العلوي حيث کان يرقد جثمان الكاهن. 
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ثم سال کان يلح عليه: هل سينظر إليه الکاهن الميت بعينين باسمتين كما كان 
بفعل دائما؟ 

لا.. لم يكن يبتسم البتة. كان يرقد هادئاً في وقار » ملفوفاً بعباءته الكهنوتية كما 
كان يفعل عند ذهابه إلى المذبح » يداه كبيرتان تمسكان في رقة بكأس القربان 
المقدس. رائحة الزهور كانت تملا أرجاء الغرفة. 
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صحبتهما الأخت إليزا 81122 إلى الطابق السفليء وقدمت لهما شيئاً من الشراب 
وتبادلت مع عمته عبارات عابرة عن الموت. 
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لم تفصح إليزا بالكثير عن الأسباب التي كانت وراء فقدان الكاهن لاتزانه العقلى. 


لابد أن السبب هو كأس القربان الذى 
حطمه . تلك كانت البداية » لكنهم يقولون 
إن الأمر لم يكن خطيرا إدُ كانت الكأس 
خاوية... لكن.. 


أثرت تلك الحادثة على عقل الكاهن فلين 
۴ا۴ حتی أنه اختفی ذات ليلة ثم عثروا 
عليه محبوساً في الكنيسة يجلس على 
کرسی الاعتراف ویضحك. 


ذلك الوضع › تيقنوا أن شيئاً 
1 قل أصاب عقله. 


تجميع أحىزاء القصه 


عن أي شيء تدور هذه القصة؟ لابد أن ثمة مفاتيح بإمكانها أن نرشدنا إلى معانبها ٠‏ 
الكامنة » تلك المفاتيح التي كان الصبي أيضاً دائم البحث عنها. اختيار جويس لمفرداته 
هو المدخل الرئيسي: اشلل - ساعة شمسية - شراء المناصب الكهنوتية» تشير الساعة 
الشمسية ببساطة إلى الشخص العارف ببواطن الأمور » أو الذي لديه قدرة على تفسير 
الأمور. ويعني شراء المناصب الكهنوتية تلك الخطيئة التي يرتكبها البعض لشراء القوى 
الكامنة في روح القدس. وإذا سلمنا أن الصبي هو الشخص الذي يعرف ويفسر › إذن: 
ماذا عن خطيئة شراء مناصب الكنيسة؟ 

وقبل كل شيء» لماذا أطلق جويس على قصته عنوان «الشقيقات» › إن شقيقات 
الكاهن لا يقمن بدور محوري » عدا محاولات إليزا التعليق على الظروف التي أدت إلى 
شلل أخيها الكاهن وموته - لكن يتضح من حديثها أنها وشقيقتيها ينحدرن من أسرة 
فقيرة يمثل الحصول على منصب كهنوني لها الشيء الكثير حتى إن لم يكن شقيقهن 
لديه رغبة حقيقية لهذا الاتحاه» وتستمد الشقيقات من ذلك المنصب الرفعة والمكانة 
اللائقة. 

لم يكن الكاهن فلين يعي من الدين إلا ما تبوح به كتب العقيدة والثياب الكهنوتية 
والطقوس» لم يركن إلا إلى تلك المظاهر السطحية › ولذلك عندما سقط القربان الذي 
هو رمز للمسيح من يديه أثار ذلك في نفسه هلعا عظيماً» كأنه سمع الصوت الغاضب 
للرب » وحين رأى أن العالم الخارجي بمضي في مساراته العادية لا يبالي ہما حدث › 
آفقده ذلك توازنه وصوابه. 

ليس في ذلك ما يشين » ولكن الخطيئة تكمن في عدم محاولة الكاهن فهم 
واستيعاب تجاربه الواقعية وانسحابه إلى كتب العقيدة التي لم يعد يوليها إيماناً راسخا. 
فبدت له نحاتها دليل الهاتف وإصابته بالالتباس والحيرة» تلك هي خطیئته » إنه قايض ما 
هو مادي بما هو روحي. 

ولقد استخدم جويس في قصته أساليب متطورة في السرد › فتبدو القصة ناقصة على 
نحو ما» وتحتاج إلى مشاركة القاريء كي تكتمل. 
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رواية ”صورة الفنان شاب“ 
A Portrait of the Artist as a Younes Man‏ 


نشرت رواية جويس الرائعة في التاسع 
والعشرین من دیسمبر عام ۱۹۱٩‏ > وتتکون 
من حمسة فصول تتبح في مجملها تطور 
شخصیۀ ستیفن دیدالوس 

تفتقر تجارب ستيفن إلى البطولة > وهي 
في مجموعها تجارب عادية » لم يميزه عن 
آقرانه سوی ما يتمتع به من رؤية كاشفة 
وصدى فيما بخص تلك التحارب الشخصية › 
بداية من تبوله في الفراش حين کان طفلاً ‏ 
مروراً باکتشافه لعالم المراهقة والجئس › ثم 
كتابة القصائد الموغلة في الذاتية » حتى بلوغ 
مرحلة الاعات الأهم من ذلك هو کیف 
تعرض جويس لقضية تكوين الضمير الذاتي 
لدی الفرد > وقدرة الفرد على خلق نظام 
کن ن ای درن اا نای دا پاب 
المجتمع من أنصاف الحقائق وأنماط النفاق 
المختلفة. 

ويعادل عنوان الرواية اللوحات التي دأر 
الرسامون على رسمها لأنفسهم بداية من 
رlمıرlنٽ Rambrandt‏ وحتی فان جوخ 
hعGo ۷an‏ » إذ اراد جویس أن يرسم صورة 
لنفسه وسنوات شبابه وتجاربه الشخصية في 
دبلن » ومع ذلك فالرواية هي عمل فني وليس 
محرد سيرة ذاتية لكاتىها. 
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لنفسه أحلحة طار بها. 


في الهرب منها 
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وديدالوس في 
الإغريقية أيضاً كان له ابن اسمه 
إیکاروس Icarus‏ الذى تحاهل 
الشمس خاصة آن جناحيه | 
مصنوعان من الشمح مما آدی إلى ) 
جناحیه فسقط صریعاً 
في البحر. 


ني الأسطورة 
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وستیفن يشبه دیدالوس في شیئین ۰ | 


| الأول أنه يجاهد في الغرار من المتاهة أ 
| الضيقة الممثلة في مدينة دبلن »أ 
| وأجنحته هي الفن الذي يمثل لهأ 
الخلاص ٠‏ أما الشيء الثاني أنه ابن 
سيمون ديدالوس» والذي يعتبر مسئولا | 


بؤكد جويس على العلاقات بين الواقع والأسطورة » فهروب الفنان ديدالوس من أيرلندا 
نقلها من الجزء الثامن من كتاب الشاعر الرومانى أوفيد ل0۷1 «التحولات» وصدر بها 
روايته » تلك العيارة ألتى تقول: 

القد آرسل عقله صوب المعرفة الكامنة) 

ويعتبر بحث ستيفن الدائم عن «المعرفة الكامنة» فيما وراء الأشياء موضوعاً أساسياً 
متواصلاً » يعضده تداخلات منوازية من بروميثيوس ك؟لا٥ ۴۲٥۳»‏ العملاق الذي سرق 
النار من الآألهة ْ ومن ثم عاقبته وفیدته إلى صخرة » وآطلقت عليه الصقور تأكل كبده › 
وهذا يرمز إلى ما تعرض له ستيفن الطفل البتيم في مراحل عمره الأولى. 
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ثم تواز آخر بين شخصية إيكاروس ولیو سفر Luc]‏ حامل الثور الذي تلقى 
صرخته المدوية المتحدية لن أطيع الأوامرا صدىئ وقبولاً لدى ستيفن. 
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يحاكي أسلوب جويس النثري رحلة إيكاروس المباغنة نحو الشمس › ثم 
الارتطام المدوي إثر سقوطه على الأرض › وفي نهاية الفصل الثاني » ثم أمثلة كثيرة 
لعملية الصعود والهبوط » ووصف لأولى تجارب ستيفن الجنسية مع إحدى 
العاهرات. 


۶ “1 5 
- ٴي 0 
م 
a‏ 0 
ا دد 
pe . 5‏ م 
و ي 
1 ۹م E‏ 
ے. غر و 
OF : " ۴8 a‏ 1 
کے ا 
ا و ا 
+ ا E‏ 
+ + . , 
. 
ê‏ هھ ل 1 
U ^°‏ 
r,‏ ري ۲ 
. 
f.‏ : 
ر 
3 
0 + ا 
ا . 
a 1‏ ا 3 T5‏ 
# 
۰ اوا 
0 ۴ 
1 ۶ ف 


£ 
1# 
8 
& 
ت‎ 
- 
ê 


Lh | 
آ‎ 
1 
1 


hh C+ 
اا‎ 
e 


والاضطراب » فنراه يتأمل يوماً كئياً من ايام ديسمبر من خلال نافذة غرفته فى 
المدرسة » بينما تثوق نفسه إلى تناول شيء من الطعام. 


تمنى أن يتناول على الغداء بيرة وجزراً وشرائح البطاطس وقطعاً من اللحم 
الضان بالفلفل الأسود والصلصة › هذا ما تاقت نفسه إليه تلك اللحظة. 
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لنلق الآن نظرة على الملامح الرئيسية للفصول الخمسة. 
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المصل الأول: مسن حضانة الأحنة 


تفتنح الرواية أحداثها بأصوات صادرة من الوليد ستيفن فى حضانته. 

... البقرة التي كانت هابطة إلى الطريق قابلت طفلاً لطيفاً اسمه تاكو 0ںآ 
ويتعمد جويس في الصفحات الأولى استخدام الحواس الخمس: السمع » البصر › 
التذوق » اللمس » والشم . 
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كما تحتوي هذه الصفحات على التيمات (الموضوعات) الرئيسية "التي تدور 
حولها الرواية » بما فيها الموضوعات السياسية › ويقوم باستخدام آدوات لها دلالات 
رمزية مثل فرشاة العمة دانتى ع1011 وظهر مايکل ديفيتٽ Michael [Davi‏ 
المخملي الأحمر. وظهر بارنیل Parnell‏ المخملي الأخضر. 
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إذا كانت البقرة ترمز إلى التحليق والطيران » فإن الهبوط إلى الأرض سرعان ما 
يظهر مع بداية الفصل الثاني » عندما يقابل ستيفن الحقيقة عاربة وقبيحة حين يقع 
بصره على البقرات الحقيقية. 

لقد أصاب المنظر القذر لإسطبل الماشية فى ستراد بروك 0هإطله)S‏ 
بمستلقعاته الخضراء النتلة (ستيفن) بالاشمئزاز والتقزز » ها هو منظر البقرات الذى 
كان يبدو جميلاً في الريف في الأيام المشمسة بصيبه بالغثيان ... 
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لقصل الشاني: يام المدرسه 
تستغرق فترة الطفولة صفحتين من الرواية » يتبع ذلك فجوة عدة سنوات قبل أن 
نصل إلى ملاعب المدرسة في كلونجوز .]10۸30۷85S‏ وهذا يدل على أن جويس 
لا يعنيه التطور الزمني الصارم بقدر ما يعنيه التطور النفسي لبطل روايته. ويترافق مع 
المرحلة الجديدة تغير في اللغة والمفردات لتتناسب مع ما اكتسبه ستيفن من خبرات. 
ويلتقط جويس ببراعة فائقة المفردات التي يتفوه بها التلاميذ في فناء المدرسة مثل 
رودي کیتشام ولد هاديء ۰ آما روش ۸٥٥1٩‏ فولد نتن». 
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نمنى استيفن» وهو في ملعب الرجبي لو آنه في نفس اللحظة ينعم بالدفء في 
بيت أسرته » ثم شرع يتأمل بعض العبارات التي وردت في كتاب الهجاء. 
«سیکون راثعاً لو أنه يرقد على السجادة أمام المدفاة سانداً راسه على يديه ثم يمعن التفكير 
في تلك العبارات. ارتعش كما لو أن مياه باردة لامست جسده » لقد كان عملا مشينا من ويلز 
:1 أن يدفعه إلى الحفرة لأنه رفض أن يبادله علبة البندق بعلبة السعوط الصغيرة. المياه في 
الحفرة كانت باردة ولزجة. هكذا رأى الجميع كيف يقفز فأر كبير إلى حفرة مليئة بالنغايات. 
كانت أمه جالسة أمام المدفاة مع عمته دانتي 011١‏ تنتظران الشاي الذي كانت تعده لهما 
بريدجيت ٥‏ 8111. كانت آمه تضع رجلبها على الحاجز الأمامي للمدفاة » وان حمّاها دافئين 
تفوح منهما رائحة دافئة محببة) 
بإمکاننا أن نقسم هذه الكلمات إلى مجموعات: الطيف ۔ مدفاة ‏ نار - الام - 
الشاي» مقابل (ارتعش ۔ بارد ۔ لزج - وضیع ۔ فار ۔ نفایات». کان ستیفن تمل ما 
تعكسه الكلمات من معان وحقائق. «عندما تفكر في الأشياء › فإنك تستطيع أن 
تفهمها). 
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شبح بارنیل ۴2۲٣٤11‏ 


في عشاء عيد الميلاد جلس جويس يراقب انقسام الحاضرين من الأيرلنديين 
بشن بارنیل .Parnell‏ تساءل البعضص عما إذا کان زان مثله صالحاً ليكون زعيماً. 
سرد احد الضيوف وهو السيد ١كيسي M۲ 28٤¥‏ حكاية بصق فيها عصارة تبغ من 
فمه على وجه عجوز مشاكسة كانت ضمن جوقة تؤيد بارنيل. 
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غادرت دانتى المائدة صائحة رعثف. 


لقد فر الشيطان من 


الجحيم. ٳدن: لقد كسا 


المعر كة » لقد سحقناه 
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لذي أصابه الدعر عيني بيه تمتلئان بالدموع. 


- 95 - 


الفصل الثالث: الندم والتوبة 


يركز الفصل الثالث برمته على نظام عزل طلاب مدرسة بيلفيدير ۲٤٥1۷ء8‏ إبان 
مرحلة المراهقة لستيفن » ذلك النظام الذي ينعزل فيه الفتى ثلائة أيام. ورغم أن هذه 
الطقوس كاثوليكية في صميمها › إلا نها تصيب بالذعر من لديه معرفة بالصرامة 
والتشدد لدى الأصولية البروتسانتية أو الإسلامية أو اليهودية أو السياسية. 


يقود الأب أرنال !ه١۸‏ تلك الطقوس مدلياً ببعض المواعظ عن الجحيم 
وعذاب الآخرة. 
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الهواء » حتى الهواء في هذا العالم الذي هو عنصر نقي » يصبح فاسداً ولا 
9 

يمكن استنشاقه إذا حبس فى مكان ما » تخيلوا مدى فساد ورداءة الهواء الموجود 
في البجحيم. تخيلوا جلة الإنسان كيف تنتن وتنفسخ عندما تدفن في القبر ء 
وتتحول إلى كتلة هلامية فاسدة. تخيلوا تلك الجثة كيف تصبح غذاءاً للنار وما 
يتصاعد منها من غازات خانقة. تخيلوا هذه الروائح النتنة حيث تنضم إلى آلاف 
بل ملايين الروائح المتصاعدة من جثث إنسانية أخرى وتصبح كتلا هائلاً تسري 
في الظلام» تخيلوا هذا كله وفكروا به تعرفون الرعب الذي ينتظر بني البشر هناك 


عندما امتلأت روحه بالفزع والخطيئة والشعور بالذنب هرول ستيفن إلى الكنيسة 
وآدلی باعترافه. 
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بعد إدلائه باعترافه »> صعدات صلواته إلى 
السماء » أصبح قلبه خالياً من الخطبئة » صعدت 
كأنها شذا يخرج من قلب وردة بيضاء. 

هكذا بدت الحياة بسيطة » وصفت. حتى 
مطبخ بيتهم البائس ظهر كأن يدا سماوية هبطت 


RIES 4 


M~ لط‎ 
a Saco, 
۹ 


الفصل الرابع: إعراضه عن سلكت الكهنوت 


مع بداية الفصل الرابح > تقلصت النشوة الدينية التي اعترته عقب اعترافه » 
وتلخصت في مجموعة من الطقوس الروتينية التي لا معنى لها › ولا متعة فيها. 

بخصص يوم الأحد لألغاز الثالوث المقدس » والاثنين للروح القدس » والثلائاء 
للملائكة المكلفين برعاية البشر › والأربعاء للقديس جوزيف . والخميس للطقوس 
التي تقام بالمذبح » والجمعة للمسيح المعذب › والسبت للسيدة مريم العذراء 
الهارك 
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استدعاه مدير المدرسة الياسوعية لمقابلة شخصية » وطلب منه أن يفكر في 
إمكانية التحاقه بسلك الكهنوت » كان العرض مغرياً لفت يتتمى إلى أسرة فقيرة مثله. 
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أدرك ستيفن أنه مام خطيئة شراء المناصب الكهنوتية > وذلك امتداد لما حدث في 
قصة «الشقيقات» فى محموعة «أهل دبلن»ء إنها فدح الخطايا التي يرتكبها المرء 
ضد الروح القدس » الخطيئة التى لا برء منها ٠‏ ولا طهارة بعدها. 
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يرفض ستيفن العرض المغري للعمل بسلك الكهنوت » وتلك نقطة محورية في 
الرواية » لكن ذلك يحدث بطريقة هادئة وليس بطريقة ميلودرامية. 
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ظل ستيفن مخلصاً لطموحاته الفنية › وينتهى هذا الفصل باللقاء الأسطوري الذى 
جمعه بتلك الفتاة التى تشبه الطيور الواقفة فى الحزيرة > ذلك اللقاء الذي جعل الاأمر 
المتعلق بقدره ومستقبله أكثر وضوحاً. 


اليس أمامي سوی خيار 


۹ وأسحد › أن أعيش الحياة ‏ أن أخطيء . 
أن أسقط , أن أنتعبر . أن أعيد تشكيل 
الحياة وخلقها من الحباة ذاتها. 
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و ینتهي هذا الفصا. هذه النشوة التى تشبه لحظات | لغسق حین تعانق آشعة القمر 
مياه البحير أنت. 
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[ و ك 
القمر إلى المطبخ في المشهد التالي حيث يعد طعام الإأفطار: شرائح الزبدة الصقراء 
والخبز المحمص. ذلك فى بداية الفصل الخامس. 


۰ 
¥ 8 +» ٤ سپا کہ‎ + 
n 1 + Nh 


2„ ” 
€+ ا کے د 


+ و‎ 
n 


- 106 - 


>... 1 7 E 
+٣ و‎ # 


e 
: ¢ 
r, ۹ 


a N 


: ۹ 


E 
A 
ا‎ 


ف و0 . - 
ٹا او > 2 
» ` 2 ا 3 


ES 


ر 
r 4‏ 5 
ET TID‏ -» 


کک و ا ق 


جليزي نحو 
واستخدم 


1 


ل 
العسد كلمة (ة 


لی الکائو 
ر 


ليكية » وكان 
) لے 


ات » هرع 
في 


4 


تلك | 
عملية صب الزيت 


5 8 


4ھ 


نى الموقد. 


4 يشعل مد 


0: 


فاه اله 


وهو رجل 


عند ما 


٤ 


ا 


إ 


حدى المحاضر 
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مكحتب العميد 


دفعت هذه الكلمات غير المآلوفة سنیفن إلى امل إاللغة _ هذه اللغة التي تلقي 


إن اللغة التي نتحدثها هي في الأصل لغته أكثر مما هي لغتي » كم هو مختلف وقع 
کلمات مثل: ‏ بيت أو مسيح أو سيد حين تصدر من شفتيه » مختلف عن الطريقة ة التي 
أنطقها آنا نا - إثلي حتى لا أستطيع أن أكتب كلمات مثلها دون شعور ما بالاضطراب. إنها 
a GES Ah E E A a‏ 
لكن حنجرتي تقبض على حروفها لأنها مضطرة إلى ذلك » وإن روحي لتتضاءل في ظل 
ذه اللغة التي هي في الأصل لغته هو. 


E 


ورغم ما پشتع به سیفن من جسارة ومن أصالة؛ إن جویس پتعامل ممه پسخریة 
ولإلقاء الضوء على الطريقة يقة التي تكونت بها نظريات ستيفن الجمالية والتي استعارها 
بأكملها من مفكر العصور الوسطى توماس أكونياس 18ا۸4 كه"٣‏ ه11 .51 والتي 
لم تسفر إلا عن إنتاج قصيدة من الدرجة الثانية. 
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يتعرض ستيفن من بداية الرواية إلى ضغوط متواصلة: «اعتذر. تب. تنازل. تكيف. 
اعترف» »ء وفى نهاية القصة يدلى باعتراف لصديقه کرانلي :Cranly‏ 


مخاوفي » لکن 2 ا 
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تنتهي رواية «صورة الفنان شاباً» بمقطوعات كأنها من مفكرة يومية قصد جويس 
منها الانفصال النهائي لشخصية ستيفن. ويسجل ستيفن فى تلك اليوميات أنه بحث 
عن معنى كلمة اءال" نا" ووجد آنها في اللغة الإنجليزية القديمة كانت تعنى ا١8‏ 
أي خام. وفي نهاية القصة يلوح نداء أخير من زمن الشباب » إذ نرى ستيفن يستعد 
للطيران من دبلن مستخدماً أجنحة ديدالوس الفنية هذه المرة. 


مرحباً أيتها الحياة ؛ إنني راحل للمرة لا 7 
النجربة الإنسانية > راحل لأعبد صياغة 


الضمير الإنساني من جديد في أئران 
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ما قاله النقاد عن ”صورة الضنان شاب“ 


عندما نشرت الرواية عام ١‏ أصيب النقاد بالدهشة والارتباك › لأنهم لم 


بفطنوا إلى البناء الداخلى لهذه الرواية. 
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لكن لم يفعقر جويس لمؤيدين أيضاً» ومنهم 


ارکد لکم آن ویس کاتب > الا تستطیمون : 
E .‏ الأمریکی إزرابارند لہ Ez۸ ۴0u‏ , 


| التميبر أن جویس کاتب . کما أن لویس wi5ع]!‏ 
| يستطيع أن يرسم ٠‏ وجودییر اف٥‏ پعرف الغر | رر 
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في مارس عام ۱۹۱٤‏ بدا جويس كتابة روايته الثانية الرائعة اعولیس» sعویورالا‏ لکنه 
وضعها جانباً بعض الوقت ليكتب مسرحية غير ناجحة وهی 8×15 أو المنفی والتی أنھى 
كتابتها عام ٠۹٠١‏ وهو نفس العام الذي رحل فيه إلى سويسرا البعيدة عن أجواء الحرب 
العالمية الأولى. 
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قدمى اعتذارك أبتها العينان 


عاد جويس بعد الحرب إلى تريست لبضعة شهور » حيث استكمل عدة أجزاء من 
«عو ليس » ثم رحل إلى باريس ليستقر بها بشكل نهائي في يونيو عام ١۱۹۲؛‏ وبذلك 
أصبحت فرنسا مقره الدائم حتى وقت قصير من رحيله إلى العالم الأخر عام ۱۹٤١‏ . 

تدهورت قدرة جويس على الإبصار ابتداء! من عام ۱۹١۷‏ > وأجرى خلال 
العشرين سنة الأخيرة من حياته إحدى عشرة عملية جراحية فى عينيه. وكاد فى حقبة 
العشرينيات أن يفقد بصر ۵ کلاً بینما کان يکتب افينحان يستيقظ iii‏ 
6ئ2 وأحياناً كان يضطر إلى تجرع جرعة من دواء الأسكوبولامين السام. 

لدينا الأسكوبولامين 

الذي لا نظير له 

إنه یستطیع أن یخرج توت علخ آمون من وقاره 

ويجعله بضحك عالياً ويقفز مثل سمكة السالمون 

ويجعلل أمه تدلتق الخمر الأسكتلندي على الأرض الخضراء. 
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انقاد مالى 


رغم أن عام ۱۹۱۷ کان عاماً سیئاً فیما يخص عيني جویس » لکنه أیضاً کان عام 
الحظ المؤاتى › حيث بدأت سيدة بريطانية تدعی ھارییت ويفر Hie) We4۷€r‏ 
تقديم مساعدات مادية له » وظلت تفعل ذلك بسخاء حنی يوم مماته. 
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| جدی اهوم روانع الصداسه فس المرن السسرين 
فيما يلي نلجأً إلى نص رسالة جيمس جويس لاناقد الإيطالي كارلو ليناتي داءهآ 
1 کی نکتشف نوایاه من کتابة روایته «عولیس؟ 58۶رالا: 
إنها ملحمة عن جنسين مختلفين: الإسرائبلي والأيرلندي » وفي نفس الوقت عن 
دورة الحنس البشري » كما هى أيضاً قصة الحياة اليومية. بطل هذه الرواية دائماً كان 
عاماً بدأت كتابة هذه الحكاية على شكل قصة قصيرة فى محموعة «أهل دبلن». 
لقد عملت في كتابة هذه الرواية طيلة سبع سنوات كاملة. كل مغامرة » أقصد كل 
ساعة » كل عضر » كل فن من الفنون ۔ كلها آشياء متداخلة ومتشابكة فى البناء الكلى 
للرواية. كل مغامرة من مغامرات البطل لها مناخها الخاص والمناسب. كل مغامرة 
تخص فرداً رغم نها تضم عدة أشخاص » لم يكن أي ناسخ يريد أن يشسخ أي كلمة 
منها ء ولقد تم تنقيحها أربع مرات في آمریکا. 
وفى الآونة الأخيرة سمعت أن حر كة هائلة تعد لمقاومة نشرها بزعامة البيورتائيين 
والامبيرياليين البريطانيين والحمهوريين الأيرلنديين » والكاثوليك. ما أشد غربتي في 
یلا العالم. إنني بحق استحق آن آنال جائزة نوبل للسلام. 
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أ. ١‏ شخصية متعددة الأبعاد 
ماذا يا ترى شد جويس لبطل الملحمة الإغريقية عوليس؟ 
لقد نسر جويس الاأمر بنفسه فی حوار مع فرانك بادجن 1ع عل ا5 Kصوا٣‏ الذي 


تحداه جويس أن يذكر له اسم كاتب في تاريخ الأدب العالمي كله استطاع أن يخلق 
شخصية لها هذا القدر من الأبعاد والملامح. 
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وکان هاملت مخلوقاً بښریاً ؛ لکنه کان مجرد 
اہن لرجل ما » اما عولیس فکان کل شيء في 
آن » کان ابا للایریتس 118۔ا وکان أباً 
لتيليماكوس 5ن باءهعاع۲ -. وكذلك کان 
زوجاً لېنیلوب Penelope‏ . وکان عشبقاً 
لکالیېسوه0‌ءم‌راد٣‏ » وکان في نفس الوقت 
رفيق سلاح للمحاربين الإغريق حول طروادة 
ثم أصبح ملكا لإيثاكا ]1٠۹٥١‏ . بالإضافة إلى | 
أنه تعرض للعديد من المحاكمات لكنه 
استطاع أن يجتازها كلها بالحكمة والشجاعة. 


e 


أودیسه هومیروس 


لا يحتاج المرء إلى معرفة عميقة ومتخصصة لملحمة هوميروس لكي يستمتع بقراءة 
عوليس لجويس. إن الأوديسا ج تسجيل لمغامرات ورحلات بطلها أودیسیو س وأاسمه في 
اللاتبنية عوليس كعءءل1لا » لكن معرفة القاريء بالملحمة الإغريقية سوف تعمق من درجة 
تنذوقه للرواية » فلابد للقاريء أن يكون على الأقل ملماً بالخطوط الرئيسية للملحمة. 

إذن ما هي قصة أوديسيوس كما وردت في الملحمة الإغريقية سنة ۷٠١‏ قبل الميلاد؟ 

كان أوديسيوس ك15٠اءءءإل0‏ أحد أبطال الإغريق الذين حاصروا وسيطروا على مديدة 
طروادة انتقاماً لهروب هیلین ۸٤1ء1٨‏ زوجة الملك مینیلاوس e۲15‏ مع باریس کزه۴ 
مير طروادة. 

وكان على أوديسيوس أن ينفق عشرة أعوام كاملة في طريق عودته إلى بلدته إيثاكا » وكان 
ذلك هو العقاب الذي أوقعته عليه الآلهة لتطاوله على بوسيدون ١00ء۴0‏ إله البحر › لكنه 
بفضل دهائه وحكمته استطاع أن يتخطى كل الصعاب والمخاطر التى وضعها إله البحر في 
طريقه. لقد واجه أوديسيوس العمالقة من أكلة لحوم البشر » وواجه الساحرة سيرك ۳1۲١۲۵‏ التي 
كانت تحول الرجال إلى خنازير » لقد حارب الوحوش وتعامل مع الصخور الهائلة ودوامات 
البحر » واضطر أيضاً للسفر إلى العالم السفلى ليتحدث مع الموتى.. وفي الوقت الذي كان 
يصارع الأهوال كانت زوجته المخلصة بينيلوب تننظر عودته مقاومة عروض الزواح المغرية 
التي حاصرنها من مائة وعشرين من الأمراء الذي رغبوا من ورائها في الانقضاض على أريكة 
الحكم » حتى أن هؤلاء الأمراء خططوا لقتل تبلیماكوس ابن آوديسيوس الوحيد عندما يعود 
من رحلة بحثه عن أبيه. 

ويصل أوديسيوس أخيراً إلى مدينته متخفياً ويقتل کل خْطّاب زوجته الذین کانوا یحتلون 
قصره » ویتجرعون 2 واو ر ا 


= 
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3 ۴ 


جعل جویس من دبلن مسرحا لمغامرات آودیسیوس/ عولیس وتجولاته » تری 
أى شخصية تلك التى اختارها جويس لتلعب دور البطل الملحمي الأشهر؟ لقد اختار 
أحد البائعين السطاء وهو ليو بو لد بلوم Leopold Bloon1‏ اليهودي الغريب ليقوم 
بالدور الأساسي » وبلوم هو النسخة المثيرة للسخرية التي تتناقض شكلاً وموضوعاً 
مع البطل الإغريقي. 

وبالطبع تؤدي شخصيات أحرى في رواية جويس آدوارأ معادلة لشخوص وردت 
في الملحمة الإغريقية » وفيما يلي ثلاث منها: الأول: هو ستيفن ديدالوس الذي ظهر 
فى رواية اصورة الفنان شاباً». 


ويلعب دور تيليماكوس » وهو الابن الذي لا يكل من البحث عن أبيه » ويحتل 
ستيفن/ تيليماكوس الفصول الثلاثة الأولى من الرواية. 
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والشخصة الثانىة هي ليوبولد بلوم ویلعب دور عولیس نفسه ونراه أول الأمر 


فی بیته يعد طعام الأفطار فى الثامنة صباحاً. 


والأمعاء » ولا أقاوم 
الكلاري الحريغة ذأات 
الرائحة النفاذة كراثحة 
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عودة زوجها » غير أن موللي ليست مخلصة لزوجها » حيث إن لها علاقات عاطفية مع الفاسق بليزس 


, Blazes B0J|41 بو يلان‎ 


خريطه مده لسسوير السصارى ۶ 
توضح المعلومات الآتية الأجزاء والفصول التي تعتمد على ملحمة هومر » وتحدد 
المواقع في مدينة دبلن » وجدولا دقيقاً مرتبطاً بالموضوعات الرئيسية في رواية جويس. 


TITLE SCENE HOUR ORGAN AAT 
! Telemachia 
1 Telemachus : The Tower : Sam theology 
9 
2 Nestor : The School : 10 am . history 
3 Proteus : The Sirand :11 am : philology 
li Odyssey 
1 Calypso ; The House : @#am ; kidney ; eCONOMNÎÇS 
2 Lotuseaters ; The Bath :10amn , : genitals ; botany, 
: chemistry 
3 Hades : The Graveyard : 11am : heart : religion 
4 Eolus : The Newspaper :1Anoon `’ ;:lungs ; rhetoric 
5 Lestrygonians ; The Lunch : 1pm : esophagus : architecture 
6 Scylla and Carybdis : The Library : 2pm : brain : titerature 
7 Wandering Rocks :; The Şlrseets : 3pm : blood ; mechanics 
8 Sirens : The Cûncert Room : 4pm : ear + music 
9 Cyclops : The Tavern : 5pm ؛‎ musolg : politics 
10 Nausikaa : The Rocks ;: 8pm : eye, NnOse : painting 
11 Oxen of Sun : The Hospital : 10 pm : womb : medicine 
12 Circe : The Brothel : 12 midnight : kcomotor : magic 
apparatus 
HI Nostos 
1 Eurmeus : The Shelter ' 1am : NervêS : navigatlorı 
2 tthaca ;: The House : 2am : skeleton : sclence 
3 Pênelopês : The Bed س ب‎ : flesh ل‎ 


CORRESPONDENCES 


(Stephen - Telemachus - Hamlet : Buck 
Mulligan - Antinous : Milkwornan ¬ Mentor) 


(Deasy : Nestor : Pisistratus : Sargent : 
Heien ; Mrs O'Shea} 


(Proteus - Primal Matter : Kevin Egan 
- Manelaus : Megapenthus : the Cocklepicker) 


(Calypso - The Nymph. Dlugacz : The Recall : 
Zion : ithaca) 


(Lotuseaters : Cabhorses, Communicants, 
Soldiers, Eunuehs, Bathers, Watchers of 
Cricket) 


(Dodder, Grand and Royal Canals, Liffey ~ The 4 
Rivers : Cunningham - Sişyphus ; Father Coffey 
~ Cerberus ; Caretaker ~ Hades ' Danie! 
O'Connor ~ Hercules ; Qignarrn - Elpenor ;: 
Parnell Aganemnûn : Mentor : Ajax) 


(Crawford ~ Eolus : Incest - journalism : Floating 
island ¬ press) 


(Antiphatesş ¬ Hunger : The Decoy : Food : 
Lestrygonlans : Teeth) 


(The Rock - Aristotle, Dogma, Stratford : The 
whirlpool : Plato, Mysticism, London Ulysses : 
Socrates, Jesus, Shakespeare) 


(Bosphorus - Liffey : European bank — Viceroy : 
Asiatic bank ~ Conmee : Symplegades Groups 
of citizens) 


(Şirens ~ barmalds : Isle - bar) 


(Noman =~ | : Stake ~- cigar : challenge -~ 
apotheosis) 


(Phaeacia - Star of the Sea : Gerty - Nausikaa) 


TECHNIC 


narrative 
(young) 


catechişm 
(personai) 


monologue 
(mals) 
narralivê 
(mature) 
narcissism 


incubism 


enthymemie 
peristalsis 


dialectic 


labyrinth 


fuga per 
canonem 


giga ntism 


tumescence 


detumescence 


(Hospitat ~ Trinacrla : Lampetie, Phaath usa ¬ 
Nurses : Helios ~ Horne : Oxen ~ Fertillty : Crime 
~ Fraud) 


(Circe — Bella ;) 


(Eumeus — Skin the Goat : Sailor Ulysses 
Pseudangelos : Melanthius - Corly) 


(Eurymachug — Boylan : Suitors ~ scruples : 
Bow ¬ reason) 


(Penelope - Earth : Web - Movement) 


embryonic 
development 


hallucination 


narrative 
told) 


catechism 
{impersofal) 


monologue 
(female) 
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COLOUR SYMBOL 


white gold : heir‏ ؛ 


: brown : horşê 
; greên : tide 
: orangê ' : nymph 
: eucharist 


: white black ; caretaker 


: red : editor 
: constables 


: : Stratford, 
London 


' citizens 


!: barmaids 
: fenian 
: grey, blue ; virgin 


: white : mothers 


; whore 


sailors‏ ؛ 


0 ; comels 


: earth 


عملاق هوميروس دو الحين الواحدة 


۶ مه ٠‏ م 

للق نظرة على الجزء الخاص بالعملاق ذي العين الواحدة في ملحمة هوميروس › 
وبعد دلك نری کیف استخدمه جویس في روايته. 

رسا اوديسيوس ورجاله على جزيرة 
سكانها من العمالقة دوي العيون الواحدة 
يسمول سایکلویس Cyclops‏ وکانوا حا 
بوليفميوس 1018 ع1مpراە‏ » وهۇ لاء العمالقة 
جميعاً كانوا من آكلي لحوم البشر » لذا شرع 
بوليفيموس هذا في افتراس بحارة أوديسيوس. 
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وجهز سيخاً حاداً محمياً ثم قذنه في عين العملاق وأصابه بالعمى. 
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أخبر أوديسيوس العملاق أن اسمه أوتيس )0ا0 ويعني باللائينية ١لا‏ أحد» › 
وهكذا عندما صرخ العملاق ١لا‏ أحد يؤذيني! لم ينهض لنجدته أحد » ولم يهتم أحد 
من العمالقة الآخرين بصرخاته » وخمنوا أنه قد أفرط في الشراب. 

وفي الصباح أزاح بوليمفوس المزلاج وفتح باب الكهف لتذهب ماشيته إلى 
المراعي ٠‏ وکان يتحسس صوفها بیدما كانت تمر آمامه » فاختباً أوديسيوس ورجاله 
تحت بطون الماشية و لادوأ بالفرار. 
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وبينما كانوا يبحرون عن الجزيرة 
أعلن أوديسيوس بصوت عال عن أسمه 
الحقيقي للعملاق الحر بح الذي کان 
موجوداً على الشاطيء » والذي استطاع 
أن يحدد موقع السفينة ويطلق عايها 
صخرة هائلة كادت تؤدى إلى كارنة. 
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عمالقه جویس دوو العحين الواحدة 


يبد جويس الفصل التاسع الذي عنوانه «العمالقة ذوو العين الواحدة» بلمحة 
مختصرة عن إصابة بوليمفوس بالعمى. «بينما كنت أقضي يوماً مع طروادة القديمة 
في آربور هيل !111 ou‏ اندفع نحوي أحد الكناسين وکاد یفقاً عیني بمکنسته» 

وتلعب حانة بارني کیرمان Barney Kiera”‏ دور کھف العملای فی 
الأسطورة » تلك الحانة التي يهيمن عليها فينيان ۴٠٠۵١‏ القومي الذي يكره الإنجليز 
والذي يعادل فمه القبيح عين العملاق الوحيدة » ويصوره جويس هو ورفاقه في حالة 
يرثى لها من العطش ترمز إلى تعطش العمالقة لأكل لحوم البشر. 
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ويؤدى الراوي المجهول الهوية دور العين الوحيدة لهذا الفصل. 
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سروای : سوء تفاصم يقع بالصدفة 


في وقت مبکر یبادر بانتام لیونز 1۷0٥5‏ 8418۳ بالحدیث إلى بلوم ويطلب 
منه إلقاء نظرة على صفحة السباق فى الحريدة. 
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یکرر بلوم ما قاله ویجیب لیونز: سوف أخاطر بها, 
صاب بلوم وآصابتنا على حد سواء الدهشة من إجابة ليونز الغامضة » لكن عند الساعة 

الخامسة عندما دخل بلوم بحسن نية إلى حانة كيرمان » اتضح الأمر. ففي السادس عشر من يونيو 

عام ٠۹١ ٤‏ جرى السباق الذهبي للخيول وكان هناك حصان بدعى ثرواي ۲1۱۲٥۷۵۷‏ عاد إلى بيته 


“a 
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في ۳۳ إلى ١‏ واعتقد ليونر أن بلوم قد أفلتت من لسانه تلك الفكرة عن السباق. 
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انتشرت القصة في د في الوقت 


لم يمتلك الجالسون في الحانة نة ما يكفي من الشجاعة ليستغلوا ذلك › وظنوا أن 
الوم لجع زاء الراب ج ونا کک ن الا و 0 
أشعل سيجاراً » وفي ذلك إشارة إلى السيخ المحمي الذي دفعه أوديسيوس في عين 
العملاق. 

ويعطي هذا فة لور نا به القرس من رانية خو ورات الذين شرعوا 
بهزآون من بلوم نظرا أ لأصوله اليهودية » وهكذا يقف بلوم موقفاً شجاعاً وصاباً فى 
مواجهة التاريح. 
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رلا يقذف المواطن بوليمفوس سيخاً محمياً بالطبع » ولكن علبة من البسكويت 
على بلوم الذي نجح في الفرار على متن عربة ذات مقعدي * 

وني فاصل من النثر الساخر الذي يحاكي النثر التوراني » يرتفع بلوم إلى السماء 
كما فعل النبي إليجا ١ةزذا۴‏ » ومثلما فعل أوديسيوس فى الملحمة » فإنه عندما 
کشف عن هو يته کاد ذلك یکلفه حانه. ) 


و نهدا یرید جویس ن يقول إننا فى حياتنا اليومية لعيد تمثيل الأحداث الرئيسية 
للملاحم » لكن بطريقة مضحكة ومصغرة. 
(#) تلك عربة أيرلئدية ذات عجلنين جانبيتين كانت تستخدم في ذلك الوقت (المترنجه). 
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الحباة محاكاة للضصن 

لقد رأينا كيف أن سباقاً حقيقياً للخيول تداخل في نسيح الرواية. ولنتأمل كيف أن 
حادثتين أخريين في حياة جويس الواقعية قد أدخلتا ضمن عناصر الرواية نفسها. الأولى 
تفسر لماذا آثر جویس آن یکون بطل روایته یهودیاً. 

فی صیف عام ٤‏ ۱۹۰ كان جويس يمشي مترنحاً من أثر إفراطه في الشراب » فاقترب 
من فتاة تسير بمحاذاة صديقه ستيفن مما آثار حفيظة صديقها الذي بدا يكيل لجويس 
اللكمات » ولم ينقذه من يديه سوى صديق يدعى ألفريد هنتر › والذي يتشابه مع ليوبولد 
بلوم في الرواية في آمرين » الأول: أنه كان يهوديا » والثاني: أن له زوجة خائنة. هكذا 
جعل جویس من دبلن صورة مصغرة ‏ وإن كانت كاريكاتورية ‏ للمدينة الإغريقية. 


الست رکم ۷ شارع اسکیلسس Eccles‏ 


انتهى الفصل الثاني عشر الذي عنوانه «الماخور» بأن آنقذ السيد هنتر صديقه 
المخمور بلوم » وأعاده إلى بيته الكائن في شارع إسكيلس رقم ۷ وهو نفس عنوان 
يت جويس » ولهذا العنوان دلالة شخصية لدى جويس 

أثناء إحدی زیارات جویس لدبلن عام ۱۹۰۹ حکی له فینسنت کورسجریف 
Vincent Corsgrave‏ حکاية ماكرة. 
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لذي قام بدوره کرائلي ا٥٥‏ في رواية #صورة الفنان شاباء والذي کان قطن في ۷ 
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قبل آن یغادر دبلن ۰ آصر جویس أن یکرر شکره لبایرن. تمشیا سوبا » وعند 
عودتهما اکتشف الا خير آنه قد نسی مفتاح بیته الخارجی. 


هه الغسيل الني لم تكن مغلقة » ثم د 
ية أخرى في البهو ودعا صديقه 
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هذا بالضبط ما حدث عندما دعا بلوم صديقه ستيفن للدخول إلى بيته الكائن في ۷ 
شار ع إسكيلس في رواية عوليس!. 
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»)١( »‏ هھ ¥ کج ۰ 4 
سرونیسدس أله الجر ': تعميدات نماكميه 


یحی ء۶ الحرء الأول من الفصل التالف الذي عنوانه در ونیس Proteus‏ اک تعقیداً 
من الناحية الفكرية » حيث نشب جويس فى شراهة فى أغوار الفلسفات الأوربية لكى 
يزود بطله ستيفن ديدالوس بأسلحة فعالة في معر كته للقبض على كل ما هو واقعي في 


ويربط جويس هذا الكفاح الثقافي بقصة هوميروس الذي يحكي فيها كيف أن 
الملك مينيلارس اداع« كان ينتزع بصعوبة المعلومات من فم العجوز المراوغ 
الذي كان دائماً يغير هيئة ملك البحر. 

وهكذا يفاجاً القاريء بالعديد من الإشارات الغامضة ونمادج معقدة من اللغة › 
تتغير آمامه كما يتغير البحر » مما يجعل القاريء يفقد صبره بقار لااد م ل 
الرواية المعقدة. 
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5 8 هر إل لبر قي الأساطير اليونانة وهو اواس واکان خازسا لأ سحا ابو زيدون)» ومکا 


له أعطاه القدرة على تغيير شكله. راجع تفصيل ذلك في كتابنا (معجم دیانات وأساطیر العالم» المج 
الثالث ص ٠١١‏ محتبة مدبولى عام ۱۹۹١‏ (المراجع). 
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وفى الحقيقة » ثمة لحظات تبدو فيها اللغة كأنها أصوات لا معنى لها › منها على 
سيل المثال تلك اللحظة الرائعة الني يحاكي فيها جويس صوت البحر في كلمات من 
صنعه هو - تلاطم الأمواج والزبد مع الألواح الخشبية. 
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أسلوب تيار الوعى 


القد أبدع جويس في استخدام أسلوب تيار الوعى الذى يحاكى الطريقة التي 
بتحدث فبها العقل مع نفسه بطريقة متشانكة ومسهية دون آي تدخل من العالم 
الخارجى › عادة لا تكتمل الأفكار وتكون الكلمات مبتورة. ويقول جويس إنه طور 
هذا الأسلوب من رواية فرنسية منسية عنوانها Les Lauriers sont °«C00pe’S‏ 
للكاتب rd11‏ ةا 24ا0 التقطها بالصدفة من كشك بمحطة القطار. ويرفض 
جويس بشدة الفكرة القائلة إنه اقتبس هذا الأسلوب من نظريات اللاوعى لسيجموند 
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ثمة كتاب آخرون كانوا يطورون في الوقت نفسه أفكاراً مشابهة عن العقل الباطن. 
وتصف فير جینيا وولف (۱۹١١ ۱۸۸۲) Virginla Woolf‏ الطريقة الحداثية فى 
الكتابة التي تلاسب أساليب جويس المبتكرة ة في روایته «عوليس» 85وءرال]. 


EE SES EEK 
راقب للحظة واحدة العقل الإنساني العادي في يوم‎ 
يستقبل العديد من الأفكار بعضها خيالى وتافه‎ 
وعابر وبعضها صلب وراسخ. تأتي الأفكار من كل‎ 
صوب » في تدفق مستمر لا ينتهي لاف الحزيئيات‎ 
التي تصب في حياننا الاثنين أم الثلاثاء . تهبط من‎ | 
N E O 
اليس من مهام الروائی ي أن يقدم لنا تلك الروح الغامضة‎ 
دائمة التحول مهما صادفه من التعقيدات دون أن يضسد‎ 
تلك اللحظات بتدخله المتكرر.‎ 
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نمودج من اسلوب نيبار الوعى 

#4 1 8 

ستخدم جويس اسلوب تيار الوعي في روايته «عوليس؟ » ولنأخذ نموذجا لذلك 
من الفصل الخامس عنوانه 1881۲۷201١1018‏ - وهو كأس من البراندى وبعض الجين 
ایا بت قن اة دای بابر فی الواسدة شرا زیر ذلك شام راع 
١ TONE‏ ۰ 

۰ ا ا ا یا ای اا 
ويصوع تلك الذكرى مشهد ذبابتين ملتصقتين على زجاج النافذة. 
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آعاد له البراندي المتوهح الذي ) 
مل ن ا ر ار هن 

| الأحد الدافئة تلك الذكرى التى 

ارت اانه حل اا ت 

بن الحشائش العالية المتوحشة على 
شاطىء البحيرة النائمة. 


کدت راقداً بحوأرها أقبل 


و mw‏ شفتيها.. يا إلهى! كأن في ذ 
لقد قبلتها بحرارة وقبلتني. لهي کان في فم 


الذبابتان 
طنيناً واضحاً. 


الملتصقتان 


لها من متعة لا توصف. وعيناها 


تسافران بعيداً. 


تصدران 
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السسسيرينات(' (ھرائس السحس)!! 


تطغى الموسيقى على الفصل الثامن المعنون he r8‏ حتىی بدا آن بلوم نفسه 
تنحول على نحو كوميدي إلى الة موسيقية آخر الأمر. كل ذلك كان من تأثير البراندي 
والجبن الذي تناوله على الغداء. 

شعر أنه على وشك أن يتقياً » لولا أنه تماسك عندما لمح امرآة كانت تمر إلى 
جواره. تظاهر آنه يتفحص كتاب «خطبة من قفص الاتھام» Speech Froہ1 he‏ 
0g‏ كان موضوعاً فى فاترينة أحد المحال » وانتظر كى تغطى الحلبة التى يحدثها 
الترام ارتباكه. ۰ ا ۰ 
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(1) السيرينات 51:8١5‏ (عرائس البحر) مجموعة من الكائلات الأسطورية في الأساطير اليونانية 
نصفها الأعلى جسد امرأة ونصفها الأسفل جسد طائر. كائت تسحر الملاحين بغنائها فتوردهم 
موارد الهلاك. انظر المرجع السابق ص۱١٣۲‏ (المراجع). 
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ناصل من الهذيان والأصوات المبهمة: 

البحر بذوب. الشحوم تذوب. الكلمات الأخيرة. بهدوء. عندما تحتل بلادي 
المكانة اللائقة بين... برررر. لابد أنها الدمدمة. ف ف ف... 

الأمم في هذا العالم. لا أحد ورائي » لقد مرت إذن. الآن » وبعد ذلك. الترام. 
كران. كران. كران. فرصة.. جيدة. آت. وحسن خرافي. أنا متأكد أنه البراندي 
الفرنسي. لعم. واحد. اننان. ثلالة. فلتکن مفدمتي. کارارارار مكتوبة.. لقد بررررر.. 
لقد تم کل شيء وانتهی. 

تم کل شيء وانتھى. 
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تساعدنا المؤثرات الصوتية الموسيقية على فهم هذا الجزء من الرواية » الذي يعيد 
فيه جويس حكاية هوميروس عن سيرانا الساحرة التي كانت تجلس على صخرة 
وتغوي الملاحين والبحارة وتقودهم إلى الهلاك بعد أن تسحرهم بصوتها الأخاد. 

رویصمم أودیسيوس في الملحمة أن يكون الوحيد بين جميع الكائنات الذي 
يستمع إلى غنائها ولا يدفع حياته لقاء ذلك » فأمر آنباعه من البحارة أن یسدوا آذانهم 
وربط نفسه إلى صاري السفينة حتى لا تستطيع أن تجذبه الساحرة إلى مصيدتها 
القاتلة. 
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في الرابعه مساء » يجلس بلوم في فندق آورموند يستمع إلى سيمون ديدالوس -ا5 
Dedalus‏ 1 تغعنى بصوتها الساحر اوبرا Marth‏ « ویعلم بلوم أن بليزس بویلان 
Boyan‏ 5م812 عشیق موللي على وشك أن يغادر الفندق متوجهاً إلى موعده الثم 
معها. لقد ضاعت الفرصة الأخيرة كى يتدخل فى ذلك الأمر. كان يستمع إلى الغناء 
وراح يعبث في شريط من البلاستيك » یربطه حول إصبعه ثم یفکه » محاولا آن یربط 
نفسه إلى الواقع الملموس » تماما كما فعل أوديسيوس في الملحمة الإغريقية. 
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الصفحتان الأولى والثانية من هذا الفصل غامضتان › فنشعر أنهما لأول وهلة 
مجموعة لا معنى لها من الكلمات. يشبه ذلك ما يصدر عن الفرقة الموسيقية قبل 
بداية العزف حيث تفر من اللات نغمات غير مترابطة » كما لو كانت تمهيداً لما 
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وتنتهي دہ الفوضصى من الكلمات المر صو صة بکلمتین: (لقد انتھی کل شی ء) 
وكلمة «ابدأ» وهى تشبه الإشارة التى يعطيها قائد الفرقة الموسيقية لتبدأ الآلات عزفها 
المتكامل. 
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تتشابك الأصوات الموسيقية في حين يفكر بلوم في ضفائر شعر موللي MOL-‏ 
۷ وهي تهبط على کتفیها كما لو كانت تشبه ارتعاشة أثناء الغناء. 


شعرها المتموح ›الثقيل › هارب من ضفائره. 
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ئم لحظات من الصمت تتخلل النغمات » بقف بلوم في حركة تشبه الأ كورديون. 
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| Nausikaa ê ۵ العاشر: الاميرة‎ 


وسا م هي إحدى الأميرات الودودات في ملحمة هوميروس و وهي ي التي 
قدمت المساغدة الأديسيوس عندما تحطمت سفینته « فکانت بمثابة لحظة 


انتشاء في تجولاته المضنية. أما في رواية عوليس فتمثل جيرتي ماکدویل 
.Gerty McDowell‏ بالنسسة لبلوم 3 کانت تمثله نوسیکا لأوديسوس 0 


فر اها جالسة على إحدى الصخور على شاطيء نهر Sandymount‏ 
فلكشف له عن بعض ساقيها تمنحه لحظة من الاعاش فيمارس الاستمناء 
ويجري تقطير اسلوب تيار الوعي كما هو موجود في الكتب الرومانسة . 
کما کتب جویس قي آحد خطبان. TS‏ 
نه ذلك الأسلوب الحافل بالمۇثرات الموحية المختلطة من ن رواتح 
البخور وعبادة السيدة مریم العذراء ٠‏ ورائحة الأعشاب + المطهة ‏ والآلوان 
الزيتية للرسامين , وما إلى ذلك a‏ ) 
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)١(‏ ابنة الكينوس ملك الفياكين وقد أقنعث والدها بمساعدة الضيف أوديسوس في ملحمة هوميروس 
الشهيرة - قارن المرجع السابق ص ١۷‏ (المراجع). 
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ويتم تقطير حالة الهياج الجنسي التي انتابت بلو م من خلال خیالات 
جیرتی ۰6٤۲٤۷‏ بینما كانت تشاهد عرضا للألعاب النارية. ٠. ٠‏ 


عندئذ انطلق › وانشحر > أوه! 

بي وانفجرت الشمعة الرومانية » كأنها 
22 تلهيدة » أوه! وصرخ کل واحد وه في 
ك نشرة ثم اندفع منها سيل من المطر 


عندما بدأت جیرتی تمضی صوب بیتها » عندها فقط » اکتشف بلوم آنها عرجاء. 


4 


في نفس الوقت الذي عاش بلوم لحظات من النشوة والإثارة » كانت موللي Molly‏ 
تمارس الحب مع ٥۹آرہ8‏ ع85112 » لکنھا تهجرہ في نھایۂ فصل ١٥٥٤٣ء٣‏ وتعرد 
من خلال تداعي أفكارها إلى بلوم » بينما كانت توغل في النوم. 

غدا ستشرق الشمس من أجلك. هكذا قال ذلك اليوم حين كنا نرقد معا بين 
الأعشاب الكثيفة في هوث ٥#‏ وكان يرتدي قبعة من القش ذلك اليوم الذي 
استدرجته كي يتقدم لخطبتي. نعم » لقد أعطيته قطعة من الحلوى من فمي › لقد كانت 
سنة كبيسة كما هى الآن » كان ذلك منذ ستة عشر عاماً. يا إلهى! بعد تلك القبلة الطويلة 
كدت أفقد أنفاسي. لقد قال لي آنذاك : إنني زهرة الحبل. نعم أجساد النساء هي كلها 
زهور. لقد قال الصواب ذلك الوقت. الشمس من أجلك تشرق اليوم » نعم هذا ما قاله » 
لذلك قد أحسته لأنه فهم حقيقة المرأة ومشاعرها. 


ثم سألني هل أنا موافقة. وضعت ذراعی حوله » جذېته نحوي حتی لامس صدري 
المليء بالعطر » كاد قلبه يفقد صوابه.. نعم.. قلت نعم.. نعم موافقة. 

هکذا ينتهي هذا الفصل وتنتهي الرواية كلها بهذه اللمحة الإيجابية مع تكرار موللي 
لكلمة «نعما » وهكذا ثم دائرة تربط البداية بالنهاية » دائرة محكمة » آليس كذلك؟ 


حلول ام تأكيد ما؟ 


س 


في الروايات الحوميدية مثل روایات چين 
أوستين على سيل المثال » نتوقع أن تنتهي 
المشكلات والتداخلات إلى نوع من الانسجام 
والهدوء ٠‏ وإلى قرار ما بالزواج › تلك النهاية 
التقليدية السعيدة » أين تلك النهاية مما انتهت إليه 
رواية «(عوليس»؟ 

إن ستيفن ديدالوس الذي يقوم بدور 
تيليماكوس الذي آنهكه البحث عن أبيه » يجد في 
بلوم ما يعوضه عن آبيه. لقاؤهما في أحد الا 


iw 


E‏ كان لقاءاً عابرا وليس حلا لمشكلة ما. 
EFS, : SOE‏ ا 
3 ا : ٩‏ ® 8 وېلوم ناحيهة اجر 2 زج 0 د 
EET‏ 1 - : + 

8 0 1 | ولذا يلحا باستمرار إلى عادة الاستمناء للتخلصس 


)ا من رغباته الجسية المكبوتة على نهر ساندي مونت 
Snady mount,‏ ۳ بتکوم منکفاً على وجهه 
Ena‏ | بجوار زوجته التي لم يقم معها علاقة جسدية كاملة 
TET‏ | طيلة انتى عشرة سنة. فلا يمكن اعتبار النهاية 
E. REEL‏ سعيدة بكل المقاييس. فإن الحلول هى دائرة 
إنسانية ناقصة. ۰ 

ونستطيع أن نلاحظ أن ارتباط بلوم وموللى لا 
يخضع إلى القوانين الدينية الصارمة » وثرى أيضاً 
أن أفكار بلوم تظل معلقة دائماً بموللي » وهي أيضاً 
کما لو کانت تستجیب له في خیالها. إذن ثم مشاعر 
مشتركة بينهما. مشاعر تفوق الميكانيكية التي تتم 
بها عادة الاستمناء التي يلجا إليها. 

لعل جويس يريد أن يقول: إن ثمة أشياء إيجابية 
فى الحياة » لكن الحلول الإنسانية أبدا لا تصل إلى 
ااال 
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تشر روایة عولیس کعوورااچ 


بدا ظهور رواية عوليس مسلسلة فى 
Little Review alza‏ في نيو يورك عام 
41۸ > وفي عام ۱۹۲۰ کان قد نشر حوالی 
نصف الروأاية حتى أصدرت لا نوور 
لمحاربة الرذيلة قراراً بوقف نشرها نظراً 
لتعارضها مح الأخلاق العامة. وظل هذا 
القرار ساریاً حتی عام ۱۹۳۳ عندما تصدى 
له القاضي م وولسي M. Woolsey‏ اثر 
مرافعته الشهيرة التى قال فيها: 

إن الرواية تحليل فذ للحياة الداخلية 
للرجال والنساء » وآنا على ثقة أن ما تحتويه 
من بعض المشاهد قد يبدو صعباً وثقيلاً على 
بعض البشر من دوي الحساسية المفرطة › 
لكنني بعد تفکیر عمیق انتهیت إلى آن بعض 
المشاهد قد تكون خارجة لكنها لم تستهدف 
أبداً محرد الإثارة الحنسية › ولهذا أرى أن 
يتم نشرها في الولايات المتحدة الأمريكية!. 

وفي نفس الاسبوع الذي شهد انفراحة 
٠‏ حين قابل السيدة سيلفيا فى باريس ٠‏ 
وهي سيدة تلحدر من أسرة مرموقة › والني 
أفتتحت دارا للنشر آسمتها (شکسبیر 
وشر کاه) فی ۲١‏ شار ع أوديون وعرصت 
عليه فی (آبریال ۱۹۲۱) أن تنشر ررایته 
اعولیس في فرنسا »› ووافق جويس في 
الحال » وقد نشرت في الثاني من فبراير عام 
۲ » وهو يوم میلاده. 
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في زيورخ » وعقب مناقشة عن فطنة الأيرلنديين وروح الدعابة لديهم › قالت نورا 


ما کل هدا الذى 
تقوله عن فطنة الا يرلنديين 
ددح الدعابة عندهم؟ 


أثارت لا مبالاة نورا 
حفيظة جويس ٠‏ تلك و ر٠/90‏ کے ا 
بسک بن راب را ا 
ورغم أنها لم تقر رواية 
عو لیس مطلقاً » ألا آزه کان 
من المستحيل أن تكتب هذه 
2 الرراية بدونها » ليس فقط 
الانيا السوفج الاصلي لإ .أ 
اشخصية مولي (رغم انها ڪا ا 
وصفتها بأنها امرأة بدينة أ . SR‏ 
وقبيحة) » لكن الرواية كتہت 
ثبل کل شي ۽ ثحت تا ها 


¢ 


e |‏ ات ا 4 
ومشاعره في شسخصة بلوم 
الطبة متعددة الحوانب 
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ما إن انتهی جويس من نشر رواية اعولیس» حتى جلس يزيل أكوام الأوراق 
الهائلة التى نركتها الرواية » وبداً يعد لكتابة رواينه الجديدة «فينجان يستيقظ» -عما 
ans Wake‏ التي شغلنه طيلة السبعة عشر عاماً التالية » وفي نفس الوقت استمر في 
كتابة بعض القصائد الغنائية الخفيفة › وقام بنشرها رغم نصائح الشاعر الحدائي إزرا 
ple Ezra Pound il‏ 14۷ , 


إن هذه القصائد ضئياة 
القيمة مقارنة برواية مثل 


i 4م‎ 3 

a ۴ 2 : ويه‎ 2 
SEY 
ای‎ 
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معجب بن سولیقان Sullivan‏ 

ذلك العام بدا كما لو كان قد فقد تحمسه للرواية الحديدة » نظراً للاعتراضات 
الهائلة التي أعرب عنها كثيرون حيالها » حتى إنه فكر أن يترك آمر كتابتها لزميله 
الأيرلندى e‏ ستیفنس p115ع]؟‏ sعره[.‏ وکان قد نشا لدیه إعجاب طاغ 
بالمغنی الأيرلندي چون سوليفان S1۷١‏ «طهل الذي كان يشعر أن المؤسسة 
الموسيقية تريد تحميده كما فعلت معه هو شخصياً المؤسسة الأدبية فى دبلن. 

ولم يدخر جويس جهداً في الدعاية لسوليفان » حتى أنه أدى بعض الأعمال 
البهلوانية في دار الأوبرا باريس من أجله. كان ذلك في الثلاثين من يونيو عام ۱۹۳٠١‏ . 
كتبت الصحف عن ذلك تقول: 

فجأة خيم السكون عندما تقدم رجل إلى الأمام كان يجلس في الخلف » وهو 
چیمس چويس الروائي والشاعر الأيرلندي › تقدم بطريقة درامية رافعاً نظارته السميكة 
الداكنة » وقال: 
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«شكرا لارب الذي منحنا هذه الممجزة لقد را أت النور أخيراً بعد عشرين عاماً من الظلام». 
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مات الحجوز الذي ارتتكب اللكثير من الخطايا 

بعد عام بالضبط > ماتثت جون ستانسیلارس a«»s[ونمه)؟‏ ٥0ط[‏ فی إحدی 
a AE‏ دبلن » وشعر جويس بالذنب » فكتب بطريقته المعهودة عن الدور الذي لعبه 
اوذ ا 

كان بي يكن لي محبة عظيمة. a e SL A‏ 
سليط اللسان » كان بفكر بي ويتحدث علي حتى لحظاته الأخيرة » آنا أيضاً كنت أكن له 
الإعجاب دائماً » فأنا أيضاً كنت أحد الخطاة » ولقد أحببت كل ما كان يقترف من 
خطايا. لقد انبثق من شخصيته المئات والمئات من صفحات رواياتي وشخوصها. لقد 
کان ذکاژه حاداً » وتعبیرات وجهه کانت 2 نثير في نفسي الضحك دائماً » لقد أخذت منه 
معطفه » وذلك الصوت الأوبرالي والمزاج المسرف دائماً والذي منه نشاً الجزء الأعظم 
من موهېتي» 
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الاسهيار ا 


أفسدت الأعراض المرضية التى ظهرت على ابنته لمرض انفصام الشخصية عيد 
ماده في الثامن من فبراير عام ۲ ٠»‏ وقد فام العالم السويسري الشهير جانح 
٥.6. Jung‏ بالکشف علی لو سیا .].11٥12a‏ 


فبرایر عام ۱۹۳۲ 
بهذه المناسبة قصيدة بسيطة لكنها 
مؤثرة علوانها «انظروا إلى ذلك ي٠‏ 
الصبي لها ر 
من أعماق الماضي السحيفة/ © 
ولد صبي/ إن قلبي يمزقه الفرح وان 
والحزن على حد سواء/ نه هاديء ت 
في مهده/ ينام مليئاً بالحياة/ أدعو 


عبر الزجاج/ ها هو العالم يأتي مرة 7٠‏ © ي 
أخرى/ كي يمضي../ الطفل ينام / 


pw چ‎ 


سا 


العحوز يرحل/ آه يا أبت/ اغفر 


لاك 
Fd‏ 1 


لم يفقد جویس الامل رغم أن حالة ابنته كانت تزداد سوءاً › جاهد بلا هوادة 
لإانقاذها. وكتب إلى هاربيت ويفر في ونيو عام ۱۹۳١‏ قاثلاً: إله لن يحبسها في 
مصحة عقلية مهما بلغ بها الأمر. 

«لن أفعل ذلك طالما ظلت هناك بارنة من أمل في شفاتها » ولا أستطبع أن ألقي 
اللوم ليها لكونها ضحية أحد الأمراض الشريرة » الذي لا يعرف الطب له علاجاًء 
أعنقد أنك لو كنت في مکانها وشعرت بما نشعر به › ربما کت تشعر ببعض 
الطمانينة والأمل لمحرد أن الآخرين لم يدسوك أو يهملوك» 
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رغم كل هذه الصعوبات » لم يتوقف جويس عن كفاحه » ورغم أخطار الحرب 
المتزايدة ؛ استمر في كتابة روايته افينجان يستيقظ! حتى نشرت في عيد ميلاده السابع 
والخسین › نا في الثاني من فبرایر عام ۹ ۔ رظل جویس يخي ععنو ان 
الرواية طيلة فترة كتابتها. 


ت ن 
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) روایه فینجان بستيمظ 


0 


Finnegans Wake 


قال د. صموئيل جونسون [٥1101‏ 1عuاصة5‏ مؤلف المعاجم الشهير في القرن 
الثامن عشر عن كتاب آخر کتبه الأيرلندي لورانس ستیرن ۲1€ع)5 14۷181۸٥٥‏ وھو 
روايته الغريية lj» : Tristram Shandy‏ شيءَ غريب كهذه الرواية سوف يعيش طويلا» 

وظل الحال هكذا إلى أن ظهرت ردود الأفعال إزاء رواية جيمس جويس افينجان 
يستيقظ» التي كتبت بين عامي ۲ و ۱۹۳۹ » والتي بدا واضحاً آنها تعكس الکثير 
من روح العصر - عصر بيكاسو وموسيقى الجاز وسيلفادور دالي وسترافنسكي. 

لكن ثمة أسباب منطقية كانت وراء ذلك العمل الذي بدا جويس فيه كلاسيكي 
النزعة » مسيطراً على كل التفاصيل حتى الهامش منها › والتي ظهرت غامضة على 
القاريء ے ي 
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کتاب الليل ٠‏ 


في حين كانت روابة عوليس عن حياة نهار » حي وجد جويس في اسلوب 
تيار الوعي مجالا خصباً لدراسة العقل الإنساني أثناء بقظته » أراد في روایته 
الأخيرة «فينجان يستيقظ» أن ينفذ إلى أسرار الليل وأسرار النائمين. 
ولقد قال جويس لأولئك الذين وجدوا الرواية غامضة ومحيرة: 
ايقولون إنها عمل غامض ٠‏ يقارنونه برواية اعوليس» » لكن أحداث «عوليس» تدور ا 
f‏ في وضح النهار » في حين تدور أحداث هذه الرواية في الليل » إن الأشياء لا تكون عادة f‏ 
ق واضحة في الليل » اليس كذلاف؟) 


۰ بتول جویس ! انه کان ان بلع ال إلى 5 اقاري. ء مالي ماي مز نارق لي 
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أية لغة كتب بها جويس هذه الرواية؟ 


يذكر أن جويس حين كتب تلك الرواية كان قريباً من حدود العمى » وفي ظلام 
الليل تصبح الأذن سیدة الموقف › لذلك فإنه يقترح لمن يجدونها صعبة ومستعصية 
ی ا »> بل يسمعونها. 
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تلك كانت قاعدته الذهبية: «إن كنت في شك مما تقر » فلتقرأ بصوت مرتفع» 
لكن عليك فقط أن تقرآها بلهجة أهل دبلن. 

لقد كتبت هذه الرواية بلغة ليلية تشبه لغة الأحلام > اللغة الإإنجليزية التي 
a a‏ > ومع ذلك فإن بها أصداء خمسين لغة أخرى من جميع أنحاء 
العالم. ر المتعلقة باللغة النهارية باستخدامه التوريات ذات 
المستويات المتعددة. 
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انتقام رجل أعمى فس أيرلندا 


إن اللغة الثورية التي كتب بها جويس روايته تلطوي على اننقام من لغة الإنجليز 
الذين استعمروا بلاده قرابة الثمانمائة سنة » لقد وضع جويس أصابعه على أغلى ما 
تملكه انجلترا - لغة ميلتون وشکسبير » وشرع في تحطيمها وتفکیکها وتحویاها إلى 
قطع صغيرة » وبداً يتب بهذه الأجزاء الصغيرة تاريخ العالم. 
لم تعد روح جويس تتضاءل آمام لغة الآخرين » لقد قال على لسان أحد شخصياته 
و 
الليليين وهو شيم 51٥111‏ آنه پشعر بالزهو لاأنه سوقي. 


یذ كر أن ابني ALP gy HCE‏ ھما شیم 911۵171 الذي يۇدي دور جویس نفسه › 


وشون Shaun‏ وی دی دور آخيه ستانسیلارس .Stansilaus‏ 
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حكاية عن الجنس 


التاريخ العالمي الذي يقدمه جويس هو في جوهره قصة بسيطة. 
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یرد جويس أن يقول: إن في قلب كل حكاية توجد قصة رومانسية وعلاقة جنسية 
بين رجل وامراة. ومن هى تلك | 1 ر 8 
٤‏ لمراة - هذا هو | السا 

a.‏ لموضوع الأساسي في روايته 
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ALP, HCE 


يعتبر الخط الروائي للرواية بسيطا على نحو ما » إنها قصة حلم لصاحب إحدى الحانات 
فی «ېلن اسمه همفري بدن ڍر gill Humphrey Chimpden Earwicker‏ 
2 اسمه 1٣۴‏ أو «ها هنا كل إنسان يأتي» » إنه كل إنسان. والمرأة هي آنا ليفيا 
بلورابیل 11eعr2bں۴1 A٣ 1۷a‏ زوجته › وهي تشه شخصيات جويس الأخرى › وبها 
بعض صفات المارقين على الأخلاق مثل شخصية آبیه چون. 

الدوق الشهير الغريب ذو الحدبة التي تميزه كفار » تعود أن بمشي رأسه مرفوعة كجبل 
هوث ۸)ء س10 » وله طريقة جريئة في نطق الكلمات » وجعجعة حمقاء ر تأتاة واضصحة › وله 
أيضاً آناقة ظاهرة للعيان. 
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ومفتاح Ti‏ شا لامر فوعة PENT‏ تری مادا یقصد 


جویس بهذا؟ 
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یتمدد [٣۴‏ فيما وراء تيار الوعي » ويمتزج في الحلم مع دبلن نفسها › وبينما 
نراه بدخل في النوم يذوب ويختلط بالمدينة » ننفذ نحن فيما وراء سطح الحياة 
اليومية المعاصرة إلى أعماق ماضي وتاريخ مدينة دبلن: العصر الفيكتوري 
والإليزابيثي » العصور الوسطى » وأزمنة الفايكنج » ثم بالتدريج نتعرف على ملامح 
لعملاق نائم تأخذ رأسه شکل جبل هاوثٹ 1اسه[ » ذراعاہ تلفان باسترخاء حول 
الخليج المائي » والمدينة هي جذعه » أما أطرافه فمدفونة تحت أعشاب قلعة نوك 
lai « Castle Knock‏ من اُشحار حديقة فینیکس ۴۵۲ ×زہع0ط٣‏ ھیاج 
جسدي عارم وهو عبارة عن النصب التذكاري 00pءءس1!0ة1‏ 1وزإمص× الذي 
أقيم لیکون شاهداً علی انتصارات دوق ولینحتون 01۸)ع1 :۷11 . 


وکما ان 1٣۴‏ ليس رجلا عاديا » إذ يمثل الإنسانية جمعاء وهو نموذح لكل 
إنسان » فإن زوجته آنا ليفيا 11۷1 4113 هي أبضاً نموذج لكل امرأة » وهي في نفس 
الوقت ترمز لنهر ليفي ۷ء11 الذي كان يسمى آنا ليفي رعا 22 في الخرائط 
القديمة. وفي البداية يشق ۸1۲ طريقه بمرح إلى سطح الجبل › يمر عبر شوارع 
المدينة » ثم يتجه إلى خليج دبلن حيث يلتفي مع البحر لتنبعث سحابة تمطر مياها 
ستصبح فيما بعد نهراً » وهكذا تكتمل الدائرة. 
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أ تصت ٠‏ إنك تستطيء أن تسمع موسيقى النهر تندلق من اللغة التي , بستخدمها 
2 . ۶ 
تتم رلیچ ل > کا 

إن مياه النهر تتسلل بين الصخور لأن اليوم مطير » تتمتم » ترنم لنفسها نھا 


يقلد جويس صوت البط في قاع النهر » ذلك البط الذي يقول وات وات وات كما 
١‏ 8 1 ره و دلا لعحس . 
لو آنه يتحدث الغرنسية » وكما لو كان يعبر عن حيرته في ذلك الكتاب | a‏ 
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اقتبس جويس هذا العنوان من أغنية أيرلندية أمريكية قديمة تحڪي فص تیم 
فینحان ۴1٣۸٤2۵1۸‏ 11۳ الرجل الذي كان يعشق الويسكي ويعمل في حمل الملاط 
والآجر » والذي سقط ذات يوم على الأرض من السلم المرتفع فتحطمت جمجمته › 
فحملوا جشمانه إلى البيت » وشرعوا في إقامة الطقوس الأبرلندية قبل دفه » وتبادلوا 
الآنخاب ٠‏ ثم حدث شجار بينهم وسقط بعض الويسكي على جثمان تیم 11۳١‏ حتى 
إنه استبقظ مرة أخرى › وقال: 


ويرمز اتيم فينجان» اس البناء البسيط إلى كل إنسان » إلى آدم بشکل عام : 
يسقط ويواجه الموت إلا أن قطرات الويسكي تعيده للحياة » يتماشى هذا مع من يرا 
جويس عن تاريخ الإنسان: نوم - موت لم بعث. ويخلط جويس الكوميدي 
بالماساوي في نمادج دائرية: 1٣٤‏ وفینجان = آدم وهامبتي دابمتي رام Hur"‏ 
01y‏ = الجنس البشري = المسيح › بارنيل » العمى الذى أصاب سويفت 014[ 
"han Sw‏ » وهكذا تمض الدورة. 
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يقول جويس: «كل إنسان يعود) - لا أحد ولا شيء يضيع للأبد » ظروف ظهور 
الأشخاص والأشياء فقط هى التى تختلف. 
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الدائرة المكتمله 


يعتبر البناء الدرامي لهذه الرواية بناء دائرباً » لا بداية له ولا نهابة » إنه في توالد 
مستمر » مما يوحي بالتعاقب واللانهائية. وفي بداية الأحداث تظهر العبارة التالية: 

يجري النهر متخطياً آدم وحواء » عابرا من تعرجات الشاطيء إلى منحنيات الخليج 

ثم يعاود الاتساع مرة أخری › ویعاود جریانه حتى قلعة ھاو Howth Castle‏ 

. ۴1۷110٩8 وإنفایرونز‎ 

يقتطع جويس هذا الجزء من العبارة ويضعها في نهاية الكتاب؛ المفاتيح › أعطيت ء 
طريق » معزول » خير » محبب »› طويل.. 

وعلى القاريء أن يلصق كلا الجزءين لكي يفهم دائرة الحلم والاستيفاظ اللذين 
بکوان تاریخ النشتر: 


1 ے۶١‎ 1:. دروک‎ HP 
f. 1 84 1 ۳ 
r A EYE: 
8 SESSA 
r I i) 


^ » 4 ۹ ااي r‏ ۳ 
4 ۳ : لن س o‏ 
ا at f‏ کن ر 


ويشير جويس هنا إلى مخطوطة القرن الثامن من الإنجيل المشهورة برسوماتها 
السلتية التى غالبا ما تشوش وتمحو حروفها الأولى » وهكذا فإن الخط الدائري 
للرواية حافل بتعرشات اللغة. 
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دورات التاريح ساسا فیکو Vico‏ 


للق نظرة أخيرة على العبارة التي يفتتح بها جويس روايته «الدورات الواسعة عند 
فیکو ۷1٥0٥‏ وهذا نمو دج من النمادج السلتيةء وكلمة sااdمدص‏ اه هنا تشير إلى 
الامبراطور الروماني كsالمص C٥‏ . والأصل التاريخي لكلمة كاله" ٣)٥٣‏ تعني 
واسع أو رحب» وكلمة اء تعني في اللاتينية قرية » وهكذا القرية الواسعة أي 
التاريح الذي يعيد دورته › ویشیر بها هنا إلى دبلن. 

ومن توريات التاريخح فإن هذه العبارة تستحضر جلامباتيستا فيكو )ء1٤٤ Glamba‏ 
0 فیلسوف التاریخ النابولي .)۱۷٤٤  ۱۹۸۸(‏ 

وكما استغل جويس ملحمة هومر فى روايته اعوليس) فإنه هنا يستند على النظرية 
التاريخية لدی فيكو والتاريخ عند فيكو يتكون من سلسلة من الدورات في حركة دائمة 
من المد والحزر» سريان وإعادة سريان»ء فتتكرر الأحداث على نحو مستمر: العصر 
المقدس» العصر البطولي» العصر الإنساني» يتبع ذلك فترة من الفوضى ثم نعود الدورة 
من جديد. وبداية هذه الدورة فى رواية «فينجان يستبقظ» تعلن عنها ضربات الرعد 
المتكررة المتقطعة. وفى الصفحة الأولى نرى المجموعة الأولى من الكلمات الرعدية 
المكونة من مائة ا 
Bdbabbadalgharaghtakamminarronnkonnbronntonnerronntuonnthun‏ 

ntrovarrhounawnskawntoohoohoordenethurnuk ! 

وربما يفقد القاريء صبره إزاء هذا الت ركيب اللغوي الغريب» ولكن عاينا أن نعى أن 

جويس هنا يحاكي صوت الرعد. ۰ 
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۴[ باختصار 

ربما أسهل جزء يمكن فهمه من هذه الرواية هو الذي عنوانه (-[۴ Ana Livia‏ 
»b6‏ والذي تم نشره منفصلاً في مجلد صغیر في دار ط۵٣‏ & eطھ٣‏ عام 
٠‏ ,ب واختار جويس أن يقرأ الصفحات الأخيرة من هذا الجزء في تسجيل حي. 
ووصف هذا الحزء على أنه محاولة أن تؤۇدىې الكلمات دوراً أساسياً للتعبير عن إيقاع 
المياه. كتب للآنسة ویفر ۵۷8۲ع آنها كانت: 

ثرثرة عند النهر بين غاسلتين للثياب » تتحول إحداهما إلى شجرة بينما تتحول الثانية 
إلى صخرة عندما بهبط الليل. والكلمات في البداية هى خليط من الدانماركية 
والإنجليزية » فمدينة دبلن أسسها الفايكنح واسمها الأيرلندي هر (۸۲14 8ا84 
ee lî .«Chath‏ اyc‏ ا82 فتعني مدينة أو نهر. وصندوق ۴۵010۲4 يحتوي على جميع 
أنواع الشرور*. والنهر كان بنياً ومليئاً بسمك السالمون » وكان نهراً شريراً وضحلاً › 
وفي انقسامه قرب النهاية إعادة لبناء المدينة. 


a n 


(٭) ۴۵٣0۲۵‏ باندورا هي امرأة أرسلها زیوس کېیر الآلهة ليعاقب الجنس البشري بعد حادثة السرقة التي ارتكبها 
برومیشیوس: ومنحها صندوقاً ما إن فتحته بدافع الفضول حتى انطلقت جميع الشرور والرزايا فعمت حياة البشرء دم 
ببق فيه غير الأمل. (المترجم). وهي المرأة الآولى أو حواء واسمها يعني ١كل‏ العطاباء وهي رمز لشرور المرأة بصفة 
عامة. طالع المرجع السابق ص ٩٤‏ (المراجع). _ 


- 167 - 


ملایس وسخه 


غاسلتان للثیاب تثرثران على شاطىء نهر ليفى رء؟؟ا] على أطراف مدينة دبلن › 
وهى منطقة قديمة مرتبطة بأسطورة تريستان وايسولد عفاهئ] ١م‏ ءآ والذى 
لادی فاجنر ۴۲ع ة۷ فى أعماله الأوبرالية. ۰ 

وتمثل الثلاثة سطور الأولى بدابة مناسبة لهذ اللقطة النهرية حيث تشبه شكل الدلتا 

o 
آخبريني بکل شيء عن‎ 
› رید ان أسمع کل شيء‎  ! Anna Liv 

شب وت ما أشنع التهم على راس A22 1۷1a‏ وزوجھا HCE‏ : «آخبرينى ا 

أومنون بالمزيد » أخبريني عن كل شيءَ مهما كان صغيراً » لا أريد أن يفوتني أي شيء). 


وانهمكت المرآتان في الحديث عن حياة زبائنهما الخاصة » فبينما كانتا تعصران 
الثياب » وتهكمتا من وجود بقع وأوساخ على اللياب » مثل تلك البقعة التى تستعصى 
على الغسيل الموجودة على سروال ٣٤‏ الداخلي > وراحتا تتساءلان عن سبب 
وجود تلك البقعة. 


وأتی ذکر ۸۲ آیضا ثناء مشھد 
الغسيل: إنهم يقولون في دبلن أر 
الاثنين متورطان في هذاالأمر). 


اعرف عن ظهر قلب » 
أبن يمارس ذلك الشيطان 
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والثرثرة التى انغمست فيها الغاسلتان تعكس مقاطع من أحاديث يمكن أن تكون 
دائرة فی المطاعم المزدحمة. 
- 169 - 


The Hair of the River gidi ر‎ 


كما توجد ملامح من شخصية والد جویس في 1٣٤‏ » فلقد استخدم ملامح آخریى 
لأناس حقيقيين آخرين ليعطي أبعادا إنسانية للنهر. فإن مياه نهر أنا ليفيا تذكره بالشعر 
(السائب) الطويل لزوجة الكاتب إيتالو سفيفو ٥۷ء5۷‏ ١إه)]‏ » كما علق جويس على 
صحفي إيطالي قائلا: 

ايقولون إنني خلدت سفيفو » لكنني أيضاً منحت الخلود لضفائر زوجته ذات الشعر 
الطويل الذي يميل إلى الأحمر والأشقر. لقد عقدت مقارنة بين الشيئين في كتابي. إن 
امرآة يضمها كتابي لابد أن يكون لها ضفائر كتلك التي تمتلكها السيدة سفيقو». 
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ثرت الإشاعات حول ص۸ وتطایرت كأنها فقاعات من الصابون. لقد كانت 
محرد افتاة صغيرة نحيفة » شاحبة الوجه » خجولة). حتى عندما كانت بعد طفلة 
استطاعت أن تفر من بیت أبيها. 
الأهم من ذلك كله أنها انزلقت في حفرة في وادي الشيطان › بينما كانت سالي 
yااةS‏ خادمتها نائمة. 
قالت: إن وراء ذلك أحد المتسكعين الذي يمكنه إغواء حتى المتصوفات من 
التساء. 


يا إلهي! هل جرؤت على 
فعل کل هذا؟ نا لم اسع 
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بعد زواجها » انزلقت في موعد غرامي في ليلة من ليالي يوم الأحد » وأرسلت تعتذر 
ل [C۴‏ » وتطلب منه تحدید موعد اخر. 


في البداية تركت شعرها يسقط إلى أسفل » ويصل إلى قدميها بعد أن حلت خصلاته 
المتشابكة » وعندما أصبحت عارية كما ولدتها آمها غسلت جسمها بالمياه الباردة » ثم 
بالطمي المعطر » من أعلى إلى أسفل. وبعد أن بللت قلم الفحم لوت بمهارة بشرتها 
بالزبد ثم بأوراق النباتات الناعمة. ثم دهنت بطنها الطري بمادة الشمع الذهبية وروائح 
البخور التي كانت تحتفظ بها في علبة برونزية. 
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سا ي ےک چو 
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ن فعلت 


ننظارها » وإ 
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تأخرت عن موعده. و 
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والأوراق التى سقطت من آشجار الص 


ها وجعلت منها خصلة من حشائش المروج وأعشا 
ha‏ 
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| وخلاحيل من 
وقالت : إن 
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أنهار اللتاريخ الإنسانى 


تتخذ ثرثرة الغاسلتين شكلاً نهرياً هي الأخرى إن معصمي يمسحان أوحال نهر 
مولدو RIver M011‏ ونهر إeمeاDn‏ ونهر الجانج sعع«دت‏ من الخطايا الساكنة 
ھا 

لقد تعمد جويس أن يشير إلى أنهار تنتمي إلى بلدان مختلفة » لأنه يود حين يقرؤه 
في المستقبل شباب من جميع أنحاء العالم لا يشعرون بالاغتراب » إذ يكون بإمكانهم 
أن يضعوا أصابعهم ويلمسوا النهر الخاص ببلادهم. 


ALP حزان‎ 


يعتبر الجزء الأخير من هذا الفصل الأغنى من الناحية الموسيقية بين كل ما كتب 
3 

جويس » حيث ينتهي بينمأ يتكاثر الغسق » وتسمع دقات معدنية لساعة الحائط: بانح. 
بانح. 

تهب ريح باردة على النهرء ويصبح الجو العام مأساوياً ‏ ويبدو أن جويس قد قبض 
على حالة الشتات التي تنتاب أيرلندا. ويأتى فاصل من البكاء على أطفال نهر ۸۸13 
‘Livia‏ 

أهم في مملكة قد ولت آم في قوة سوف تأني؟ أم سيظهرون في مجد سيؤول إل 
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بعد ومضة من البرق » بدأ الغسق يهبط » وتختفي معالم الغاسلتين العجوزين » ثم 
تعود لتنتضخم » فتصبح إحداهما شجرة والأخرى صخرة. وبات من العسير أن تسمع 
الواحدة جارتها ‏ إلا أنهما واصلتا الثرثرة فيما أخذتا الاندماج مع تيارات المياه للنهر 
الليلى. 

لا أستطيع أن أسمع بسبب ضجيج المياه الصاخبة » والخفافيش وفئران الحقول. ألم 
تذهبي إلى بيتك؟ ما هو توم مالون ع«۸10 ۳٥ط1؟‏ لا أستطيع أن أسمعك من 
ضصجيح الخفافيش وصوت النهر الصاخب ٠‏ أنقذنا أيها الكلام! أشعر آنني صرت 
عجوزاً كشحرة دردار. أخبريني عن حکاية شون اوشم 818۳٢‏ ۲ه 5121٥‏ كلهم آبناء 
وبنات ليفيا. إن صقور الظلام تسمعنا. الليل » الليل. أشعر أن وزني بات ثقيلاً كصخرة. 
أتخبرينني عن جون 011ل او Sh211؟‏ مر شیم وشون؟ آهما أبناء وبنات الليل الآن؟ 
أخبرينى » آخبرينى. شجرة دردار. الليل. الليل. قولى لى حكاية عن الشحرة أو الصخرة. 
كإنت مياه النهر. الليل. . 
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لكن نهر أنا ليفيا لم يعد قابلاً للدمار في هذا المشهد السحري. 
تایز إیفنیلاند 8۷٥۲13٥۵‏ كءرآ . حشود الوقت. وعودة سعيدة. تكرر الأشياء 


نفسها انا کانت ۰ لفیا کون بلورابل Plurabelle‏ نصبتح. 
کہا کتب جویس نفسه إلی هارییت ویفر ۷2۷۴۲ ع12۲۲1 
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احر منضی. فی المنصى 

كان ظهور هذه الرواية عام ۱۹۳۹١‏ علاقة فارقة على وصول جويس إلى قمة إبداعاته الفية › 
وغندما تكاثربت سحب الحرب كان هو منهمكاً في توفير الرعاية والحماية لابنته لوسيا أن » 
فانعزل لمدة عام في الريف في رں۴ عا 4٣۲۵ء‏ 51-6 حيث كان يستقبل من وقت لآخر أصدقاءه 
القدامی مثل صمویل بیکیت ۲ع )ع6 اعںuہه5‏ وبول لیون 0۸ع إااه۴. 

وعندما ازداد الموقف سوءاً قوط فرنسا › وأصبح الاحتلال حقيقة واقعة › قام بزيارة إلى 
سويسرا حيث كان يأمل في العثور على ملاذ آمن » كما حدث أثناء الحرب العالمية الأولى. وصل 
مع عائلته إلى زيورخ في في ديسمبر عام ۱۹٤١‏ » لكن هذه المرة لم يبق لديه الكثير من القوة البدنية › 
وفي الثالث عشر من يناير عام ۱۹٤١‏ مات جويس بعد إجراء عملية جراحية. 

یذکر آنه عندما غادر جویس دبلن عام ٤‏ ۹° عبر مدير كلية تريلني Sir john gag Trinity‏ 
Pentland Mahay‏ عن مشاعر الکٹیرین عندما قال: 


شکراً للرب أن جويس وچورچ مور قد غادرا دبلن » لكن ليس قبل أن يلقيا بالأوساخ 
في وجه كل البشر دمشى الأخلاق » إنهما حيوانان بغيضا الرائحة. ويظل جويس مثالا سيا 
على صدق رؤيتي » إننا لم يكن ينبغي علينا أن نؤسس جامعة لسكان الجزيرة الأصليين. 


۳ ۳ أ i i E‏ ج 


٤ 1‏ اا 
1al 1 ١ 0‏ 
ا 1A‏ 


وها هي الأوساخ قد اختفت ٠‏ وبإمكاننا أن نرى جويس على حقيقته - ذلك 
الرجل الذي كرس جل حياته لعائلته » ولفنه. 

لقد أصبح جويس فيما بعد (موضة) ونموذجأً في مدينته الأصلية وفي بلومزداي, 
y .Bloomsday‏ أصبح اسمه مرادفاً إلى ماردي جراسي ابن مدينة نيو أورليائز. 

وکما علق السید أوکونر )٥٥٫0۲‏ ”0 عن بارنيل في كتاب «أهل دبلن!: «إننا 
جخميماً نكن له الاحترام بعد أن قضى نحبه ولابد أن ثمة سؤال قد وجهه جويس 
لنفسه » وهو أكثر الكتاب كتابة عن سيرته الشخصية: 


حسن يا چيمي ۰ 
الآن » ماذا يا ترى الذي 


نحو مروع. 
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قراءات مستقبلهة 

أصبحت اعمال جيمس جويس'» متاحة للقاريء » فهي موجودة مثلاً في الطبعة 
اللينة الغلاف من سلسلة (بنجوبن» مع مالاحظات مفدة. 
وأفضل مقدمة لجويس مع سيرة حياته مفصلة كتاب: 
James Joyce, by Richard Ellman, Oxford University Press, 1984.‏ - 
Two other useful critical introductions to Joyce’s work are, Here‏ 
Comes Everybody: Introduction to James Joyce for the Ordinary‏ 
Reader by Anthony Burgess, Arena Books, 1987, and James Joyce:‏ 


His Way of Interpreting the Modern World, by William York Tin- 
dall, Greenwood Press, 1979. 


Further insight into the mind and family of Joyce may be gained 
trom Selected Letters, edited by Richard Ellman, Faber, 1976. It is 
worth digging olıt the fascinating memoir by Stanislaus Joyce, My 
Brother’s Keeper, Viking Press, 1958. 

Other good critical introductions to Joyce are, Dublin’s Joyce, by 
Hugh Kenner, Beacon Books, 1962, and, very helpful to the aver- 
age reader, A Reader’s Guide to James Joyce by William York 
Tindall, Thames and Hudson, 1959, out of print but avallable in 
good libraries. 

For help with Ulysses, Stuart Gilbert’s early study with his chapter 

by chapter breakdown, James Joyce’s Ulysses, Alfred Knopf, 
1952, 1s good but again will require looking up in a library. The 
same is true of Weldon Thornton’s Allusions in Ulysses, Chapol 
Hil, 1968, a page by page annotation of the text which unravels 
many mysterles. A very engaging view of Joyce and his method of 
composition will be found in James Joyce and the Making of Ulys- 
ses by his friend, the Cornish sculptor, Frank Budgen, Oxford Uni- 
versity Press, 1989. 


A useful Introduction to Finnegans Wake is the Shorter Finnegans 
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Wake edited by Anthony Burgess, Faber, 1966. A Skeleton Key to 
Finnegans Wake by J. Campbell and H.M. Morton, Harcourt, 
Brace & World, 1944, may take some finding, but it will help the 
reader “crack” the system. for the enthusiast who wants an almos( 
word by word “translation”, try Annotations lo Finnegans Wake by 
Roland McHugh, Routledge & Kegan Paul, 1980. 
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easiness Ké ASAS oes VES asa SSAA Gaia ees ۱۹۰ ٤ دبلن عام‎ 
Uo ieee O E OES OOO EAE هاجس اسمه دبلن‎ 


أيام الدراسة ANIKeRmESIIIYHNDVAHONAASDAAPBLGDHEEIHIVHAGERASFHDSHQCEDARSOQEAANSDDASOPEHOTBASOHVAOSRAGANBRSLPuPASCAOPOSSRHEANANAAYHQI‏ 
صعود وهبوط بارنیل NUENDUSASIIPDOPHVVVIRAABICEEREAIOSOAHRDAADSOIOVHNETEEENOVEYEADHAFDGCEFHSGAGNDGANRESINASASHANTOAOOOERADS‏ 


| 4۹ 
AnhNbbDVORNAHDAEGGAGAIGDQDAREANRuAAASEEDRHYVAYHGhhRARKAAGAHHNDEEpGAERAOPEHHGARHDIHERGRDNHTHAGHRbbéONHSAGGAHHARaaRAIENIVGKGPEAVSbpp OGM PRPS NW شر ر‎ 


1 [ pk ھ‎ 
ALITTLE LIITIITILEITITIITIDDITIIIITIT ITIL TILTITIDEIIIEEIINIITIITIIILILTTITILDICTTISIDITLINITETIDIIITII IDI J شه ! 8 شه 1 م‎ 
WYnBAANIESDNAGQGOGVHpYEGUADPRHKNAEDBDFNHHAGGGKHARNAKaNAKbAAFHEENRHdGKANHGAPEYYHHRGFANERRRRSHEHNp¢VGHENuENRRpAMARA أ ٠ء أ‎ 

4 ف ( ھ2 ا 


اسلوب الو مضات ASAVAMOCOTOROOEEOPIIATOIOIASHAPITEREIAAAAGODOMARIESSOSASrEAAnorRORSCAtNOVENEAE‏ 


دیدالوس الشه cauaconaneanaeaaandNnvsroanrsvinAMANUNPITTOSPACOAVAFHALOAGGHNCODASANOAAGOOEDOEAOSSGRI E‏ 
الفصل الأو ل من حضانة الأجنة ia a O a‏ 


الفصل الثاني: أيام المدرسة a‏ 
س یسح پار تJ( e wresseeeesmsnes‏ 
الفصل الثالث: الندم والتوبة sowemaeeoeneyessrsmunetenesesnanesententsesnsssenen‏ 
الفصل الرابع: إعراضه عن سلك الكهنوت O‏ 


الفصل الخامس: طيف من لغة الآخر e‏ 
ما قاله النقاد عن «صورة الفنان شاباً» O‏ 


فدمى اعتذارك أيتها العينان 


ۇد ية هو فير ئ iO nenn‏ 
ترجمات مضحكة O a‏ 
حر يطة مفيدة لتنو یر القار يءَ O O‏ 
عملاق هوميروس دو العين الواحدة O‏ 
عمالقة جويس ذوو العين الواحدة . E RE O‏ 
ٹرواي: سوء تفاهم يقع ل E OS e.‏ 
الحياة محاكاة للقن . ل 
البيت رقم ۷ شارغ e esteem bga|‏ 
بر وتيس إله البحر: تعقيداات ثقافية eraserersesesetsessanntran ٠...‏ 
أسلو ب تيار الو عي دم i‏ 
نموذح من أسلوب تيار الوعي IO O ORE GEES‏ 
السيرينات (عرائس البحر) O o‏ 


AQMNAAAAVEDEDSGEDHEIAVLEVPHLYGGpEIRDOVEREbHAEANIETVURGEHNKNAGGPHNPIBNG RARE 


إنقاذ مالى a‏ 
إحدى أهم روائع الحداثة في القرن العشرين a‏ 


4 f 

[. ۳ شخصه متعددة الأبعاد Sha ORNS‏ 
۰ 

أ 


حلول أم تأکید ما؟ O SS E‏ 


نشر رواية عوليس 
معحب بفن سولیقان 


کتاب الليل 


ية لغة كتب بها جويس هذه الرواية؟ 


حكاية عن الحنس O a‏ 
n ALP, HCE‏ 
لماذا سميت الرواية (فينحان بستيقظ »؟ al‏ 
الدائرة المكتملة RRS‏ 
دورات التاريح عند فیکو rues ۷1٥0‏ 
P۶‏ باختصار o‏ 
ملابس وسخة ESO a a‏ 
لر O‏ 
آنهار التاريخ الإأنساني NS‏ 
حزان O ALP‏ 
آخر منفى» في المنفى 0 
فر أءات فة i‏ 


WéOPEONDG6PPNRHARNOONAYHARHIPRKEALORCdQGAEEEOPbURHObANDAQN PRE 


ANPOBASEERKEPFVNNNRARSFNSMGNNPNSNRBNRRRQGRERNRGSRS 


sasrbavbAanGAbAVODhVNMKPURERDGBhGA E 


aASNOCuNHONEHHANFODONMGDYNbHRDEDDEOSNSNAEAPAhNN}DDDMHUNRRFbEONPEH? 


mHAGGBBENNEN?VRPASIPSDSARNSUARFHHPEN 


TCT TOT CTO IOI HO TOIT ITT PETTITT TTT TTT TTT ITTTITTTETITT 


ANRBNSARNnNIAKRAIAKGRQGDARNpALAVGApbhHWbDOANGHNGIPRAOPEMNEAGQGANNbHEVDEGR 


uQieahlENNuEtEAANDDDAGHAaAhbHBHRFRNDAYDHRAHCEFEHRINHREGDDNEORNhHEA 


iKDsARNNRaBBEERNHNbGGARYRFYYPHAPDNRANNHEPHVOYOHbQGNDELGPPRCEPDeéR 


IRAmhMhAARBAKGNSAAADAGGNEANRESAEEMNDHENDNAHDEPCbGRNHHGNHOOEHER 


IRASNNESSSArLNNINYV{tNFAPHCCIMVDINPPDRbGGbHRGGrpHPDAGCREGFRHéة‎ 


THBDHNUOFAYOSUbAAAGCGEbDTbFENhNAQAPMGNNRNRHNDINHHDEEBANNBRNRRHDEERaGRN 


SIDI LLITEIELTILCII DITI I DITITILIT IIIIII TIETITIILITIL IS ILTTDLIINLIT) 


LET IITTT TT TTT ICI TITTITTIITIIT TIT TTT OTT TC OITOTTT 


riuludQdEkAQRPPFPUOPEHACSGRNKHGENKEAAMOVOnMNAHfINQEABHNRKRHAABZQHObkAnN 


FAAGVGRRANHANTITEHAFFFFEHANDSAMOADGADOSEPANCAGONEPpSrCAGHSRY4# 


PAVESIPHNARNVONHETDPEOSLTPEFYFPAUMFPHGDBDRHRADORQNPORFFVGEPASRHQRRAGébg 


NNNBEAINNNENNNbEODIODbEDANHHAUAMNOVOrHLrFHHVNHNANERNEAGNHNAGLTRGQGRN¢ 


NuntWONuVONDYrYYHrWHRNPEANbENONHEONGSGODPHHFGRHHIHRPHRNADVRNR E 


FPEEANENSAHNIPFRPETPTEYKbRAQRAFENDEbASGEbGRAPHABRDREEFRERHBCAGBARSF 


INEMEIVDHONADGIANSHHPENHDHVIABDEDESRENHNEPNAHEHANHNEP RPE A Ff ¢ i 4# 


INANSINRRDFNRNAEFEEFAATFIRPIRNVFVNhNQGKKAPNPANGKGRCANPIDAVNSRDPPERES 


FAUBREVBIPHNNEEERASSTIANOSGGRMDLNHPAVrtHHEHYEFNGAGRGRERDRANhY 


IOAHEVVNHNINNHETIPPEDFETH{EVDMbDHNINIDNObDOREDHPFHCEIPRYARRGPPHPPA 


ILLES LTT TTI IIT OTITIS OTT OTT ETE ITLITTIIITETCLIT 


IORPIFhEUNEHNSDEAINVOKEDEFAGTFONRDPONPPSTPIPNHYHOONRRHARHRHAY ¥ ¢ 
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المشروع القومى للترجمة 


الملشروع القومى الترجمة مشروع تنمية ثقافية بالدرجة 
الأولى » يتطلق من الإيجابيات التى حققتها مشروعات الترجمة التى 
سبقته فى مصر والعالم العربى ويسعى إلى الإضافة بما يفتع الأفق على 
وعود المستقيل» معتمدا المبادئ التالية : 


-١‏ الخروج من أسر المركزية الأوروبية وهيمنة اللغتين الإنجليزية 


والفرتسية . 
الارن ن العارف نانا في الجالت لطن زالن 
والفكرية وألإبداعية . 


وإشاعة العقلانية والتشجيمع على التجريب . 

الرجعى فى الثقافة الإنسانية المعاصرة, جنبا إلى جنب المنجزات 

الجديدة التى تضم القارئ فى القلب من حركة الإبداع والفكر العالميين . 
-٥‏ العمل على إعداد جيل جديد من المترجمين المتخصصين عن 

طريق ورش العمل بالتنسيق مع لجنة الترجمة بالمجلس الأعلى للثقافة . 
الاستعانة بكل الخبرات العربية وتنسيق الجهود مم المؤسسات 

المعنية بالترجمة . 


اللغة العليا (طبعة ثانية) 
الوثنية والإسلام 

التراٹ امسروق 

كيف تتم كتابة السيناريو 
ثريا فى غيبوية 

اتجاهات اليحث اللسانى 
العلوم الإنسانية والفلسفة 
مشعلو الحرأئق 

التغيرات البيئية 

خطاب الحكاية 

مختارات 

طرق الحرير 

ديانة السامييين 

التحليل النقسى للأدب 
الحركات الفنية 

أثينة السوداء 

مختارات 

الشعر النسائى فى أمريكا اللاتينية 
الأعمال الشعرية الكاملة 
قصة العلم 

خوخة وألف خوخة 

مذكرات رحالة عن المصريين 
تجلى الجميل 

خلال المستقيل 

مٹنوی 

دين مصر العام 

التنوع البشرى الخلاق 
رسالة فى التسامح 

الموت والىجود 

الوثنية وا لإسلام (ط٣)‏ 
محسادر دراسة التارىخ الإسلامى 
الائقراض 

التاريخ الاقتصادى لإفريقيا الفربية 
الرواية العربية 

الأسطورة والحداثة 


ك. مادهی بانیکار 
جورج جيمس 

انجا کاریتنكوفا 
إسماعيل فصيح 
میلكا إفيتش 

لوسیان غولدمان 
ماکس فریش 

أندرو س. جودی 
جیرار جینیت 
فىسوافا شبمبوریسكا 
دیفید براونیستون وایرین فرانك 
جان بیلمان نويل 
إدوارد لويس سميث 
مارتن برتال 

فیلیب لارکین 
مخثارات 

چورج سفیریس 

ج ج٠‏ کراوٹر 

صمد بهرنچی 

جون أنتيس 

هانز جیورج چادامر 
باتريك بارندر 

مولانا جلال الدين الرومى 
محمد حسين هیکل 
مقالات 

چون لوك 

جیمس ب. کارس 

ك. مادهو بانیگار 
جان سوفاجیه - کلود کاین 
دیفید روس 

. ج. هویكنز 

روجر آلن 
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المشروع القو مى للترجمة 


: أحمد درويش 

: أحمد فؤاد بلبع 

: أحمد الحضرى 

: محمد علاء الدين منصور 

: سعد محصلوح / وفاء کامل فاید 
: يوسف الأنطگی 

: مصطفى ماهر 


: صحمود محمد عاشور 


محل معتصم وعد الجليل الازدى وعمر حلى 


: هناء عبد الفتأاح 

: أحمد محمود 

: عبد الوهاب علوب 

: حسن المودن 

: أشرف رفيق عفيفى 
بشراف: أحمد عتمان 

: محمد مصطفی بدوی 
: طلعت شاهين 


يمني طريف الخولى / بدوى عبد الفتاح 


: ماجدة العثانى 

: سيد أحمد على الناصرى 
: سيد توفيق 

: بكر عباس 

: إبراهيم الدسوقی شتا 

: أحمد محمد حسين هيكل 
: فشية 

: منى أب سنه 

: بدر الديب 

: أحمد فؤاد بلبعم . 

: عبد الستار الحوجى / عبد الوهاب علوب 
: مصطفیى إبراهيم فهمى 
: أحمد فؤاد بلبع 

: حصة إبرأهيم المثيف 

: خلىل کلفت 


© 
۷ 


نظريات السرد الحديثة 
وأحة سيوة وموسيفاها 

نقد الحداثة 

الإغريق والحسد 

ناا ن 

ما بعد المركزية الأوربية 

عالم ماك 

اللهب المزدرج 

بعد عدة أأصياف 

التراث المغدور 

عشرون فصيدة حب 

تاريخ النقد الأدبى الحديث )١(‏ 
حضارة مصر الفرعونية 
الإسلام فى البلقان 

ألف ليلة وليلة أو القول الأسير 
مسار الرواية الإسبانو أمريكية 
العلاج النشسى التدعيمى 


الدراما والتعليم 

المفهوم الإغريقى للمسرح 

ما ورأء العلم 

الأعمال الشعرية الكاملة )١(‏ 
الأعمال الشعرية الكاملة (۲) 
مسرحیتان 

المحبرة 

التفسين والشكل 

موسومة علم الإنسان 

ل3 الس 

تاریخ النقد الادیى الحديٹ (۲) 
برتراند راسل (سيرة حیاة) 
فی مدح الكسل ومقالات أخرى 
خمس مسرحيات أندلسية 
مشتارات 

نتاشا العجوز وقصص أخرى 
الم اپنسلامی فی ونل رن المشرين 
ثقافة وحضارة أمريكا اللاتنية 
السيدة لا تلح إلا للرمى 


وا لاس مارتن 
بریجيت شيفر ‏ 
آلن تورين 

بیتر وألکوت 

آن سکستون 
بیتر جران 
بنجامین باریر 
آوکتافیی پاٹ 
ألدوس هكسلى 


روبرت ج دنیا - جون ف أ فاين ٠‏ 


بابلی نیرودا 

ريذيه ويلك 

انوا ونا 

هھ .ت . وريس 

جمال الدين بن الشيخڅ 

داریو بیانوربا وڅ. م ہیذیالیستی 


بيتر .ن . نوفاليس وستيفن ١‏ ج . 


أ . ف . ألنحتون 

ج . مایكل والتون 
فديريكو غرسية لورکا 
فدیریكو غرسية لورکا 
فدیریکو غرسبة لورکا 
کارلوس مونییٹ 

جوهانن ايتين 

شارلوت سیمور - سمیٹ 
رولان بارت ۰ 
رینیه وليك 

الان وود 

برتراند راسل 

أتطونيو جالا 

فرناندی بیسوا 

فالنتين راسبوتين 

عبد الرشيد إبراهيم 
أوخینیو تشانج رودریجت 
داريو فق 


؛ حباة جاسم محمد 

: جمال عبد الرحيم 

نور مغیٹ 

: منيرة كروان 

: محمد عيد إبراهيم 

: علطف أحمد / إبراهیم فتحی / محموب ماجد 
: أحمد محمود 

: المهدى أخريف 

: مارلین تادرس 

: أحمل محمول 

: مجمود السيد على 

: مجاهد عبد المنعم مجاه 

: ماهر جویجاٹی 

: عبد الوهاب علوب 

: محمد برأدة وعثمانى انلود ويوسف الاتطكى 
: محمد أيو العطا 


: لطفی فطیم وعادل دمرداش 


: مرسى سعد الدين 
: محسن مصيلحى 
: على يوسف على 
: محمود على مکی 


: أشرف الصباغ 

: أحمد فؤاد متولى وهویدا محمد فهمى 
: عبد الحميد غلاب وأحمد حشاد 

: حسین محمود 


۲- السياسى العجوز 

۳ تقد استجابة القارئ 

-٤‏ صلاح الدين والمماليك فى مصر 

-٥۵‏ فن التراجم والسير الذاتية 

- چاك لاكان وإغراء التطيل النفسى 

۷ تاریخ النقد الأب الحدیث ج ؟ 

۷۸- العولة : النظرية الاجتماعية والثقافة الكوذية 

۹- شعرية التاليف 

۰ بوشکين عند «نافورة الدمىع» 

-۸١‏ الجماعات المتخيلة 

۲- مسرح میجیل 

۲۳“ مختارات 

-۸٤‏ موسوحة الأدب وألنقد 

-٥‏ منصور الحلاج (مسرحية) 

۸ طول اللیل 

۷- نون والقلم 

۸- الابتلاء بالتغرب 

۹- الطریق الثالٹ 

اا يت الف 

١‏ السرح والتجريب بين النظرية رااتطبيق 

۲- أساليب ومضامين المسسرح 
الإسبانوأمريكى المعاصر 

۲۳- محدثات العوئة 

-٤‏ األحب الإرل رالصحبة 

-٥‏ مختارات من المسرح الإسبانى 

-٩‏ لاٹ زنبقات ووردة 

۷ هوية فرنسا مج ١‏ 

۸- الهم الإنسانى وألابثزاز الصهيونى 

و تار السا انان 

اا 


۰۱- النص الررائی (تقنیات ومناهج) 


۲- السياسة رالتسامح 
- قر ابن عریی بلیه ياء 
-٤‏ اورا ماهرجنی 

٠‏ - مدخل إلى النص الجامع 
٦‏ الأدب الاندلسى 

۷ - صورة الفدائى فى الشعر الأمريكى المعاصر ذخبة 


میجیل دی أونامونو 
غوتفرید بن 
مجموعة من الكثاب 
صلاح زکی آقطای 
چمال میر صادقی 
جلال أل أحمد 
جلال آل أحمد 
میجل دی ترپاتس 
باربر الاسوستکا 


کارلوس میجل 

مايك فیذرستون وسکوت لاش 
أنطونیو بویری باییخو 
ن ا 2 

فرنان برودل 

نماذج ومقا لات 

ديغيد روپنسون 

بول هیرست وجراهام تومبسون 
بیرنار فالیط 

عبد ألكريم الخطيبى 

عبد الوهاب المؤدب 

برتولت دردسشستٹ 

چبرا رچینیت 


د. ماریا خیسوس روپییرامتی 
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فؤاد مجلی 


: حسن ناظم وعلی حاکم 

: حسیں بیومی 

: أحمد درويش 

: عبد المقصون عيد الكريم 

: مجاهد عبد المنعم مجاهد 

: أحمد محمود وتورا أمان 

: سعيد الغانمي وناصر حلاری 
: مكارم الغمرى 

: محمد طارق الشرقاری 

: محمود السيد على 

: خالد المعالى 

: عبد الحميد شيحة 

: عبد الرازق بركات 

؛ ماجدة العئائى 

: إبرأهيم الدسوقى شتا 

: أحمد زايد ومحمد محيى الدين 
: محمد إبراهيم مبروك 

: محمد هناء عبد الفتاح 


١‏ نادية جمال الدين 

: عبد الوهاب علوب 

: فوزية العشماوى 

: سري محمد محمد عبد التطيف 
: إدوار الخراط 

٠‏ بشير السباعى 

: أشرف الصباغ 

: إبرأهيم قنديل 

زاف فى 

: رشید ہنحدي 

: عر الدين الكتانى الاإدريسى 
: حمل يئيس 

: عبد الغفار مكارى 

؛ عبد العزيز شبيل 

: د, شرف على دعدور 

: محمد عبد الله الجعيدى 


ثلاث دراسات عن الشعر الشدلسى 
حروب الياه 

النساء فى العالم النامى 
المرأة رالجريمة 

الاحتجاج الهادىئ 

راية التمرد 


مسرحیتا حصاد کونجی وسکان المستنقع 


غرفة تخص المرء وحده 

أمرأة مختلفة (درية شفبق) 
المرأة والجتوسة في الإسلام 
النهضة النسائية فى مصر 
النساء والأسرة وقوانين الطلاق 


الحركة النسائية والتطور فى الشرق الأرسط 
الدليل الصغيرعن الكاتبات العربيات 

نظام العبودية القديم ونموذج الإنسان 
الإمبراطورية العثمانية وعلاقاتها الدولية 


الفجر الكاذب 

التحليل الموسيقى 

فعل القراءة 

إرهاب 

الادب المقارن 

الرواية الإسبانية المعاصرة 
الشرق يصعد ثانية 

مصر القيمة (التأريخ الاجتماعي) 
ثقافة العواة 

الخوف من المرايا 

رن حار 

المختار من نقد ت. س. إليوت 
فلاحو الباشا 


مذكرأات ضابط فى الحملة الفرنسية 
عالم التليفزيون بين الجمال والعنف 


پارسیفال 

حیيث تلتق الانهار 

اثنتا عشرة مسرحية يونانبة 
الإسكندرية : تاريخ ودليل 


قضايا التنظير فى البحث الإجتماع 


صاحبة اللوكاندة 


مجموعة من النقاد 


جون بولوك وعادل درویش 
حسنة بيجوم 
فرانسیس هیندسون 
آرلین علوی ماکیود 
سادی یلانت 

وول شوینکا 

فرچینیا وولف 

أيلى أحمد 

بث بارون 

أميرة الأزهرى سنيل 
فاطمة موسى 
جوزیف فوجت 

چون جرای 

سیدریك ٹورپ دیٹی 
فولفانج إيسر 

صفاء فتحی 

سوزان باسنیت 
ماریا دولورس سيس جاروته 
أندريه جوندر فرانك 
مجموعة من المؤلفين . 
مايك فيذرستون 
طارق على 

باری ج. کیمب 

ت. س. إلیوت 

گيئيث ڪونو 

چوزیف ماری مواریه 
إیظلینا تارونی 

رد یشارد فاچثر 
هربرت میسن 
مجموعة من المؤلفين 
أ م فورستر 

ديرىك لایدار 


کارلو جولدونی 
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: محمود على مکی 

: هاشم أحمل محمد 
: منى قطان 

: ريهام حسين إبراهيم 
: إكرام يوسف 


: نهال أحمد سالم 

: هذى إبراهيم ٠‏ وهالة كمال 
: ليس النقاش 

: بإاشراف/ رؤوف عباس 
: نخبة من المترجمين 

: محمد الجندى ؛ وإيزابيل كمال 
: مذيرة كروان 

أنور محمد إبراهيم 

: أحمد فؤاد بلبع 

: سمحه الخولى 

: عبد الوهاب علوب 

: بشير السباعى 

: أميرة حسن فويرة 

: محمد أيو العطا وآ خرون 
: شوقی جلال 

: لويس بقطر 

: عبد الوهاب علوب 

: طلعت الشايب 

: أحمد محمود 

: ماهر شفیق فرید 

: سحر توفيق 

: کامیلیا صبحی 

: ويه سمعان عبد المسيح 
: مصطفى ماهر 

: أمل الجبورى 

نعيم عطية 

سن بیومی 

: عدلى السمرى 

: سبلامة محمد سليمان 


-٤٥‏ موت ارتیمیو کروٹ کارلوس فوینتس ت : أحمد حسان 

٦‏ - الورقة الحمراء میجیل دی لیبس ت : على عبدالرؤوف البمبى 
۷ - خطبة الإدانة الطويلة تانگرید دورىست ت : عیدالغفار مکاوی 
4۸- القصة القصيرة (النظرية والتقنية) إنريكى أندرسون إمبرت ت : على إبراهيم على منوفى 
۹- النظرية الشعرية عند أاليوت وأدوئيس عاطف فضول ت : أسامة إسبر 


.- التجربة الإغريقية روبرت ج. لیتمان 


ت : منيرة کروان 
-٠٥١‏ هوية فرنسا مج ۲ › ج١‏ فرنان برودل ت : بشير السباعى 
۲- عدالة الهنود وقصص أخرى نذخبة من الكتاب ت : محمد محمد الخطابي 
۳- فرام الفراعنة فیولین فاتويك ت : فاطمة عبدالله محمود 
-٤‏ مدرسة فرانکفورت فيل سلیتر ت : خلبل كفت 
-٠٠١‏ الشعر الأمريكى المعاصر نخبة من الشعرأء ت : أحمد مرسى 
٠١٦‏ الماارس الجمالية الكبرى جی آنہال وآلان وأودیت قیرمو ت : می التلمسانی 
۷ - خسرو وشیرین النظامى الكذنوجي ت : عبدالعزیز بقوش 
۱۵۸- هوية فرنسا مج ۲ ؛ ج٣‏ فرنان برودل ت : بشير السباعى 
۹ن ٩‏ س الإبديولوچية دیقبد هوکس ت إبراهيم فتحى 
,- آالة الطبيعة بول إیرلیش ت: حسین بیومی 
-١١|‏ من المسرح الإسبائى الیخاندرو كاسونا وأنطونير جالا ت: زیدان عبدالحلیم زیدان 
۲- تاريخ الكنيسة يوحنا الآسیوی ت: صلاح عېدالعزیز محجوب 
۳- موسوعة علم الاجتماع جوردن مارشال ت؛ باشراف: محمد الجوهرى 
-٤‏ شامبولیون (حياة من نور) چان لاکوتیر ۰ ت: نبیل سعد 
٥‏ - حکابات الثعلب أ , ن أفانا سبفا ت: سهير المصادفة 
٠١‏ العلاقات بين التديئين رالطمانيين فى إسرائيل ‏ يشعياهو ليان E‏ 
۷- فی عالم طاغور رایندرانات طاغور ت: شکری محمد عاد 
۸- دراسات فی الأدب والثقافة مجموعة من المؤلفين ت شکری محمد عباد 
وا إبداعات أدبية مجموعة من الميدعين ت: شکری محمد عیاد 
۷ات الطلريق لدان ا ا ا 
۱۷- وضع حل فرانك بيجو ت: هدی حسبن 
۲- حجر الشمس مختارات ت: محمد محمد الخطاہى 
۳- مفنی الجمال ولتر ت. ستیس ث:إمام عبد الفتاح إمام 
-۷٤‏ صنناعة النقافة السوداء ابلیس کاشمور ت: أحمد محمود 
-٠‏ التليفزيون فى الحياة اليومية لورینزو فیلشس ت: وجيه سمعان عبد المسيح 
--۷٦‏ نحو مفهوم للاقتصاديات البيئية توم تیتذبرج ت: جلال البنا 
۷- أنطون تشيخوف هذری تروایا ت: حصة إبراهيم المنيف 
۱۷۸- مختارات من الشعر اليونانى الحديث نخبة من الشعراء مخعد خمد ابزاف 
4۹- حکایات اُیسوب يسوب ت: إمام عبد الفتاح إمام 
۰- قصة جاوید إسماعيل فصيح ت: سليم عبد الأمير حمدان 
-۸١‏ النقد الأدبی الأمریکی فنسنت ب. ليتش ٿت: محمد بحیی 
۲ -العتف والنبوءة و٬ب.‏ یتس ت: ياسين طه حافظ 
۳- چان کوکتو على شاشة السینما رینیه چيلسون ت: فتحى العشرى 


٤‏ القاهرة... حال لا تذام 
-۸۵٥‏ اسفار العهد القديم 
۱۸ - معجم مصطلحات هيجل 
۷-الأرضة 

۸- موت الأدب 

-٩4‏ العمى والبصيرة 

۰- محاورات کونفوشیوس 
۹۱- الکلام رأسمال 

۲- رحلة إبراهيم بك جا 
۳- عامل المنجم 


-٤‏ مختارات من النقد الأنجلو-أمريكى 


۸٤ شتاء‎ ۹٥ 

الهلة الأخيرة 

۷- الفاررق 

۸-الاتصال الجماهیری 

-٩‏ تاريخ يهود مصر فى الفترة العثمانية 
-٠‏ ضحايا التئمية 

-,١‏ الجانب ألدينى للفلسفة 

۲- تاريخ النقد الأدبى الحديث ج٤‏ 
۴.- الشعر والشاعرية 

-٤‏ ناريخ نقد العهد القديم 

٥‏ .- الجيثات والشعوب واللفات 
-.١‏ الهيولية تصنم علما جديدا 
۷- ليل إفريقی 


۸.- شخصية العربى فى المسرح الإسرائيلى 


-السرد والمسرح 
۰- مننویات حکیم سنائی 
۲۱۱- فردینان دوسوسیر 
۲- قصص الأمير مرزبان 


۲۳ - مصر منذ قدوم نابلیون حتی رحیل عبدالناصر 
-٤4‏ قواعد جديدة للمنهج فى علم الاجتماع 


-٥‏ سیاحت نامه إبراهيم بيك ج۲ 
-٦‏ جوانپ أخری من حياتهم 
۷- مسرحیتان طلیعیتان 
۸- لعبة الحجلة (رايولا) 
۹- بقايا اليوم 

١-الهيولية‏ فى الكون 

- شعریة کفافی 


الحاج اہی بكر إمام 

زين العابدين المراغى 

بیتر آبراهامز 

مجموعة من النقاد 

إسماعيل فصيح 

فالتین راسبوتین 

شمس العلماء شبلى النعمانى 
ادوين إمرى وآخرون 

يعوب لانداوی 

جیرمی سيبروك 

جوزایا رويس 

رینيه ويليك 

ألطاف حسبن حالى 

زالمان شازار ' 

لویجی لوقا کافاللی- سفورزا 
رامون خوتاسندیر 

دان أُوریان 

مجموعة من المؤلفين 

سنائی الغزنویى 

جونانثان کللر 

مرزبان بن رستم بن شروين 
ريمون فلاور 

ُنتونی جیدنز 

زين العابدين المراغى 


ت: دسوقی سعید 

ت: عبد الوهاب علوب 
ت:إمام عبد الفثاح إمام 
ت:محمد علاء الدين منصور 
ت:بدر الديب 

ت:سعغيد الغائمى 

ت:محسن سید فرجانی 

ت من عار اا 
ت:محمود سلامة علاوی 
ت:محمد عبد الواحد محمد 

: ماهر شفیق فرید 

:محمد علاء الدين منصرر 
:أشرف الصباغ 

: جلال السعيد الحفناوى 
ت:إبراهيم سلامة إبراهيم 

: جمال أحمد الرفاعى وأحمد عبد االطيف حمال 
: أحمد الأنصاری 

مجاهد عبد المتعم مجاهد 
جلال السعيد الحفناریى 
أحمد محمود هویدی " 
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ت: أحمد مستجير 
اق 

ت: محمد أبو العطا عبد الرؤورف 
ت: محمد أحمد صالح 

ت: أشرف الصباغ 

ت: يوسف عبد الفتاح فرج 

ث: محمود حمدى عبد الفنى 
ت: یوسف عبدالفتاح فرج 


سيد أحمد على الناصرى 
محمد محمود محى ألدين 
محمود سلامه علاری 
أشرف الصباغ 

نادية البنهاوى 

: على إبراهيم على منوفى 
: طلعت الشايب 

: على يوسف على 

: رفعت سلام 
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۲ ۲- فرانن کافکا 

۳-العلم فى مجتمع حر 

£ دمار يوغسلافيا 

-۲٥‏ حکایۀ فریق 

۲۲٦‏ أرض المساء وقصائد أخرى 
۷ المسرح الإسبائى فى القرن السابع عشر 
۸-علم الجمالية.وعلم اجتماع الفن 
۹- مأزق البطل الوحند 

٠.‏ - عن الذہاب والفئرأن والبشر 
۹ الدرافيل 

۳٢‏ ما بعد المعلومات 

٣‏ فكرة الاضمحلال 

-٤‏ الإسلام فى السودان 

-٥‏ دیوان شمس تبریزی جا 
٠۳-الولاية‏ 

۷- مصر أرض الوادی 

۸- العولة والتحرير 

۹-العريى فى الأدب الإسرائيلى 

٠‏ -الإسلام والغرب وإمكانية الحوار 
-١‏ فى انتظار البرابرة 

-٤ ٢‏ سبعة أثماط من الغموض 
۳- تاريخ إسبانبا الإسلامية جا 

٤ ٤‏ الفليان 

و ٤‏ ۲- نساء مقاتلات 

٤٦‏ ۲- مختارات قصسصدبة 

۷ الثقافة الجماهيرية والحداثة فى مصر 
۸- حقول عدن الخضراء 

4- لغة التمزقى 

٠‏ - علم اجتماع العلوم 

-١‏ موبسوعة علم الاجتماع (ج۲) 
ةك زاقذات الخرك الشموية اة 
۳- تاريخ مصر الفاطمية . 


£ 0 الفلسفة 
۲۵٥‏ أفلاطون 
-۲٦‏ دیکارت . 
۷- تاريخ الفلسفة الحديثة 
۸ الغجر ' 


رونالد جرای 

بول فیرابثر 

برانکا ماجاس 
جابرییل جارشا مارکٹ 
دیفید هربت لورانس ۰ . 
موسی ماردیا دیف ہورکی 
جانیت وولف 

نورمان کیجان 
فرانسوان جاکوب 
خایمی سالوم بیدال 
نوم ستینر 

آرٹر هومان 

ج. سہئسر تریمنجهام 
جلال الدین مولوی رومی 
میشبل تود 

روپین فدرين 

الانکتال 

جیلارافر - رایوخ 
کامی حافظ 

ج ٠‏ م کوینز 

وليام إمبسون 

لیفی بروفنسال 

لاررا إسکیبيل 

إلیزاہيتا آديس 

جابرییل جارٹیا مارکٹ 
والثر إرمبریست 


أنطونيو جالا 


مارچو بدران 

ل أ. سيمينوقا 

دیف روپنسون وجودی جروفز 
دیف روینسون وجودی جروفز 
دیف روینسون » کریس جراټ 
ولیم کی رایت 


سیر نجوس فریزر 


۹- مختارات من الشعر الأرمنى عبر العصور اقلام مختلفة 
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نسیم مجلی 

السيد محمد نفادى 

منى عبدالظاهر إبراهيم السيد 
السيد' عبدالظاهر السيد 
طاهر محمد على البربرى 
السيد عبدالظاهر عبدالله 


:ماری تیریز عبدالمسیح وخالا حسن 


أمير إبراهيم العمرى 
مصطفی إبراهیم فهمی 
جمال أحمد عبدالرحمن 
مصطفی إبراهيم قهمی 
ت اضاد 

فؤاد محمد عکور 


: إبراهيم الدسوقى شتا 


احمل الطيب 

عنایات حسان طلدت 

پاسر محمد چادالله وعربی مدېولۍ أحمد 
نادية سلیمان حافظ وإیپاب صلاح فاق 
صلاح عبدالعزیز محجوب 

ابتسام عبدالله سعيد 

صبری محمد حسن عېدالنبی 
على عبدالرؤوف البمبى 

ذادية جمال الدين محمد 

توفیق على منصور 

على إبراهيم على منوفى 

محمد طارق الشرقاویى 
عبداللطيف عبدالجليم عبدالله 


٠‏ رفعت شلام 


باشراف: مخضمدف الجوهرى 
على بدران 


حسن بدرصی 


إمام عبد الفتاح إمام 


e 
إمام عبد الفتاح إمام‎ 
_ محمول سيد أجمل‎ 
عباده کُحيلة‎ 

فارو‌جان کازانجیان ' 


- موسوعة علم الاجثماع a‏ 
۱- رحلة فی فکر زکی ثجیب محمود 
۲ مديئة المعجزات 


۳- أالكشف عن حافة الزمن 
-٤‏ إبداعات شعرية مترجمة 
-٥‏ روایات منرجمة 

٦‏ مدير المدرسة 

۷- فن الروأدة 


a ديوان شمس تبریزی‎ -٣۸ 

۹- وسط الجزيرة العربية وشرقها جا 
٠-وسط‏ الجزير العربية وشرقها ج۲ 
-۷١‏ الحضارة الغريية 

٢‏ الأديرة الأثرية فى محس 

٣‏ الاستعمار والثورة فى الشرق الأوسط 
4٤-السيدة‏ باربارا 

٥-ت.‏ س الپوت شاعر! وناقدا وکاثبا مسرحیا 
-۷٦‏ فنون السينمها 

۷-الچينات: الصراع من أجل الحياة 
۸- الیداباٹ 

4-الحرب الباردة الثقافية 

-۸١‏ من الأدب الهندى الحديث رالمعاصسر 


۲۸۱ الفردوس الأعلی 
AY‏ س طبيعة العلم عير الطبيعبة 
۴-السهل پحترق 


-٤‏ هرقل مجنونا 

-٠‏ رحلة الخراجة حسن نظامى 
- رحلة إبراهيم بك ج٠‏ 

۷ الثقافة والعرلة والنظام العالمى 
۸-الفن الروائی 

۹- دیوان منجوهری الدامغانی 

-١‏ علم اللغة والترجمة 

1-السرح الإسبانى فى القرن العشرين ع٠‏ 
۲- السرح الإسبانى فى القرن العشرين ج۲ 
۲ مقدمة للأدب العربى 

٠٤‏ فن الشعر 

۹٥‏ سلطان الأسطورة 

۹ مکبث 

۷- فن النحى بين اليونانية والسريانية 


جوردن مارشال 

زکی نجیب محمود 
إدوارد مندوتا 

چون جریین 

هوراس/ شلی 

أوسکار وایلد وصموئیل جونسون 
جلال أل أحمد 

ديفيد لود ج 

جلال الدين الرومى 

ولیم چیفور بالجریف 
ولیم چیفور بالجریف 
توماس سی باترسون 
س. س والترز 

جوان أر. لوك 

رومولی جلاجوس 

أقلام مختلفة 

فرانك جوتیران 

بریان فورد 

إسحق عظيموف 

فاس سوندرر 

بریم شند وآخرون 

مولانا عبد الحليم شرر الكهذوي 
لويس ولبیرت 

خوان رولفی 

ډوریبیدس 

حسن نظامی 

زين العابدين المراغى 
انتونی کئج 

انفد لود ج 

بو نجم أحمد بن قوص 
جورج مونان 
فرانشسکو رويس رامون . 
فرانشسکو رويس رامون 
روجر آلان 

بوالی 

جوزیف کامیل 


دیونیسیوس ٹراکس - یوسف الاأهوانی 
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: باشراف: محمد الجوهری 
: إمام عبد الفتاح إمام 


محمد أبو العطا عبد الرؤوف 
على یوسف على 
لويس عوض 

لويس عوض 

عادل عبدا منعم سويلم 
ماهر البطوطى 
إبراهيم الدسوقى شتا 
صبری محمد حسن 
صبری محمد حسن 
شوقی جلال 

إبراهيم سلامة 

عنان الشهاوی 
محمود مکی 

ماهر شفیق فرید 

عبد القادر التلمسانى 
أحمد فوزژی 

ظریف عبدأ لاه 

طلعت الشایب 

سمیر عبدا لحمید 
جلال الحفناری 
سمین حا صادق 
على البمبى 

أحمد عتمان 

سمير عبد الحميد 
فحتو ا عار 
محمد یحیی وآخرون 
ماهر البطوطى 
محمد نور الدين عبدالمنعم 
أحمد زكريا إبراهيم 
السيد عبد الظاهر 
السيد عبد الظاهر 
نخبة من المترجمين 
رجاء ياقوت صالح 


: محمد مصطفی بدوی 


ماجدة محمد أذور . 


۹۸- ماساة العبید بو بكر تفاو| بلیوه ت نطف حجار الن 


۹- ثورة التكنولوجيا الحيوية جين ل. مارکس ت؛ هاشم أحمد فاد 

٣. .‏ أسطورة برومٹیوس فی الأدبين لويس عوض ت: جمال الجزیری ویهاء چاهین 
الإنجليزى والفرنسى مجا وإيزابيل كمال 

-.١‏ أسطورة برومٹیوس فی الأدہبن لويس عوض ت: جمال الجزیری و محمد الجندى 
الإنجليزى والفرنسى مج؟ 

۲ فنجنشتین جون هتون وجودی جروقز ت: إمام عبد الفتاح إمام 

۳ بوذا جين هوب ويورن فان لون ث: إمام عبد الفتاح إمام 

٤‏ .۳ مارگس ريوس 1 ت: إمام عبد الفتاح إمام 

٥‏ ۳- الجكد کروزیی مالابارته ت: صلاح عبد الصبور 


- الحماسة - النقد الكانطى التاريخ 


چان ¬ فرانسوا لیوتار 


بث یدل سعل 


™ 


۷ الشعور ددفيد بأبيٽو ت: محمول محمد أحمك , 
۸ علم الوراتة ستيف جونز ت ممدوح عبد المنعم أحمد 
۹- الذهن والمخ نجرس چیلاتی ث؛ جمال الجزیری 

۰ دونج ناجی هید ت: محیى ألدين محمد حسن 
۳١١‏ مقال فى المنهج الفلسفى کولنجوود ث: فاطمة إسماعيل 

۲- روح الشعب الأسود ولیم دی بویز ث:أسعل حلد 

۲۳ أمثال فلسطبنية خاییر بیان ت: عبدالله الجعيدى 

٤‏ الفن كعدم جیٹس مينك ت: هوبدا السباعى 

٠‏ جرامشى فى العالم العربى میشیل بروندبنو ت: کامیلیا صبحی 

۳٦‏ محاكمة سقراط أ ف ستون | ت؛ سيم مجلی 

۷ بلا غد شیر لایموفا- زنیکين ث؛ أشرف الصباغ 

۳١۸‏ الأدب الروسى فى السنرات العشر الأخيرة نخبة ت: أشرف الصباغ 

۹- صور دریدا جایتر ياسبيفاك وکرستوفر نوریس ت؛ حسام تايل 

.۲ لفة السراج فى حضرة التأاج ملف مجهول تث: محمد علاء الدين منصرر 
-١‏ تاريخ إسبانيا الإسلاميةج۲ ن رن شال : 


۲ وجات غربية حدیثة فی تاریخ الفن دہلیی یوجین کلینباور 


۳ فن السناتورا تراٹ یونانی قدیم ت؛ هائم سلیمان 


٤‏ اللعب بالنار شرف أسدى ت: محمود سلامة علاری 
۲۵ عالم الآثار فیلیب بوسان ت: کرستین بوسف 

۳۲ المعرفة والمصلحة حورجین هابرماس ٹ: حسن صقر 

۷ مختارات شعرية مترجمة خب ت؛ توفیق على منصور 
۸- يوسف وزلیخا ور الدين عبد الرحمن بن أحمد ت: عبد العزيز بقوش 
۹۔ رسائل عید المیلاں تد هیوز ت: محمد عيد إبراهيم 
۰ کل شىء عن التمٹيل الصامت عارفن شبرد ٹ؛ سامی صلاح 

۳۳١‏ عندما جاء السردين شن کان ث: سامية دياب 

۲ القصة القصيرة فى إسبانيا نخبة ت: على إبراهيم على منوفي 


۲ الإسلام فی بریطانب بیل مط ٠‏ ت: کر عباس 


٤‏ - لقطات من المستنقيل 
۳۲۵ عصر الشك 

٣۳٦‏ - متون الأهرام 
۷- فاسفة الولاء 


۸ - نظرات حائرة (وقصص أخرى من الهند) 
۹- تاریخ الأدب فی إیران ج٣‏ 
۰ اضطراپ فى الشرق الاأرسط 


٣٤١‏ قصائد من رلكه 

۲ - سلاماڻ وأېسال 

۲ -العالم البرجوازى الزائل 
-٤‏ الوت فى الشمس 
٥‏ الركض خلف الزمن 

- سحر مصر 
۷-الصبية الطائشرن 


۸ - المتصوفة الأرلون فى الأدب التركى جا 
۹ دايل القارئ إلى الثقافة الجادة 
ة ‏ تانىز اها اة الاح 


۴٥١‏ مبادئ المنطق 
Ch‏ قصاند من كفافیس 


٢‏ ۳- الفن الإسلامى فى الأئدلس (الزخرفة الهندسبة) 
؛ -۳٠‏ الفن الإسلامس فى الأندلس (الزجرفة النباتيا) 
٠‏ التيارات السياسية فى إيران 


۴٦‏ اليراث المر 

۷ متون هیرمیس 
۸ أمثال الهوسا العامة 
۳۹- محاورا ت بارمئید س 
۰- أنثروبولوچيا اللغة 


-١‏ التصحر: التهديد وا لجابهة 


۲- تلمیذ بابنیبرج 

۲- حرکات التحرر الأفريقى 
-٤‏ حدالة شکسبیر 

“٥‏ سام باریس 


۳٦‏ - تسام یں کضن مم الذئاب 


m~ (Y‏ القلم الجرىء 
الط الترد 


۹ -الرأة فی ادب ذحبب محفوظ 
١‏ الفن وألحياة فى مصر الفرعونية 


آرثر.س كلارك 
اتال ازن 
نصوص ديم 
جوزایا رويس 
على أصغر حكمت 

راینر ماریا رلکه 

نور الدين عبدالرحمن بن أحمد 
نادین جوردیمر 

ہیتر بلانجوه 

ات 

رشاد رشدی 

جان کوکتو 

محمد فؤاد کوپریلی 

آرثر والدرون وآخرون 

أقلام مختلفة 

جوزایا رويس 

باسیلیو ہابون مالدوناند 
باسیلیو بابون مالدوناند 
حجت مرنضی 

پول سالم 

نصوص قديمة 

أفلاطون 

أندریه جاکوب ونویلا بارکان 
آلان جرینچر . 

هاینرش شبورال 

ریششارد جیبسون ‏ . 
تاغل مراع الذي 

شارل بودلیر 

کلاریسا بنکولا 

جیرالد برنس 

فوزية العشماوى 

یرلا لوبت 


1 التصوفة الأولون فی الأدب الترکی ج۲ محمد فؤاد كويريلى 
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مصطفی فهمی 
فتحى العشرى 
حسن صایر 
أحمد الأنصارى 


جلال السعيد الحفنارى 
مخفل علاء الدين منصور 
فخری لبیب 

حسن حلمی 

عبد العزيز بقوش 

ر عدر 

r cs asa 

يوسف عبد الفتاج فرج 
جمال الجزیری 

بكر الحلو 


عيدااله أحمد إبراهيم 


عطية شحاتة. 

أحمد الانصساری 

على إبراهيم على منوفى 
على إبراهيم على منوفى 
محمود سلامة علاری 
بدر الرفاعی 

عمر الفاروق عمر 
مصطفی حجازی السید 
حہیب الشارونی 

ليلى الشربينى ,. 
ماطف معتمد وآمال شاور . 
سيد أحمد فتح الله 
صبری محمد حسن 
نجلاء اپو عجاج 

محمد أحمد حمل 
البراق عبدالهادى رضا 
عابد خزندار 

فوزية العشماوى , 
فاطمة عبدالله محمود 


۲ عاش الشباب 

۷۴ کیف تعد رسالة دکتوراه 

٤‏ أاليوم السادس 

۷٥‏ الخلود 

- الفضب وأحلام السئين' 

۷- تاریخ الأدب فى إبرأن ج٤‏ 
۳۷۸- المسافر ) 

۹- ملك فى الحديقة 

۰ - حدیث عن الخسارة 

۳۸۱ اُساسیات اللغة . 

۲- تاریخ طبرستان 

۳ هدية الحجاز 

4-القضص التى بحكبها الأطفال 
-٥۵‏ مشتری العشق 

۳۸٦‏ دفاعا عن التاریخ الأدبی اللسوی 
۷ -أغنیات وسوناتات 

۳۸۸- مواعظ سعدی الشیرازی 
۹ من الأدب الباكستانى المعاصر 
۰ الأرشيفات وا مدن الكبرى 
۳۹ الحافلة اللبلكية 

۲ مقامات ورسابل أندلسية 
۲۳ فی قلب الشرق ٠‏ . 

٤‏ - القوى الأساسية الأربع .فى الكون 
-٥‏ الام سیاوش , 

۹٦‏ الساقاك 

۷- نیتشه 

۸- سارتر 

۹- کامی 

+ + ¬ مؤمق 

-٤.١‏ الریاضیاٹ 

٤.۲‏ هوکنج 

-٤ .٣‏ ربة المطر والملابس تصتع الناس 
۽ ء -٤‏ تعويذة الحسى 

-٠‏ إيزابيل 

.- المستعربون الإسبان فى القرن ٠١‏ 


CO‏ لے » سح 


.£ مجم تاریخ هسان 
۹ 4 ع انتصار السعادة 


. - الأدب الإسبانى المعاصر بأقلام كتابه 


وانغ مينغ 

أمبرتی يكو 

ُندريه شدید 

میلان کوندیرا 

على أصغفر حكمت 
محمد إقبال 

سنیل ہاٹ 

جونتر جراس 

ر٠‏ ل تراسك 

بهاء الدين محمد إسفنديار 
محمد إقبال 

سوزان إٺجيل 

محمد على بهزادراد 
جانیت تود 

چون دن 

سعدی الشیرازی 

مایف ہینشی 
والس ا 
پول دیفیز 
إسماعيل فصيح ' 
تقی نجاری راد 
لورانس جين 
فبلیب تودی 

دیفید میروفتس 
مشیائیل إنده 
زیادون ساردر 

ج ب. هاك ایفوی 
تودور شنورم 
ديفيد إبرام 

آندریه چید 

نىنا اانا ريس 
أقلام مختلفة 
جوان فوتشرکنج 
برتراند راسل 


ت؛ وحيد السعيد عبدالحميد 
ت: على إبرأهيم على منوفى 
ت: حمادة إبراهيم 

ث؛ خالد أبو اليزيد 

ت: إدوار الخراط 

ت: محمد علاء الدين منصوں 
ت: بوسف عبدالفتاح فرج 
ت: جمال عبدالرحمن 

ت: شیرین عبدالسلام 
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ت 


رأنيا إبراهيم يوسف 
احمل محمد نادی 

سمير عبدالحميد إبراهيم 
إيزابيل كمال . 

يوسف عبدالفتاح فرج 


: ريهام حسين إبراهيم 


بھاء چاهین 

محمد علاء الدين منصور 
سمير عبدالحميد إبراهيم 
عثمان مصطفی عثمان 


إمام عبدالفتاح إمام 


؛ إمام عبدالفتاح إمام 


إمام مبدالفتاح إمام 
باهر الجوهرى 
ممدوح عبد المنعم 
ممدوح عبدا منم 
عماد حسن بكر 
حمادة إبراشيم 


: جمال أحمد عبد الرحمن 


طلعت شاهين 
إلامى عمارة 


٠‏ - خلاصة القرن 

١‏ همس من الماضى 

٠ج تاريخ إسبانيا الإسلامية‎ ١ 
أغنيات المنفى‎ ۴۳ 

٤‏ الجمهورية العالمية للاد اب 
٤٥‏ صسورة کوکب 

٤۹٦‏ مبادئ النقد الأدبى والعلم والشعر 
۷-- تاریخ النقد الأدبى الحديث جه 
-٤۸‏ سپاسات الزمر الحاكمة فى مصر العشانية 
-٩‏ ألعصر الذهبى للإسكندرية 
۰- مکری میجاس 

- الولاء والقيادة 

۲ رحلة لاكتشاف أفريقيا 

٢۳‏ إسراءات الرجل الطيف 

-٤‏ لوائح الحق ولواممع العشق 
-٤۲٥‏ من طاووس حثی فرح 

-٤۲٦‏ الخقافيش وقصص أخرى 
۷-بانديراس الطاغية 

٤۸‏ - الخزانة الخفية 

۹- هيجل 

٢۰‏ کانط 

١‏ فوکی 

۲ ماکیافللی 

۳ - جویس 


کارل بوبر 

جینیفر أکرمان 
لیفی بروفنسال 
ET‏ 
باسکال کازانوفا 
فریدریش دورنیمات 
أ أ . رتشاردز 


رینيه وبليك 


جين هانوای 

جون ماي 

فولتیر 

روی متحدة 

نور الدين عبدالرحمن الجامى 
محمود طلوعی 

بای إنكلان 

محمد هوتك 

ليود سبنسر وأآندرز‌جی کروز 
کرستوفر وانٹ وأندزجی کلیموفسکی 
کریس هوروکس وزوران جفتیيك 
باتريك کیری وأوسکار زاریٹ 


دیفید نوریس وکارل فلنت 


kt 6G G6 Û C&G 6 E 6G 6G 6G GG CG CG G CG ê Cê Û6 € CEG ê Û ÛC 


الزراوى بغورة 
احمل مستجير 
مجمل الیخاری 

أمل الصبان 

مجاهد عبدالمنعم مجاهد 

غيل الأرحمن الشيخ 

الطيب بن رجب 

عبدالله عبدالرازق إبراهيم 

وحيد النقاش 

محموزد سلامة علاری 

محمد علاء ألدين منصور وعبد الحفيظ يعقرب 
ثریا شلبی 

إمام عبدالفتاح إمام 

إمام عبدالفتاح إمام 

إمام عبدالفتاح إمام 

حمدی الجابرى 


Y۹ /A °۸ 
971-5769-63-9 


الشرقه الإعلامبة عاذ والمشر 
1 میدان سصنکس - المهند سین 
تليطون ؛ 3034408 
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